STUDY PARTNER

INTERMEDIATE LISTENING
- Answer & Script
Day 1                                                               iBT TOEFL Listening Day 1-1

Conversation

Listen to part of a conversation between two students.

Woman: I overslept this morning and missed my first class.

Man: Really? Well, you missed a good lecture this morning. I’m sure you would’ve enjoyed the topic.

Woman: Oh, yeah? What did I miss?

Man: Well, you’re interested in the theory of evolution, right? 
Professor Deshler’s lecture today was all about the evolution of mammals throughout North America. 
It was really something.

Woman: Gee, I wish I’d woken up earlier.

두 학생이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

여자: 오늘 아침에 늦잠을 자서 1교시를 빠졌어. 

남자: 정말? 음, 오늘 아침에 좋은 강의를 놓쳤구나. 네가 분명 좋아할 주제였는데. 

여자: 그래? 내가 놓친 내용이 뭔데? 

남자: 음, 너 진화 이론에 관심 많지? 데쉴러 교수님의 오늘 강의는 북미 포유류의 진화에 관한 것 이었거든. 
정말로 재미있었어. 

여자: 이런, 아침에 좀더 일찍 일어났더라면 좋았을 텐데 그랬네. 

oversleep 늦잠 자다 miss 놓치다 evolution 진화 

Day 1-2
Lecture 









Listen to part of a lecture in an architecture class.

Last class, we talked about the structure of dams. You’ll remember that concrete is the most common material used in making dams. However, concrete is too expensive. So, another kind of dam wall was invented. Instead of concrete, they used clay which was a lot cheaper than concrete. The wall is built out of loose rocks and earth and is covered with a waterproof layer to prevent water from seeping through.

건축학 수업 중 강의의 일부를 들으시오. 

지난 시간에는 댐의 구조에 대해 이야기했습니다. 콘크리트가 댐을 건설할 때 가장 흔히 사용되는 재료라는 것을 기억할 것입니다. 그러나 콘크리트는 너무 비쌉니다. 그래서 다른 종류의 댐이 고안되었습니다. 콘크리트 대신에 콘크리트보다 훨씬 저렴한 진흙을 사용한 것이죠. 그 댐의 벽은 헐거운 돌과 흙으로 지어지며, 물이 스며드는 것을 방지하기 위해 방수층으로 덮여있습니다. 

waterproof 방수의 layer 층 seep through 스며들다 

Day 1-3

정답 D, B, D, C, A

Conversation – Instructor’s Office Hours

A: Hi Shari. Come on in.

S: Good morning, Professor Davidson. Sorry I’m a little late.

A: That’s all right. You’re my only scheduled appointment this morning. So what’s going on?
 Are you having some sort of problem or did you just want to chat?

S: Well, the thing is…I’m thinking about changing my major.

A: Again?

S: Yes, again. I know, I know…I just changed it to English last semester. But I’m really not…I don’t know. 
I guess I’m just not happy with it. I don’t feel very comfortable with the classes I’m taking.

A: Hmm. You’re a junior now, aren’t you?
 Do you realize that if you change your major now, there’s a pretty good chance you won’t be able to graduate on time?

S: I know. But I figure if I take some summer courses this year, and take a full load of classes both semesters of my senior year…well, I might be able to get all the credits I need. Anyway, it’s not really a big deal if I need an extra semester to graduate.

A: I don’t know. If I were you, it would be a big deal to me. I’d want to graduate with all my friends and classmates. Besides, an extra semester costs money. Your parents probably won’t be too pleased with that.

S: No probably not. But when I wanted to change my major last time, you told me I should follow my heart. You said it was very important that I graduate with the degree that best suits who I am and what I want to be.

A: Yes well…I suppose I did say all that. But to be perfectly honest, Shari, I’m beginning to worry that you might be someone who gives up on things too easily. When you explained to me why you wanted to change your major from art to English, I understood where you were coming from. But now…what do you want to change your major to now?

S: I don’t know…history, I guess.

A: History…you guess? It doesn’t sound like you’ve thought this all the way through.

S: Well, yeah, I guess I’m really not too sure about history. But I’m pretty sure that I’m not cut out for English. I’m taking two required English courses this semester, and I’m really struggling in both of them.

A: You’re not in danger of failing them, are you?

S: Oh no, they’re not that bad. But I have to work extra hard just to keep up with the rest of the class. And I’m getting mostly Cs on the quizzes so far.

A: Hmm. What classes were those? I’ve got your schedule somewhere here, but my desk is such a mess.

S: Comparative Literature and a seminar on Paradise Lost. And you really should get more organized Professor Davidson. Look at that pile of paper.

A: My children are always telling me the same thing. But Shari you do realize that those are two fairly high-level courses, don’t you?

S: Yes. I thought I’d get them over with now and save some of the easier courses for my senior year. You know, so I’ll have more time for my job hunt.

A: That makes good sense. But I don’t think you should be worrying so much about struggling with those courses. They’re supposed to be challenging, even for the best students. My advice is to be patient. Take some time to think about things. If you still feel like you want to change majors in a week or two, come see me then. 

S: Okay, I will. I guess it couldn’t hurt to think things through.

학생과 지도교수의 대화 중 일부를 들어 보시오.

지도교수: 안녕, 쉐리. 들어오렴.

학생: 안녕하세요. 데이브슨 교수님. 죄송해요, 제가 조금 늦었죠.

지도교수: 괜찮아. 오전에는 너하고 만나는 약속밖에 없으니까. 그래 무슨 일이니? 무슨 문제라도 있니? 아니면, 그냥 얘기 나누고 싶어서?

학생: 음, 실은... 전공을 바꿀까 생각 중이에요.

지도교수: 또?

학생: 네, 또 다시요, 네, 저도 알아요... 지난 학기에 영어로 바꿨죠. 하지만 저는 정말... 모르겠어요. 그냥 영어가 즐겁지가 않아요. 지금 듣고 있는 수업들도 별로 만족스럽지 않고요.

지도교수: 흠, 네가 지금 3학년이지, 그렇지? 지금 전공을 바꾸면 제때에 졸업하기 어렵다는 것은 알고 있니?

학생: 알아요. 하지만 올해 여름 학기 과정을 수강하고, 4학년 두 학기 모두 수업을 꽉 채워서 들으면... 음, 필요한 모든 학점을 채울 수 있을 것 같아요. 어쨌든, 졸업하기 위해 한 학기 더 다니는 것은 별로 큰 문제가 아니에요.

지도교수: 글쎄 잘 모르겠네. 내가 너라면 그게 큰 문제일 것 같은데, 친구들이나 급우들과 함께 졸업하고 싶은 텐데 말이야. 게다가, 한 학기 더 다니면 돈도 들잖니. 아마 부모님이 그다지 좋아하지는 않으실 걸.

학생: 네, 아마도 그렇겠죠. 하지만 지난번에 제가 전공을 바꾸려고 했을 때, 교수님께선 마음이 가는 대로 따라가라고 하셨잖아요. 저랑 가장 잘 맞고 제가 되고자 하는 것에 가장 잘 맞는 학위를 따서 졸업하는 것이 아주 중요하다고 말씀하셨어요.

지도교수: 그래, 음... 내가 그렇게 말했던 것 같다. 하지만 정말 솔직히 말하자면, 쉐리. 난 네가 너무 쉽게 포기해 버리는 사람이 아닌지 걱정이 되는구나. 네가 전공을 예술에서 영어로 바꾸려는 이유를 내게 설명했을 때, 나는 네가 무슨 생각을 하는 건지 이해했단다. 하지만 지금은... 어떤 과목으로 전공을 바꾸고 싶은거니?

학생: 잘 모르겠어요... 아마도, 역사?

지도교수: 아마도... 역사라고? 별로 깊이 생각하지 않은 것처럼 들리는걸.

학생: 음, 네. 역사과목에 그다지 확신이 없어서 그런 것 같아요. 하지만 제가 영어 체질이 아닌 것만은 확실해요. 이번 학기에 영어 필수 과목을 두 개 수강하고 있는데, 두 과목 모두 정말 헤매고 있거든요.

지도교수: 낙제할 것 같진 않고?

학생: 아, 아니오, 그 정도로 나쁜 건 아니에요. 하지만 다른 수강생들을 따라가려면 더 열심히 공부해야 해요. 그리고 지금까지 시험에서는 거의 다 C를 받았어요.

지도교수: 흠, 그게 어떤 과목들이지? 네 시간표가 여기 어딘가에 있긴 한데, 내 책상이 엉망이구나.

학생: 음, 비교문학과 <실락원>에 대한 세미나요. 교수님, 정말 정리 좀 하셔야겠어요. 저 서류 더미 좀 보세요.

지도교수: 우리 애들도 늘 똑 같은 말을 하지. 그런데 쉐리... 이 두 과목 모두 상당히 수준 높은 수업이라는 건 알고 있지. 그렇지
학생: 네. 지금 둘 다 끝마쳐 놓으면, 4학년 때 좀 쉬운 과목들을 들을 수 있을 것 같아서요. 아시다시피, 그러면 구직에 더 많은 시간을 쓸 수 있을 테니까요.

지도교수: 그래, 무슨 말인지는 잘 알겠다. 하지만 이 과목들이 어렵다고 그렇게 걱정할 필요는 없을 것 같은데. 이 과목들은 당연히 벅찬 것들이야. 심지어 우등생들에게도 말이야. 내 말은, 인내심을 좀 가지라는 거야. 생각할 시간을 좀 가지렴. 한두 주 후에도 여전히 전공을 바꾸고 싶다면 그때 다시 오렴.

학생: 네, 그렇게 하죠. 고민해보는 것도 괜찮을 것 같네요.

Day 1-4 
정답 C, A, A, D, D, C

Topic: The relationship between Alcott’s biography and Little Women
1. Alcott’s biography

-Women’s roles in nineteenth-century America

-Progressive and involved in revolutionary social movements

2. Little Women

-Autobiographical

-Supported conventions of femininity of the time

3. Contradiction between Alcott’s life and her work

-Reason: wrote simply for money for her family

4. Conclusion

-Context important to understanding a work of fiction

Literature 

Professor: 

As you know, I don’t usually devote class time to the biographies of the authors that we study. This is, uh…a literature class, and we’re studying literature, not the lives of writers. There’s nothing I hate more than getting an essay from a freshman that begins: “so-and-so was born in this place at this time…” I’m not interested. Of course, sometimes that kind of information is important to the, uh, work that you’re considering, and that’s okay if you’re using the information to put the work in context

Q5. But, please, biographical information should be worked into your essay in such a way that the relevance is clear. Anyway, I digress…as I was saying, I usually don’t spend a lot of time on the lives of authors, but Q1 today I am actually going to spend a few minutes on the biography of Louisa May Alcott because it’s so very relevant to her work Little Women. In fact, Little Women is pretty much considered a fictionalized autobiography…but we’ll get into that in a minute.

Although Alcott was a product of nineteenth century America…where women’s roles were restrictive – traditional…um…women didn’t yet have the right to vote, and it was uncommon for women to pursue careers unless they had to. Um, even though Alcott lived during that time period, Q2 she was exposed to a lot of radical ideas through her parents. They were involved in some of the more revolutionary social and philosophical movements of their day…like abolition and suffrage. Q3 Coming from such a background, she, um, became very involved in women’s rights and in, uh, educational reform.

So, as I said earlier, Alcott’s most famous book, Little Women, is somewhat autobiographical…with characters modeled after her and her sisters, and events based on things that actually happened to her. Q3 Knowing what you do about her background, you might, uh, you might expect that her novel would…endorse revolutionary ideas about – about society, particularly gender. It’s very revolutionary at all. Q4 In fact, it essentially became a – a guidebook for young girls of that time period who aspired to be “proper” women. It’s a… a “moral tale” that pretty solidly, um, supports the conventions of femininity at that time. Q6 What Alcott seems to be saying is that a woman’s place is in the home. Women should strive to be good wives and mothers. Ironically enough, however, Alcott herself never did marry.

So how do we explain this pretty big contradiction between the, uh, “ideals” presented in Little Women and the reality of Alcott’s life? How did she, um, actually feel about the… the moral teachings in her novel?
Well, we don’t have to do a whole lot of guesswork in order to figure out how Alcott felt. She was pretty, um, direct about the reason she…she wrote Little Women. In reference to that novel she said, “Though I do not enjoy writing ‘moral tales’ for the young, I do it because it pays well.” I think that quote, um – it pretty much sums up her feelings, don’t you think? And it definitely makes me look at the novel in a different way.
You see, um, Alcott’s family struggled a lot financially, and it wasn’t until she wrote Little Women that they had any, uh, financial security. So you can see why Alcott was motivated to make money. Her publisher asked her to write a “girls’ book,” so she did. This is what was selling at the time. They were called “conduct fiction,” and they were written for young, coming-of-age girls become “appropriate” women – um, that is, perfect wives and mothers.

The point of all this is that it’s always important to look at the, uh, context of a work of fiction. So in the case of Little Women, you have to know some biographical information about the writer’s life in order to really understand the novel – what it meant to Alcott…and what it means to readers today. Because, as you know, the message of the story was not necessarily the one she believed in or wanted to relay.

문학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 

여러분도 알다시피, 나는 대체로 우리가 공부하는 작가의 일대기에는 수업 시간을 할애하지 않습니다. 본 강의는, 어... 문학 수업이고, 우리는 문학을 공부하는 것이지, 작가의 생애를 공부하는 것은 아니기 때문입니다. 내가 가장 싫어하는 일이 신입생으로부터 ‘아무개는 이때 이곳에서 태어났고...’ 로 시작하는 에세이를 받는 것입니다. 전혀 흥미롭지 않습니다. 물론, 때로는 그런 종류의 정보가, 어, 여러분이 다루고 있는 작품에 중요할 때도 있고, 그리고 그 정보를 에세이의 내용을 위해 적절하게 활용한다면 괜찮습니다. 그러나 제발 (저자의) 일대기적 정보는 반드시 작품과의 연관성을 명시하는 방식으로 에세이에 사용해 주세요.

어쨌든, 내가 옆길로 샜는데... 좀 전에도 말했듯이, 대개는 저자의 생애에 대해 그다지 많은 시간을 할애하지 않지만, 오늘은 루이자 메이 올코트의 생애에 대해 잠시 살펴보겠습니다. 왜냐하면 그녀의 생애가 <작은 아씨들>이란 그녀의 작품과 상당히 연관이 있기 때문입니다. 사실상, <작은 아씨들>은 자전소설로 많이 알려져 있습니다만... 그 점에 대해서는 잠시 후에 다루어 보겠습니다.

올코트는 여성의 역할이 제한적이고 전통적인... 음... 그래서 아직 여성은 투표권도 없고, 불가피한 경우가 아니면 직업을 갖는 일도 흔치 않았던... 19세기 미국 사회의 산물이었습니다. 음, 올코트는 그러한 시기에 살았지만, 그녀는 부모님을 통해 수많은 진보적인 사상을 접할 수 있었습니다. 올코트의 부모님은 노예제도 폐지와 참정권 운동 같은... 당시의 보다 개혁적인 사회적, 철학적 운동에 참여하고 있었습니다. 그러한 배경을 바탕으로, 올코트는, 음, 여성의 권리 향상과, 어, 교육 개혁 운동에 적극 참여하게 되었습니다.

그래서, 조금 전에도 말했듯이, 올코트의 가장 유명한 작품인 <작은 아씨들>은 다소 자전적인 성격을 띠고 있는데... 등장인물들은 올코트와 그녀의 자매들을 모델로 한 것이며, 사건들은 실제로 그녀에게 일어났던 일을 토대로 한 것입니다. 그녀의 배경으로 미루어 본다면, 여러분은, 어, 여러분은 아마도 그녀의 소설이... 사회, 특히 성에 관한 개혁사상을 옹호할 것이라고 기대할 것입니다. 그러나 흥미롭게도, <작은 아씨들>은 전혀 개혁적이지 않습니다. 사실, 본질적으로 이 소설은 ‘정숙한’ 여성이 되기를 열망했던 당시의 어린 소녀들을 위한 하나의 지침서가 되었습니다. 그것은... ‘도덕적 이야기’로서 당시의 관습적 여성상을, 음, 상당히 강력하게 지지하고 있습니다. 올코트가 말하고자 하는 바는 마치 여성이 있어야 할 장소는 가정이라는 것 같았죠. 여성들은 현모양처가 되기 위해 노력해야 한다고요. 그러나 역설적이게도 올코트 자신은 한 번도 결혼한 적이 없습니다.

그렇다면, <작은 아씨들>에 나타난 ‘이상’과, 어, 실제의 올코트의 삶 사이의 이 엄청난 모순을 어떻게 설명할 수 있을까요? 그녀는, 음, 실제로 자신의 소설 속의 도덕적 교훈에 대해... 어떻게 느꼈을까요?

사실, 올코트의 생각을 알기 위해 한참을 추측할 필요는 없습니다. 그녀는... 자신이 <작은 아씨들>을 쓰게 된 이유에 대해 상당히, 음, 솔직하게 밝힌 바 있습니다. 그 소설과 관련하여, “비록 제가 어린 소녀들을 위한 ‘도덕적 이야기’를 쓰는 것을 좋아하지는 않지만, 좋은 돈벌이가 되기 때문에 쓰게 된 거죠.”라고 했습니다. 나는 이 인용문이, 음, 그녀의 생각을 상당히 잘 요약한 것이라고 생각합니다. 여러분은 어떤가요? 이로 인해, 나는 그 소설을 완전히 다른 관점으로 바라보게 되었습니다.

자, 음, 올코트의 가족은 경제적으로 많이 힘들었고, 그녀가 <작은 아씨들>을 집필한 후에야 어느정도, 어, 경제적으로 안정될 수 있었습니다. 이제 여러분은 올코트가 왜 돈을 벌고자 했는지를 알 수 있을 겁니다. 출판업자가 ‘소녀용 도서’를 쓸 것을 요청했고, 그녀는 그렇게 한 거죠. 그러한 책들이 당시에는 팔렸거든요. 그 책들은 ‘도덕소설’이라고 불리며, 어린, 곧 성년이 되는 소녀들을 위해 쓰여졌습니다. 앞에서도 얘기했지만, 그러한 책들은 근본적으로 도덕적 교훈을 담은 허구적인 이야기로 소녀들이 ‘정숙한’ 여성, 음, 그러니까, 현모양처가 될 수 있도록 돕는 것이었죠.

여기서 핵심은 어, 소설 작품의 배경을 살피는 것이 항상 중요하다는 점입니다. <작은 아씨들>의 경우, 작가의 인생에 대한 일대기적 정보를 알아야 소설을 제대로 이해할 수 있습니다. 올코트에게 작품이 어떤 의미이며... 오늘날의 독자들에게는 어떤 의미가 있는지에 대해 말이죠. 왜냐하면, 여러분도 알다시피, 소설이 전하는 메시지가 반드시 작가가 믿거나 전달하고자 하는 것이 아닐 수도 있었기 때문입니다.

Day 2                                                               iBT TOEFL Listening
Day 2-1

Conversation
Listen to part of a conversation between a student and a clerk.

Student: Excuse me. Can I get a temporary disabled parking permit?

Clerk: Hmm, you know that permit is only for students with disabilities.

Student: I know, but you see, I broke my left leg last week and it’s difficult for me to walk far on crutches.

Clerk: I see. Hmm... I guess you are temporarily disabled then. How long do you expect to be on crutches?

Student: Well, the cast is supposed to come off in three weeks, 
but I guess I’d still need the crutches for another week or so.

Clerk: Alright. I’ll give you a permit for two months. Then, you’ll be back on your feet again.

학생과 직원이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

학생: 실례합니다. 임시 장애인용 주차증을 받을 수 있을까요? 

직원: 흠, 그 허가증은 장애 학생 전용인 것 아시죠? 

학생: 네, 알고 있지만 지난 주에 왼쪽 다리가 부러졌는데 목발을 짚고 멀리 걸어 다니기가 힘들어서요. 

직원: 그렇군요. 음… 그러면 일시적으로 장애가 있다고 할 수 있겠네요. 
얼마나 오랫동안 목발을 사용할 것 같나요? 

학생: 3주 후에 깁스를 풀기로 되어 있지만 그 후에도 일주일 정도는 목발이 계속 필요할 것 같아요. 

직원: 좋아요. 두 달 동안 사용할 수 있는 주차증을 드리죠. 그때쯤이면 회복될 거예요. 

temporary 임시의, 일시적인 disabled parking permit 장애인용 주차권 on crutch 목발을 짚고 cast 깁스 
be back on one’s feet 회복하다 

Day 2-2

Listen to part of a lecture in a psychology class.

Now, let's move on to the next chapter about self-monitors. What does self-monitoring mean? Well, it’s like

checking your behavior all the time. Basically, there are two kinds of self-monitors, high self-monitors and low self-monitors. People who fall into the high self-monitor category constantly monitor their behavior and decide whether or not it is appropriate for the occasion. Naturally, they’re very flexible and adaptable. In contrast, people in the low self-monitor category do not wish to change their behavior according to the situation they are in. They have very consistent behavior patterns.

심리학 수업 중 강의의 일부를 들으시오. 

이제 자기 통제에 대한 다음 장으로 넘어갑시다. 자기 통제란 무슨 뜻일까요? 그것은 자신의 행동을 항상 점검하는 것과 같습니다. 기본적으로 두 가지 종류의 자기 통제가 있는데, 높은 자기 통제와 낮은 자기 통제가 그것입니다. 높은 자기 통제에 속하는 사람들은 계속 

자신의 행동을 감시하고 그것이 상황에 적합한지 아닌지를 판단합니다. 당연히 그들은 매우 융통성이 있고 적응력이 좋습니다. 반대로, 낮은 자기 통제에 속하는 사람들은 자신이 처한 상황에 따라 자신의 행동을 바꾸는 것을 원하지 않습니다. 그들은 매우 일관성 있는 행동 방식을 갖고 있습니다. 

fall into 해당하다 flexible 융통성 있는 adaptable 적응력이 좋은 consistent 일관성 있는 

Day 2-3 
conversation 

정답 B, C, D, B, C 

Conversation – Miscellaneous

S1: Hey there. How’s it going?

S2: Not so good. I have a computer midterm next week, and I’m completely unprepared!

S1: Gee, that’s too bad. I’m pretty good with computers. Maybe I can help.

S2: The problem is, I don’t have a computer, I have the book here, but I can’t make any sense of it. I guess the only way to learn about computers is to use them.

S1: Yeah, it’s definitely a learn-by-doing kind of thing. Have you asked your teacher to help you in class?

S2: Class? Class is a waste of time. There aren’t even enough computers for everyone, so I don’t even bother going. That’s what makes me so mad, you know? I paid a lot of money for this class.

S1: What? You don’t go to class? Well, no wonder you’re having problems!

S2: What’s the point of going to class if I can’t get on a computer? I won’t learn anything. I may as well spend the time on something else.

S1: That’s ridiculous. You can share a computer with someone else, or even look over someone’s shoulder. Yeah, of course it would be better if you had your own, but going to class isn’t a waste of time. Like you said, you paid a lot of money for the class. You may as well go.

S2: Yeah, well it’s a little late for that now. I don’t have a computer, and I don’t understand this book. I’m doomed.

S1: Well, what about the lab?

S2: What lab?

S1: The computer lab. If you went to class you’d know there’s a twenty-four-hour computer lab right in this building.

S2: Are you serious? I can’t believe I didn’t know about it.

S1: I have to admit – I’m pretty surprised, too. I guess that’s one of the benefits of going to class…finding out about eh facilities the campus has the offer.

S2: I guess so.

S1: Listen, why don’t you go to the lab and see if you can figure things out. I have a class right now, but I’ll meet you there afterwards. Then if you have any questions, I can help you out.

S2: Really? Thanks a lot!

S1: It’s no problem…but there’s one condition.

S2: Okay, what?

S1: You gotta promise me that after this midterm, you’ll start going to class! Share a computer with someone. Even if you don’t get to use a computer, watch someone else. Then go to the lab and try to do it yourself. I’m telling you, if you do that, you won’t be in a panic the week before an exam.

S2: Oh yeah, for sure. If I’d known about the computer lab, I would have been doing that all along.

S1: Well, it’s not a big secret.

S2: Yeah yeah. Okay, so where did you say the lab was?

S1: Go upstairs and turn left. It’s just pas the bathrooms.

S2: Okay, and I just go in and start using a computer?

S1: Well, you might have to wait awhile. Then, when you get a computer, you’ll need a username and password. Do you have those?

S2: Yeah, I think I have them written down in my notebook.

S1: Hang on, you knew about the username and password, but you didn’t know about the lab?

S2: I thought those were just to use in class.

S1: Right…okay, well I gotta run.

S2: Hey I really appreciate this. After we finish at the computer lab, I’ll buy you a drink.

S1: Sounds good to me. See you in an hour.

두 학생의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생A: 안녕, 어떻게 지내?

학생B: 별로 안 좋아. 다음 주에 컴퓨터 중간고사가 있는데, 전혀 준비를 못했어!

학생A: 저런, 안됐다. 내가 컴퓨터는 잘 아는데, 혹시 도움을 줄 수 있을지 모르겠다.

학생B: 문제는, 내가 컴퓨터가 없다는 거야. 책은 여기 있지만 하나도 이해를 못하겠어. 컴퓨터는 직접 사용해야만 알 수 있는 것 같아.

학생A: 맞아, 컴퓨터야말로 확실히 ‘직접 하면서 배우는’ 거야. 수업 시간에 선생님에게 도움은 청해 봤어?

학생B: 수업 시간에? 수업은 그야말로 시간 낭비야. 모두가 사용할 만큼 컴퓨터가 충분하지도 않아서 난 심지어 수업에 가지도 않아. 그게 바로 화나는 점이야. 이 수업에 많은 돈을 지불했다고.

학생A: 뭐라고? 수업에 가지 않는다고? 그러니 당연히 문제가 있을 수밖에!

학생B: 컴퓨터를 사용하지도 못하는데 수업에 가는 게 무슨 의미가 있냐? 아무것도 못 배울 텐데. 차라리 다른 데 그 시간을 투자하는 게 낫지.

학생A: 말도 안 되는 소리야. 다른 사람과 컴퓨터를 같이 사용하든가, 아니면 다른 사람의 어깨 너머로라도 볼 수 있잖아. 그래, 물론 너 혼자 쓸 수 있는 컴퓨터가 있으면 그게 더 좋겠지. 하지만 수업에 가는 건 시간 낭비가 아니야. 네 말처럼 넌 이미 많은 수업료를 냈잖아. 수업에 가는 게 낫지.

학생B: 그래, 음, 하지만 이젠 좀 늦었어. 나는 컴퓨터도 없고, 이 책도 이해하지 못하겠어, 이미 다 끝났어.

학생A: 음, 실습실은 어때?

학생B: 무슨 실습실?

학생A: 컴퓨터 실습실 말이야. 네가 수업에 참석했더라면 이 건물에 24시간 사용 가능한 컴퓨터 실습실이 있다는 걸 알았을 텐데.

학생B: 정말이야? 이런, 난 몰랐어.

학생A: 사실, 나도 꽤 놀랐던 게 사실이야. 그게 바로 수업에 가서 얻는 이득 중 하나인 것 같아... 캠퍼스에서 제공하는 시설에 대해 알게 되는 것 말이야.

학생B: 그렇긴 하네.

학생A: 자 그럼, 실습실에 가서 (내용을) 이해할 수 있는지 알아보는 게 어때. 내가 지금 당장은 수업이 있거든. 
하지만 끝나고 나서 내가 거기로 갈게. 궁금한 게 있으면 내가 도와줄 수 있어.

학생B: 정말? 고마워.

학생A: 고맙기는... 그런데 조건이 하나 있어.

학생B: 그래, 뭔데?

학생A: 이번 중간고사가 끝나면 수업에 가겠다고 나와 약속해! 다른 사람과 컴퓨터도 같이 사용하고, 설령 컴퓨터 사용을 못 하더라도 다른 사람이 하는 거라도 지켜 봐. 그리고 실습실에 가서 혼자 한번 해봐. 내가 장담하건대, 그렇게 하면 시험 일주일 전에 겁먹을 일은 없을 거야.

학생B: 아, 그래, 물론이지. 컴퓨터 실습실이 있다는 것만 알았어도 처음부터 쭉 그렇게 했을 텐데.

학생A: 음, 그게 뭐 대단한 비밀도 아닌데.

학생 B: 그래, 그래. 알았어. 실습실이 어디에 있다고 했지?

학생 A: 위층으로 올라가서 왼쪽으로 가. 화장실을 지나면 바로 있어.

학생 B: 알았어. 그냥 들어가서 컴퓨터를 쓰면 되는 거야?

학생 A: 음, 조금 기다려야 할 거야. 그리고 컴퓨터가 주어지면, 아이디와 비밀번호가 필요해, 너 둘 다 있어?

학생 B: 응, 노트에 적어놓은 것 같은데.

학생 A: 잠깐, 너 아이디와 비밀번호도 알고 있었는데, 실습실이 있다는 걸 몰랐다는 거야?

학생 B: 나는 수업 시간에 사용하는 것인 줄로만 알았지.

학생 A: 그렇구나... 알았어. 난 가봐야겠다.

학생 B: 야, 정말로 고마워. 컴퓨터 실습실에서 끝나고 나서 내가 음료수 살게.

학생 A: 좋아. 한 시간 후에 봐.

Day 2-4 Linguistics

정답 A, C, D, D, B, A

Topic: The origins of human language

1. Theories

-Product of evolution—from animal sounds

-Human brain preprogrammed for language

2. Disagreement over date

-Lack of evidence of ancestors’ speech capacity

-Anatomical evidence not fossilized

-Homo erectus skull provides a clue

3. Hand-gesture theory

-Upright stance enabled communication with hands
-Exact origins of language unknown

Professor: Okay, class, Q1  let’s take a few minutes to tackle a difficult subject…the origins of human language. There are few, um, few undisputed facts about the origins of language, but I think we can learn quite a bit by touching on some of the theories that are out there.
Now, Charles Darwin himself was of the belief that human language evolves from basic animal sounds. But this theory…well, it didn’t go over quite as well as some of his other thoughts on evolution. Many people believes that human speech shouldn’t be included in the theory of evolution… that it was something special, something that needed to be studied separately.

Modern linguists have continued the argument against the idea of language as, ah, simple the product of evolution. Q2 It has been proposed that all languages share a set of very basic rules, and this has been set forth as proof that the origins of language are innate… that is to say that our brains are preprogrammed for language. This is one of the basic disagreements that we are faced with. Now-

Student A: Excuse me, professor? Do these scientists or linguists or whoever… do they at least agree on how long ago humans first began to speak?
P.: Absolutely not. While some scientific evidence suggests that humans may have begun to speak as far back as 2.5 million years ago, most of the linguists I just mentioned are of the opinion that the date is far more recent…perhaps 35,000 to 50,000 years ago. You see, Q3 the problem that faces scientists is that it is very difficult to find proof that our early ancestors had the ability to speak. Most of the anatomical features that could, er, that could serve as evidence of speech, such as well-developed vocal cords, the tongue, and certain parts of the brain…well, all of these are made of sort tissue and aren’t preserved through fossilization. All we really have to go on are bones.
St.A: So, how can anyone even estimate a date?
P.: Well, bones aren’t completely useless. Q4 One clue they provide us with is located in an area at the base of the skull, a spot where the bone bends toward the spinal cord. This curvature creates a space in the neck for the soft tissues-such as vocal cords and the voice box-that are responsible for speech. Primates without speech capacity, such as modern apes, don’t have a bend a in this area. It is, instead, flat.

Our earliest ancestors also lacked a curvature in this part of the, um, skull. It doesn’t appear until the species known as Homo erectus. We can therefore conjecture that this was our first ancestor to possess the power of speech. 

St. A: Okay, I see. So when did Homo erectus live?
P.: Somewhere in the range of 2 million to 400,000 years ago. There’s actually an interesting theory that language evolved from hand gestures. Does anyone want to take a guess at why this theory would pertain to Homo erectus?
St. B: Well, I believe Homo erectus was our first ancestor to stand upright. So, the species before, since they used their hands to walk on…they wouldn’t be, um…wouldn’t be able to make gestures with their hands. They’d be…well they’d be too busy walking on them, I guess.
P.: Correct, more or less. Q5 Homo erectus was one of the first ancestors to walk upright, but we’re fairly certain they weren’t the very first. It does appear, however, that they were the first species to efficiently move around on two legs, which is one of the reasons we think they were the first hunters.

Q5 But standing erect is the key to this theory. The idea is that this change in posture allowed our ancestors to use their hands as a, um, means of communication. As there hand signals grew more complex, their brains developed more rapidly and soon they were adding sounds to these gestures. And these gestures, according to the theory, slowly gave way to sounds. As they did, their vocal muscles began to develop, and language was formed. You should keep this theory in mind the neat time you watch someone gesturing with their hands while they talk.

St. B: Sort of like you, professor.
P.: Suppose I do talk with my hands quite a bit, don’t I? Q6 Anyway, the hand-gesture theory is just one of many. As I said before, scientists simply lack of the hard evidence they’d require to come to any final conclusions. There’s always a chance, I suppose, that we’ll never know for certain what the exact origins of language were.
언어학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수:

자, 여러분. 잠깐 시간을 내어 어려운 주제를 다뤄 보도록 합시다... 인간 언어의 기원에 대해서요. 언어의 기원에 

대해서는 거의, 음... 논란의 여지가 없는 사실은 거의 없지만, 몇 가지 나와 있는 이론을 간단히 다룸으로써 꽤 많은 사실을 알 수 있을 걸로 생각돼요.

먼저, 찰스 다윈은 인간의 언어가 초보적인 동물소리에서 진화되었다는 생각을 가지고 있었습니다. 그러나 이 이론은... 어, 진화에 대한 그의 다른 생각들만큼 잘 받아들여지지는 않았습니다. 인간의 언어는 진화론의 범주에 포함되어서는 안된다고... 뭔가 특별하며, 따로 연구되어야 할 것으로 생각하는 사람이 많았거든요.

현대 언어학자들은 언어를, 그러니까, 단순히 진화의 산물로 보는 견해에 대해 계속 반대 의견을 표명해 오고 있습니다. 그들이 제시하는 의견은, 모든 언어에는 공통적으로 일련의 기본적인 규칙들이 있으며, 이 사실은 곧 언어의 기원이 선천적이라는 것... 다시 말해 우리의 뇌가 언어에 대해 미리 프로그램화되어 있다는 증거가 된다는 것입니다. 이것이 우리가 당면하고 잇는 기본적인 이견들 가운데 하나입니다. 자, 그럼 이제-

학생 A:

실례지만, 교수님? 이런 과학자나 언어학자, 뭐 이런 사람들이... 적어도 인간이 최초로 말하기 시작한 시기에 대해서는 의견의 일치를 보고 있나요?

교수:

전혀 그렇지 않아요. 몇몇 과학적 증거에 따르면, 인간이 먼 옛날인 250만 년 전부터 말을 하기 시작했을 가능성도 있는 것으로 보이지만, 방금 언급한 대부분의 언어학자들은 그 시기를 훨씬 더 근래로 보고 있어요... 3만 5천 년에서 5만 년 전 정도로 말이죠.

실은, 과학자들이 당면한 문제는, 우리의 초기 조상들이 말하는 능력이 있었다는 증거를 찾기가 매우 어렵다는 거예요. 말하는 능력의, 어, 증거가 될 수 잇는, 잘 발달된 성대나 혀, 뇌의 특정 부위 같은 해부학적인 특징들의 대부분이... 그게, 이런 것들이 모두 부드러운 조직으로 되어 있어서 화석화를 통해 보존되지가 않는 겁니다. 실제로 우리가 살펴볼 수 있는 거라곤 뼈 밖에 없는 거죠.

학생 A: 그러면, 연대 추정이 어떻게 가능한 거죠?

교수: 

그게, 뼈가 완전히 쓸모 없는 건 아니에요. 그것들이 제공하는 한 가지 단서가 두개골 하단부에 있는데, 척수 쪽으로 뼈가 굽어 잇는 지점입니다. 이 (뼈의)구부러짐으로 인해 목 부위에 말하기를 담당하는 부드러운 조직-성대나 후두 같은-이 형성될 만한 공간이 생겨나는 겁니다. 말하는 능력이 없는 영장류들, 그러니까 오늘날의 원숭이 같은 것들은 이 지점에 구부러짐이 없어요. 대신에, 평평하죠. 우리의 가장 초기의 조상들도 이 부분, 음, 두개골의 이 부분에 구부러짐이 없었습니다. 그것은 호모 에렉투스로 똑바로 설 수 잇는 최초의 조상이라고 알고 있는데요. 그러니까, 그 이전의 종들은, 손을 걷는 데 사용했기 때문에... 손으로 표현을 한다는 게, 아마도... 불가능했을 것 같아요. 그들은... 아마도 손으로 걷느라 너무 바쁘지 않았을까요.

교수:

맞는 얘기예요, 어느 정도는요, 호모 에렉투스는 직립보행한 최초의 조상들 가운데 하나죠. 그러나 그들이 맨 처음은 아니었던 것이 거의 분명합니다. 하지만 짐작컨대, 그들은 두 다리를 써서 이리저리 효과적으로 돌아다닌 최초의 종이었던 것 같아요. 그것이 우리가 그들을 최초의 사냥꾼으로 보는 이유 가운데 하나죠.

하지만 직립했다는 것이 바로 이 이론의 핵심입니다. 이론의 핵심입니다. 이론의 내용인즉, 이런 자세의 변화가 우리 선조들로 하여금 손을, 음, 의사소통 수단으로 사용하는 것을 가능하게 했다는 것입니다. 이 손 신호들이 보다 복잡해지면서, 그들의 뇌도 보다 급속히 발달했고, 그들은 곧 이 손짓들은, 그 이론에 따르면, 소리에 서서히 밀려나게 된 겁니다. 그렇게 해서, 발성에 필요한 근육들이 발달하기 시작하기, 언어가 만들어졌다는 겁니다. 여러분은 이 이론을 잘 새겨뒀다가 다음에 누가 손짓을 해가며 말하거든 그 손짓하는 모양을 잘 지켜보도록 하세요.

학생 B: 말하자면 교수님처럼요.

교수: 내가 손짓을 꽤 많이 해가며 얘기하긴 하죠? 아무튼, 손짓 이론은 많은 이론들 가운데 하나에 불과해요, 앞서 말했듯이, 과학자들은 어떤 최종적인 결론에 도달한 데 필요한 결정적인 증거를 찾지 못하고 잇는 것뿐이에요. 우리는 언어의 정확한 기원이 무엇인지 확실히는 결코 알 수 없으리라는 가능성도 배제할 수는 없겠죠.

Day 3                                                              iBT TOEFL Listening
Day 3-1

Listen to part of a conversation between two students.

Woman: Hi, Steve, what are you doing?

Man: I’m reading an article about which types of strangers people tend to trust. 
According to the article, men and women respond differently to strangers.

Woman: That sounds interesting. What does it say?

Man: Well, it says men tend to trust people who join their social groups. 
But women are more likely to trust strangers they share some personal connection with.

Woman: Hmm, I don’t really understand what that means.

Man: Well, the in-group for women would be their friends or family. 
For men, the in-group would be their team members or colleagues.

두 학생이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 
여자: 안녕, 스티브. 뭐 해? 

남자: 사람들이 어떤 유형의 낯선 사람을 믿는 경향이 있는지에 대한 기사를 읽고 있어. 기사에 따르면 남성과 여 성은 낯선 사람들에 대해서 다르게 반응한대. 

여자: 흥미롭네. 뭐라고 써 있어? 

남자: 음, 남성들은 자신의 사회 그룹에 합류하는 사람들을 믿는 경향이 있대. 그렇지만 여성들은 자신과 개인적인 인맥을 갖고 있는 사람들을 믿는 경향이 있대. 

여자: 흠, 무슨 말인지 잘 모르겠어. 

남자: 음, 여성들의 내집단(內集團)은 친구나 가족이고, 남성들의 내집단은 팀의 구성원이나 동료들이 되겠지.

colleague 동료 

Day 3-2

Listen to part of a conversation between a student and a professor.

Student: Professor Reads, can I talk to you for a minute?

Professor: Sure, Helen. What’s on your mind?

Student: Well, I was just wondering... Um, how can we find out about the geographical features on the

ocean floor? We can’t go down to the deepest parts of the ocean, can we?

Professor: Well, researchers have many ways to find out what the ocean floor looks like. For one thing,

they map the ocean floor using sonar. Actually, that’s the topic of the next class.

Student: Oh, okay. I guess I should do some background reading on sonar before class then.

Professor: That would be very helpful.

학생과 교수가 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

학생: 리즈 교수님, 잠깐 얘기할 시간 있으세요? 

교수: 물론이에요, 헬렌. 무슨 일이죠? 

학생: 저, 궁금한 게 있어서요… 음, 해저의 지형학적 특징을 어떻게 알아내나요? 
우리가 직접 바다 밑바닥으로 들어갈 수는 없잖아요. 

교수: 음, 연구자들은 해저가 어떻게 생겼는지 알아낼 수 있는 여러 가지 방법을 갖고 있어요. 
한 예로, 수중 음파 탐지기를 사용해서 해저 지도를 그리는 것이죠. 실은 그것이 다음 수업의 주제예요. 

학생: 아, 그렇군요. 그럼 수업 전에 수중 음파 탐지기에 대해 읽어봐야겠네요. 

교수: 그러면 많은 도움이 될 거예요. 

sonar 수중 음파 탐지기 

Day 3-3 conversation 

정답 C, A, B, C, B 

Conversation – Miscellaneous
A: Hey David! Is everything alright? I didn’t see you in class today.

B: I couldn’t make it in time…the city’s bus drivers went on strike today. I had to walk all the way from my home!

A: Yeah, I saw a story about that on the news last night. Apparently they’d been planning to do that for some time now.

B: You don’t say! I’ve been meaning to get cable TV installed in my house, but none of my roommates wan to share the bill. I can’t pick up any stations at all. So you knew about the strike today?

A: Yeah, pretty much everyone knew…it was even on the radio this morning

B: Oh, I don’t even have a radio at home. Just my TV.

A: I wish I had mentioned it to you earlier. I know you take the city bus to class. 
Sorry it didn’t occur to me to tell you about the strike!

B: Oh, forget about it. It’s not your responsibility to give me all the local news. Anyway, I guess I can just get the notes from today’s class from Sandra. We have a study group later.

A: Oh wait. I almost forgot…Sheldon gave us a big in-class assignment. It was really hard. 
I think it’s worth a good chunk of our final mark too!

B: Oh no, are you serious? That’s just great. Now what am I going to do?
 I just barely passed the midterm…I need every mark I can get in this course.

A: I sympathize. I’m sorry to be the bearer of bad news, why don’t you just go talk to the professor? I’m sure she’d understand why you missed class. All you have to do is tell her you had no way of knowing about the strike. She’ll probably just get you to complete the assignment right there in her office.

B: Are you sure about that? I heard that Professor Sheldon is really strict about attendance and the assignments that are given out. I heard she even failed a boy last term for missing too many classes. I mean, she even seems really uptight in class, you know?

A: Yeah, she is pretty serious all of the time and she never really smiles. But I really think she’ll be fair about this. Besides, what do you really have to lose?

A: Yeah, I guess you’re right. I’ll go to her office and tell her my situation…for what good it will do me. I can’ seem to find the course outline that had her office hours and location.

A: Oh, her office is nearby. Just go past the student center on the left, and you’ll see the faculty building. I think her office is on the third floor. But you can always check the registry in the foyer. 

B: Thanks, I appreciate it.

A: This just isn’t your day, is it?

B: Tell me something I don’t know. Boy am I wiped out! I can’t believe I had to walk all the way into school. I think it’d better sit down and relax for a few minutes before dropping by Professor Sheldon’s office. Do you wanna get coffee in the student lounge? 

A: Sorry, I’ve got a grad committee meeting in ten minutes.

B: Suit yourself.

두 학생의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생 A: 안녕, 데이빗! 잘 지내? 오늘 수업시간에 안 보이더라.

학생 B: 제시간에 갈 수가 없었어...시내버스 기사들이 오늘 파업을 하는 바람에...집에서부터 계속 걸어왔어!

학생A: 응, 나도 어젯밤 뉴스에서 그 얘기 들었어. 기사들이 오늘 파업한다고 한 지 꽤 된 것 같던데.

학생 B: 설마! 내가 집에 케이블 TV를 설치하려고 했는데, 룸메이트들이 아무도 요금을 함께 부담하려고 하지 않는 거야. 그래서 채널이 하나도 안 나와. 그럼, 너는 오늘 파업을 알고 있었어?

학생 A: 응, 대부분이 알고 있는걸... 오늘 아침에는 심지어 라디오에도 나오던데.

학생 B: 으, 나는 집에 라디오도 없어. TV밖에는.

학생 A: 내가 진작에 너에게 말해줬어야 하는 건데. 네가 학교에 올 때 시내버스 탄다는 걸 알고 있으니까 미안해. 너한테 파업에 대해 말해줄 생각을 못했어!

학생 B: 오, 아니야! 네가 모든 지역 소식을 내게 알려줄 의무가 잇는 것도 아니고, 어쨌든, 산드라한테 오늘 수업 필기 내용이나 얻어야겠어. 이따가 스터디 모임에서 만나거든...

학생 A: 오, 잠깐만. 까먹을 뻔했네... 쉘든 교수님이 수업 시간에 하는 중요한 수행과제를 내주셨어... 정말 어려웠는데. 내 생각에는 학기말 점수에도 큰 비중을 차지할 것 같아.

학생 B: 오 안돼. 정말이야? 정말 잘 돼가는군! 그럼 난 이제 어떡하지? 중간고사도 겨우 통과해서...이 수업에서 받을 수 있는 점수는 다 따야 하는데.

학생 A: 나도 이해해. 나쁜 소식을 전해주게 되어서 유감이야. 교수님께 찾아가서 한번 말해 보는게 어때? 네가 결석한 이유를 이해해 주실거야. 파업에 대해 알 길이 전혀 없었다고 말씀 드리기만 하면 돼. 아마도 교수님은 바로 교수실에서 과제를 완료할 수 있게 해주실 거야.

학생 B: 정말 그럴 것 같아? 내가 듣기로는 쉘든 교수님이 출석과 주어진 과제에 대해 굉장히 엄격하시다고 하던데. 심지어 지난 학기에는 결석이 잦다는 이유로 어떤 남학생을 낙제시키셨다고 들었어...내말은, 수업시간에만 봐도 정말 보수적인 분 같아. 안 그래?

학생 A: 응, 항상 너무 진지하신 분이지. 절대로 웃지도 않으시고... 하지만 이런 것은 정말 공정하게 처리하실 것 같아. 게다가 넌 더 이상 손해 볼 것도 없잖아?

학생 B: 응, 네 말이 맞는 것 같다... 교수실에 가서 내 상황을 말씀 드려야 겠어... 그것이 나한테 무슨 도움이 될까 싶기도 하지만. 음... 교수님 계실 시간이랑 교수실 위치가 적힌 강의 계획서를 못찾겠네.

학생A: 아, 교수실은 가까워...왼쪽의 학생관을 지나면 교학부 건물이 있어. 교수님 방은 3층에 있을 거야...하지만 현관 로비에서도 방 위치를 확인할 수 있어.

학생 B: 정말 고마워.

학생 A: 오늘이 너에겐 정말 힘든 날이구나. 그렇지?

학생 B: 그러게 말이야. 난 완전히 녹초 상태야! 집에서부터 학교까지 걸어오다니, 나도 믿을 수가 없어. 쉘든 교수님 방에 가기 전에 앉아서 몇 분 쉬어야겠어. 학생 휴게실에서 커피 마실래?

학생 A: 미안해. 10분 후에 대학원생 위원회 모임이 있어서.

학생 B: 좋을 대로 해.

Day 3-4 Biology 

정답 BAC, AB, DD

Topic: The evolution of the Hawaiian iiwi

Bills of iiwis

-Evolved to match the shape of the lobelioid

-Long, thin, curved shape

Hawaiian honeycreepers

-Many species evolved from one ancestor: Iiwi is a kind of honeycreeper

-Highly specialized bills for specific foods=>Difficult to adapt to changes in environment

Problems faced by iiwis

-Disappearance of lobelioid flower

-Bills not suited for ohia flower

Continuing evolution of iiwis

-Changes in iiwi bills since 1902: getting shorter

Biology 

Q1 Now to continue with our discussion on evolution, I want to talk about the iiwi. The iiwi is a bird that’s indigenous to Hawaii, and it really is a fascinating study in evolution, actually.

The iiwi is a red bird with black wings, and on the wings there is a white spot. Its most distinguishing feature, though, would have to be its bill. The bill of the iiwi is long and it curves down at the end. It is actually perfect for extracting nectar from the lobelioid, which is a flower that has a long, thin, tubular corolla – that’s a term for all the petals on a flower. Q5 The iiwi’s long, thin, curved beak matches the shape of the flower, and fits perfectly into the center of the lobelioid, which, not coincidentally, is the iiwi’s primary food source. There’s evolution at work for you.
Now, Q2 why don’t I back up a minute here and tell you a little bit about Hawaii. As you know, Hawaii is an island. But what you might not know is that before humans arrived, birds were the dominant species. And the birds did very well on their own. You know, the iiwi is part of a family of birds commonly referred to as honeycreepers. Q6 Now there are something like fifty species of birds belonging to this family in Hawaii, and Q4-b would you believe they all evolved from one common ancestor? They did. It looked kind of like a finch. Anyway, Q4-a all of these honeycreepers have evolved in a highly specialized way. Their bills are just perfect for the kinds of food that they eat. Just like the iiwi. And that was great so long as they had plenty of that food supply.
Now this is kind of a case of evolution gone wrong. You see, these birds are so incredibly specialized that when changes in the environment occur, the bird has trouble adapting. That’s what’s happening to the iiwi. You see, Q3-c the lobelioid flowers are becoming scarce, changes in the environment of the Hawaiian Islands have put them at risk, and grazing animals that have been introduced, such as pigs and goats, have further threatened them. The iiwis are forced to seek out alternative food sources, and they have turned to a new flower. Now their main food source is the ohia flower. Apparently, before 1900 there was another kind of bird the oo, that used to feed on the ohia flowers. They were fairly aggressive, and prevented the iiwi from sharing their food source. So until the oo became extinct around 1900, the iiwi couldn’t feed on ohia flowers. Anyway, now the iiwi…and several other kinds of birds…feed on ohia flowers. Q3-c But for the iiwi, ohia flowers are puffy and feathery, not long and tubular like lobelioids. The center of the ohia flower is easy to access, so there’s no need for the iiwi’s long, curved beak. Other birds that also have this flower as their main food source have- have beaks that are a lot shorter than iiwi beaks…that’s the kind of beak that’s best for feeding on ohia flowers.
Of course, however, evolution never stops. The bird is experiencing changes in its environment, so what do you think happens? Now those birds that have less specialized bills are better able to find food, are living longer, and are having more young. As a whole, the species is adapting to its new environmental circumstances via evolution. And what’s happening? You guessed it…iiwi bills are, in fact, getting shorter. Scientists have been studying the changes to iiwi beaks, and they have found- um, birds from before 1920…and they’ve discovered that the only thing that’s changed between modern and pre-1920 iiwis is the size of their beaks. They’ve shrunk 2 to 3 percent. So the iwiis are continuing to evolve to adapt to their environment.

생물학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수:

자, 그럼...어...진화에 대한 토론을 계속하기 위해서, 이우이새에 대해서 살펴보겠습니다. 이우이새는 하와이의 토종새로서, 실제로 진화 연구에서 정말 흥미로운 사례입니다.

이우이새는 검은 날개를 지닌 붉은 새로, 날개 위에는 하얀색 점이 하나 있습니다. 그렇지만 그것의 가장...어... 가장 눈에 띠는 특징은, 부리일 것입니다. 이우이새의 부리는 길고 끝 부분이 굽어 있습니다. 그것은 실제 로벨오이드꽃에서 꿀을 따기에 안성맞춤인데, 그 꽃은 길고 가느다란 광 모양의 꽃부리를 갖고 있죠. 어, 꽃부리는 모든, 어, 꽃잎을 통칭한 용어입니다. 이우이새의 길고 가느다랗고 굽은 부리는 꽃 모양과 일치하여, 로벨리오이드꽃의 중앙에 완벽하게 들어맞습니다. 그리고 그 꽃은 이우이새의 주된 먹이인데, 이는 우연의 일치가 아닙니다. 진화가 작용한 것이죠.

이제, 여기서 잠시 하와이에 대해 조금 살펴보겠습니다. 여러분도 알다시피, 하와이는 섬입니다. 그러나 여러분이 모르고 있을 수도 있는데, 인간이 오기 전까지 (하와이에서는) 새들이, 어, 지배적인 종이었습니다. 그리고 새들은 스스로 알아서 잘 알아갔죠. 저기, 이우이새는... 어... 일반적으로 꿀먹이새라고 불리는 새과의 일종입니다. 현재 하와이에 서식하는 약 50종의 새들이 이 새과에 속하는데, 여러분은 이들 모두가 동일한 조상으로부터 진화되었다는 것을 믿을 수 있겠습니까? 그렇답니다. 그 조상은 약간 되새과와 비슷하게 생겼습니다. 어쨌든, 이들 모든 꿀먹이새들은 고도로 특화된 방식으로 진화해 왔습니다. 이들 새의 부리는 그들이 먹는 먹이의 종류에 딱 들어맞습니다. 이우이새처럼 말입니다. 그리고 그건 그 먹이가 충분히 공급되기만 하면, 좋은 일이었겠죠.

근데, 이것은 약간은 잘못된 진화의 사례입니다. 그게, 이 새들은 믿을 수 없을 정도로 너무나 분화되어서 환경에 변화가 생기면, 적응에 어려움을 겪게 됩니다. 그 일이 현재 이우이새에게 일어나고 있습니다. 실은, 로벨리오드꽃은 점점 희귀해지고 있습니다. 하와이섬의 환경 변화가 로벨리오이드꽃을 위기에 처하게 만들었고, 돼지나 염소와 같은 방목 가축이 유입되면서, 로벨리오이드꽃은 더 큰 위협에 직면하게 되었습니다. 이우이새들은 대체 먹이를 찾아내야만 했고, 새로운 꽃으로 관심을 돌렸습니다. 현재 이우새들의 주된 먹이는 오히아꽃입니다. 확실히, 1900년 이전에는 다른 종류의 새... 어, 우라는 새가, 오히아꽃을 먹고 살았습니다. 그 새들은 상당히 공격적이어서, 이우이새들이 자신들의 먹이를 함께 먹지 못하도록 막았습니다. 따라서, 1900년경 우새가 멸종할 때까지, 이우이새는 오히아꽃을 먹을 수 없었습니다. 어쨌든, 현재 이우이새... 그리고 다른 몇 종류의 새들이... 오히아꽃을 먹고 삽니다. 그러나 이우이새들에게 있어, 오히아꽃은 그들의 부리에 그다지 맞지 않습니다. 오히아꽃은 수북하고 깃털이 같고, 로벨리오드처럼 길지도, 관모양도 아닙니다. 오히아꽃의 중앙은 접근하기가 쉽기 때문에 이우이새의 길고 굽은 부리가 필요하지 않습니다.이 꽃을 주된 먹이로 삼는 다른 새들은, 이우이새보다 훨씬 짧은 부리를 가지고 있습니다... 오히아꽃을 먹기에 안성맞춤인 그런 종류의 부리말이죠.

그렇지만 물론, 진화가 멈춘 것은 아닙니다. 이우이새가 환경의 변화를 겪고 있으니, 어떤 일이 일어나게 될까요? 이제는 부리가 덜 특화된 새들이 먹이를 더 잘 찾을 수 있고, 더 오래 살며, 새끼를 더 많이 낳을 수 있습니다. 전체적으로, 이 종들은 진화를 통해 새로운 환경조건에 적응해가고 있습니다. 그럼 무슨 일이 일어나고 있을까요? 상상할 수 있겠죠... 이우이새의 부리가, 실제로, 점점 짧아지고 있습니다. 과학자들은 이우이새의 부리 변화를 연구해 왔는데, 그들은 음, 현재의 이우이새와 박물관에 전시된 이우이새 사이에 일어난 유일한 변화는 부리의 크기라는 것을 발견했습니다. 그것은 2~3퍼센트 짧아졌습니다. 따라서, 이우이새는 환경에 적응하기 위해 지속적으로 진화하고 있다고 할 수 있습니다.

Day 4                                                              iBT TOEFL Listening
Day 4-1
Conversation

Listen to part of a conversation between two students.

Man: Are you ready for the test on Friday?

Woman: What test? Oh! You mean the botany test for Professor Thomas’ class, right?

Man: Er... no... the test for Professor Thompson’s class.

Woman: What? When was this announced?

Man: Last Monday. I wrote it in the notes I took for you when you went on the field trip.

Woman: Oh, no. I’ll never be able to learn all the information for the test in time.

두 학생이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

남자: 금요일 시험 준비됐어? 

여자: 무슨 시험? 아! 토머스 교수님의 식물학 시험 얘기하는 거지? 

남자: 어… 아니… 톰슨 교수님 수업 말이야. 

여자: 뭐? 언제 발표된 거야? 

남자: 지난 월요일에. 네가 현장학습 갔을 때 내가 대신 필기한 노트에 적어놓았잖아. 

여자: 이런. 시험에 나올 내용을 절대로 제시간에 다 공부하지 못할 거야. 

Day 4-2

Listen to part of a lecture in a space science class.

Before we talk about why the Earth and the other planets rotate, we need to understand how our solar system was formed. Almost five billion years ago, our solar system began as a huge cloud of dust and gas. Then the cloud began to flatten into a giant disk that rotated faster and faster, just as an ice skater spins faster as she pulls her arms in.

Day 4-2: 우주과학 강의의 일부분은 들으시오
우리가 지구와 다른 행성들이 왜 공전하는지를 이야기 하기 전에 우리의 태양계가 어떻게 형성되었는지를 이해할 필요가 있습니다. 거의 5백만년 전에 우리의 태양계는 거대한 먼지와 개스의 구름으로서 시작되었습니다. 그리고 그 구름은 거대한 판으로 납작해졌고, 그것이 점점 빨리 회전했다. 마치 스케이트 선수가 그녀의 팔을 안으로 당기면서 더 빨라지는 것처럼. 

Day 4-3 conversation – Service Encounters

정답 D, B, D, A, C

S: Hello? I'm sorry are you guys open yet? 

S2: Oh hello there. Come on in. We open at 8 am sharp and it's 8:01. Wow you sure are an early bird. We usually don't get many students in here before ten o'clock or so. 

S: Yeah I wanted to get an early start before my first class. This is the Financial Services Office isn't it? 

S2: That's right. What can I do for you? 

S: I received this in the mail yesterday. It says that I didn't pay my bill for this semester but that's not true.
I can prove it too. 

S2: Okay one step at a time. Can I see that letter? 

S: Here. 

S2: Okay now these letters are automatically generated so it may very well just be a case of not getting your information entered in time. 

S: Automatically generated? I'm sorry I don't understand what you're saying. Are you saying I did something wrong? 

S2: No no no. Sometimes at the start of the semester we received a backlog of payments, and it takes us a while to process them all. So we may have received your check on time but didn't get it entered into the system on time. And if your payment isn't entered into the system, the computer automatically generates one of these letters. 

S: Oh. So then you did get my payment on time. 

S2: Hold on, I just said that might be the case. Give me a second to check your file online. We got all of our payments entered yesterday afternoon, so I'll be able to see if we received it on time. Now, what's your name? 

S: It's Krystal. Krystal Hughes. My middle name is Marissa. 

S2: Okay. Hmm nope I'm sorry. According to our system, we didn't receive any payment from you at all this semester. 

S: That's not true, and I can prove it. Here, look, this is a statement from my bank. It shows that my check was cashed by Harrington College five days ago. 

S2: That's odd. Here, let me see that. Oh, oh, oh...aha. How do you spell your first name? 

S: Krystal with a K. KRYSTAL. 

S2: I think I've got this figured out. Hold on a second. Yes, yes, that's it. I'm so sorry. We did get your check last week. It looks like someone simply entered your name incorrectly in the system at some point. That's why the computer generated that letter. 

S: Oh you've got to be kidding. Do you mean I worried all last night and woke up an hour early this morning just because someone made a typo? 

S2: I really am sorry. You know, there's a phone number you can call us at on that letter. If something like this happens again...and I'm sure it won't...it would probably be better to just give us a quick call. 

S: Well I know that now. So everything is okay then? 

S2: Yes, I've deleted the file with the misspelled name. Everything is just fine now. I'd really like to apologize again for... 

S: No, don't worry about it. I'm pretty annoyed right now but I know it's not your fault. I do appreciate your help. 

S2: I'm just glad we were able to straighten everything out. Enjoy the rest of your day! 

backlog 적체, 밀린 일



학생과 직원의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생: 안녕하세요? 죄송하지만, 아직 문 안 여셨나요?

직원: 아, 안녕하세요. 들어오세요. 저희는 오전 8시 정각에 여는데, 지금이... 8시 1분이군요. 와, 정말 부지런하시네요. 대게 10시 이전에는 학생들이 이곳에 많이 오지 않거든요.

학생: 네, 첫 수업 전에 (하루를) 일찍 시작하고 싶어서요. 음, 이곳이 금융 서비스 사무실 맞죠?

직원: 맞습니다. 무엇을 도와 드릴까요?

학생: 음, 제가 어제 이 우편물을 받았는데요. 이번 학기 등록금을 지불하지 않았다고 쓰여 있어서요. 그런데 그렇지 않거든요. 증명할 수도 있고요.

직원: 네, 한 번에 한 가지씩 하죠. 제가 그 고지서를 좀 봐도 될까요?

학생: 여기요.

직원: 그렇군요... 저, 이 고지서들은 자동으로 발급된 것이에요. 그러니까 이 경우는 학생의 정보가 단순히 제시간에 입력되지 않았을 가능성이 아주 큰 거죠.

학생: 자동 발급이요? 죄송하지만, 무슨 말씀을 하시는지 못 알아듣겠어요. 제가 뭔가 잘못을 했다는 말씀이신가요?

직원: 아뇨, 아뇨, 아니에요. 학기 초에 가끔 저희 쪽에 납입 건이 적체되는데요, 그것들을 모두 처리하려면 시간이 좀 걸려요. 그래서 학생의 수표를 제때 받긴 했으나, 제시간에 시스템에 등록되지 않았을 수가 있어요. 그리고 학생의 납입이 시스템에 등록되지 않으면, 컴퓨터가 자동적으로 이런 고지서를 발급하게 되는 거죠.

학생: 아, 그러면 제가 제때 납입한 걸 ‘확실히’ 받으셨군요.

직원: 잠깐만요. 방금 제 말은 그런 경우일 ‘수도 있다’는 말이고요. 학생의 파일을 컴퓨터에서 확인해 볼 테니 잠시만 기다려요. 어제 오후에 모든 납입 건을 입력했으니까, 제시간에 받았는지 확인할 수 있을 거예요. 자, 이름이 어떻게 되지요?

학생: 크리스탈이요. 크리스탈 휴즈. 미들 네임은 메리예요.

직원: 알겠습니다. 흠... 없네요. 미안합니다. 우리 시스템에 의하면, 이번 학기엔 학생으로부터 어떤 납입금도 받은 사실이 없군요.

학생: 그렇지 않아요. 제가 증명할 수 있어요. 여기요. 보세요. 제가 거래한 은행에서 발행한 계산서예요. 5일 전에 해링턴 대학에서 제 수표를 현금으로 바꾼 것으로 되어 있어요.

직원: 그럼 이상하군요. 저기, 제가 좀 볼게요. 아, 아, 아... 아하, 이름 철자가 어떻게 되세요?

학생: K로 시작하는 크리스탈. K-R-Y-S-T-A-L.

직원: 어떻게 된 건지 이제 알 것 같네요. 잠깐만 기다려 보세요... 그럼 그렇지. 그거였군. 정말 죄송합니다. 학생의 수표는 저희가 지난 주에 받았군요. 단지 누군가 어떤 시점에 학생의 이름을 시스템에 잘못 입력한 것 같아요. 그래서 컴퓨터에서 그 고지서가 발급된 것이고요.

학생: 오, 말도 안돼요. 제가 밤새도록 걱정하고 오늘 아침 한 시간이나 일찍 일어난 이유가 단지 누군가가 오타를 냈기 때문이란 말씀인가요?

직원: 진심으로 죄송하게 되었습니다. 저기, 그 고지서에 저희에게 연락할 수 있는 전화번호가 적혀 있어요. 만약 이런 일이 또 발생하면... 확신하건대 그런 일은 없겠지만... 그냥 바로 전화를 하시는 편이 아마도 나을 거예요.

학생: 음, 이제야 알았어요. 그러니까 문제 없는 거죠, 그럼?

직원: 네, 이름 철자가 잘못된 파일은 삭제했습니다. 이제 모든 것이 정상입니다. 다시 한 번 제가 사과를-

학생: 아니에요, 부담 갖지 마세요. 지금은 좀 화가 나기는 하지만, 그쪽에서 잘못한 일이 아니니까요. 도와주셔서 정말 감사합니다.

직원: 모든 걸 해결해서 다행이네요. 좋은 하루 보내세요!

Day 4-4 

정답 D, B, ABD, A, C, B

Topic: Evidence of the original pronunciation of Latin 

- spelling: followed phonetic rules

-grammar books- provided written information about pronunciation

-transcriptions: specified how words were pronounced 

Relevance of studying the pronunciation of Latin 


-useful in historical linguistics


-pursuit of knowledge 

Listen to the part of a talk in a linguistics class.
Professor:
Let’s see.. you may recall last class when some of you were a little ..uh…indignant, shall we say…about being marked on your pronunciation. You felt that it’s unfair for me  to …uh…assess your Latin pronunciation given that we can’t really know how the ancient Romans actually pronounced it. Well, I want to spend today’s lecture explaining why we actually have a pretty explaining why we actually have a pretty good idea of how to pronounce Latin the way the Romans did.
First of all, Latin spelling was a lot different from English spelling in this respect: they followed the rules. The Latin alphabet was originally phonetic, meaning that each symbol represented one sound and one symbol represented one sound and one sound only. English has inherited so many different words and spellings from other languages…there doesn’t seem to be any rhyme or reason to the way we spell things. But Latin’s kinda different because we can reasonably surmise that word were not pronounced just as they were spelled. So this takes a lot of guesswork out of the language. But still, spelling doesn’t include all of the keys to the pronunciation of a language. There are some things we can’t tell from the written words alone, but, luckily, we have a few other clues.
As one of you so aptly put last class, “We can’t very well ask an ancient Roman to come in to class and speak.” But what we can do is look at what they wrote about the pronunciation of their language. Indeed, education was a part of life in Rome, and language- particularly oration- was among the most important subjects. So we have all kinds of detailed accounts of how the language was pronounced from their grammar books. Grammarians were actually very specific about the sounds of the language. [sarcastic] Lucky for all of you!
And as if that weren’t enough, we’ve also got transcriptions to look at. When works were transcribed from Latin into Greek or Sanskrit, the transcribers were careful to specify how the words were pronounced. So, class, historical linguistics have gone to great pains to find out that the ancient Romans sounded like when they spoke, and we can try to make a reasonable approximation of their pronunciation. Now I know some of you are thinking, “But why do we have to pronounce it correctly?”

Well…okay… it’s not actually that useful for most people. However- I know some of you are studying Latin because you are actually interested in languages… and some of you might even go on to the study historical linguistics… and in that case knowledge of the original pronunciation of Latin will be very useful, I assure you. As for rest of you…well….isn’t it nice to know for the sake of knowing? I mean, you’re learning lots of things in all of your studies that aren’t directly applicable to your day-to-day life, but it’s all worth studying, isn’t it? Isn’t that why you’re here…for the pursuit of knowledge?

언어학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 자... 여러분도 기억날 텐데. 지난 시간에 몇몇 학생이 좀... 어... 화났던 거, 그렇게 말해도 되나... 여러분의 발음에 대해 내가 성적 매긴 것 때문에 말이죠. 여러분은 내가... 어... 여러분의 라틴어 발음을 평가한다는 게 부당하다고 느꼈죠? 고대 로마인들이 실제로 라틴어를 어떻게 발음 했는지 우리가 알기란 정말로 어려운데 말이죠. 그렇다면, 오늘 강의는 로마인들이 했던 그대로 라틴어를 발음하는 방법에 대해 우리가 실제로 어떻게 제대로 알 수 있는지 그 이유를 설명하는 데 할애하도록 하죠.

      우선, 라틴어 철자는 바로 이 점, 즉 규칙을 따랐다는 점에서 영어 철자와 상당히 다릅니다. 라틴어 글자는 본디 표음문자로, 표음문자란 각 글자가 하나의 소리만 나고 다른 소리로는 나지 않는다는 걸 의미합니다. 영어는 다른 언어에서 온 단어나 철자가 하도 많아서...철자법에 어떤 운율적 규칙이나 이유도 없는 것처럼 보이죠. 그러나 라틴어는 좀 다른데, 단어가 철자 그대로 발음되었다는 것을 합리적으로 추측할 수 있기 때문입니다. 그래서 이 언어에서는 많은 것을 추측할 필요가 없는 것입니다. 그렇기는 하지만, 철자만 보고 어떤 언어의 발음에 대한 모든 것을 알아낼 수는 없겠죠. 글로 적힌 말들만 가지고는 알아낼 수 없는 것들이 있지요. 하지만 다행스럽게도, 우리에겐 다른 몇 가지 단서들이 더 있습니다.

      여러분 중 한 명이 지난 시간에 아주 적절히 표현한 것처럼, ‘우리가 고대 로마인을 우리 수업에 오게 해서 (라틴어를) 말해보라고 할 수는 없는 노릇입니다.’ 그러나 우리가 할 수 잇는 것은 자기들이 사용하는 언어의 발음에 대해 그들이 (직접) ‘적어 놓은’ 것을 살펴보는 것입니다. 실제로, 교육은 로마인의 삶의 일부였고, 그리고 언어-특히 연설은 가장 중요한 과목들 중 하나였습니다. 그래서 우리는 그들의 문법책에서 그 언어가 어떻게 발음되었는지에 대한 여러 자세한 설명을 찾아볼 수가 있는 것입니다. 문법학자들은 그 언어의 소리(발음)에 관해 실제로 아주 자세한 설명을 남겼습니다. 여러분 모두에겐 정말 행운이죠!

      그리고 그걸로 충분치 못하다면, 우리에겐 참조할 필사본들이 또 있습니다. 라틴어 저작물을 그리스어나 산스크리트어로 옮길 때, 필사가들은 각 단어들의 발음 방법을 상세히 기술하였습니다.

      자, 여러분, 언어학자들은 고대 로마인들이 말할 때 그 발음이 어땠는가를 알아내기 위해 힘겨운 수고를 마다하지 않았던 것이고, 그래서 (오늘날) 우리가 그들의 발음에 가까운 근사치를 논리적으로 추론해 보려는 시도를 할 수 있는 것입니다. 물론 여러분 중 일부는 이렇게 생각하고 있다는 거 알아요. “하지만 ‘왜’ 우리가 라틴어를 정확하게 발음해야 하는 거지?”라고 말이에요. 그건... 그래요... 대부분의 사람들에게 그건 실제로 그리 쓸모가 없죠. 그러나 여러분 중 어떤 학생은 언어에 정말 관심이 있어서 라틴어를 공부한다는 것을 알아요... 그리고 일부는 더 나아가 역사 언어학을 공부하게 될 수도 있겠죠... 그 경우에는 라틴어의 원래 발음을 알고 있는 것이 대단히 유용할 거라고 확신합니다. 나머지 학생들 같으면... 글쎄요... 그냥 앎을 위해 안다, 그것도 괜찮지 않나요? 그러니까, 여러분은 여러분이 공부하고 잇는 그 모든 과목들 가운데 일상생활에 바로 써먹을 수 없는 것들도 많이 배우고 있잖아요? 하지만 그것들 모두 공부할 만한 것들이긴 하죠. 안 그래요? 그 때문에 여러분이 이곳에 있는 거 아닌가요...? 지식의 추구를 위해서 말이죠.

Day 5                                                               iBT TOEFL Listening
Day 5-1 (교재에 4-1것과 동일하게 잘못 프린트 되어 있습니다. 죄송합니다. 아래 본문 사용하세요~) 
Listen to part of a conversation between a student and a clerk.

Student: Excuse me. Can I 

 change a room in next semester? 

Clerk: What seems to be a problem with your 


? 

Student: Well, I’m in 

 right now, but I 

 it because I lost my part time job. I was hoping to move in to a share room.

Clerk: I see. Um…It might be possible 


. Can you share your current room with another student? There was a student here in yesterday who wants to move into a 

. 

Student: Yes, sure. It’s pretty big. So, I guess two of us 

.

Clerk: Good. That could solve the problem of 

 then. I’ll give him a call right now. 

Day 5-1 

Listen to part of a conversation between a student and a clerk.

Student: Excuse me. Can I apply to change a room in next semester? 
Clerk: What seems to be a problem with your current room? 

Student: Well, I’m in a private room right now, but I can’t afford it because I lost my part time job. I was hoping to move in to a share room.

Clerk: I see. Um…It might be possible reduce your residence fees. Can you share your current room with another student? There was a student here in yesterday who wants to move into a dormitory. 

Student: Yes, sure. It’s pretty big. So, I guess two of us could fit it.

Clerk: Good. That could solve the problem of both of you then. I’ll give him a call right now. 

학생과 직원이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

학생: 실례합니다. 다음 학기 방 변경 신청을 할 수 있나요? 

직원: 지금 방에 어떤 문제가 있죠? 

학생: 음… 지금 1인실을 사용하고 있는데요, 시간제 일자리를 그만두게 되어서 방세를 낼 여력이 없어요. 그래서 2인실로 옮겼으면 하는데요. 

직원: 그렇군요. 흠… 방세를 줄일 수 있는 방법이 있을 것 같아요. 
지금 있는 방을 다른 학생과 같이 쓸 수 있나요? 어제 기숙사로 이사 오고 싶어하는 학생이 찾아왔었거든요. 

학생: 네, 물론이죠. 방이 꽤 커서 두 명이 충분히 함께 사용할 수 있을 거예요. 

직원: 좋아요. 그럼 두 사람의 문제가 다 해결되는군요. 그 학생에게 지금 연락할게요. 

Day 5-2

Listen to part of a lecture in a journalism class.

Hi, everyone. Let’s continue our discussion on the development of American journalism. Newspapers have existed in the American colonies since the early part of the 18th century, but these publications usually dealt with political issues. Then, during the Civil War period, American journalism started to change. How? Well, New York journalists such as Benjamin Day and James Bennett began dealing with public matters such as... uh... crime or working conditions.

언론학 수업 중 강의의 일부를 들으시오. 

안녕하세요, 여러분. 미국 저널리즘의 발달에 대해 계속 이야기해 봅시다. 미국에서는 18세기 초 이후로 신문이 존재해 왔습니다만, 이런 간행물들은 주로 정치적인 쟁점들만을 다루었습니다. 그 후, 남북전쟁 기간 동안 미국 저널리즘은 변화하기 시작했습니다. 어떻게 변했을까요? 벤저민 데이와 제임스 베넷 같은 뉴욕의 저널리스트들이 범죄나 근무 환경과 같은 공적인 문제들을 다루기 시작했습니다. 

Day 5-3 
Conversation – Miscellaneous

정답 D, B, C, C, A 

S1: Hey thanks for meeting me here. I figured the dormitory lounge would be a good place to get started on our engineering project. There’s lots of space, and I don’t think anyone will bother us.

S2: No problem, this looks like the perfect place. Comfortable couches…we can lay out our papers on that coffee table there. Hey you’ve even got a TV!

S1: Uh uh no television tonight. We’ve got some serious work to do.

S2: I know. Just kidding. Actually I’m looking forward to this. Designing our own amusement park is a pretty cool project. The way I see it, if we put two or three hours of solid work in tonight…you know, planning an stuff…we should be able to split up the work and finish everything by early next week.
S1: Oh, you want to split the work up? I thought we’d just meet up for an hour or two each night an do everything together.

S2: Well, the problem is my schedule. I’m free tonight but most nights after class I have to work.

S1: Oh, I didn’t know you had a part-time job.

S2: Yeah, I’m a bartender at the Main Street Tavern, down on the other end of town. The hours are terrible, but the money is good. And I need all the money I can get to pay my tuition.

S1: Wow that’s tough. What are your hours?

S2: They vary a bit, but usually Tuesday through Saturday, from 8pm until closing time…which can be anywhere from midnight until 2am.

S1: Oh, my gosh. When do you find time to study?

S2: Well that’s the thing. I usually do my studying late at night, after work. Then I go to bed around 6 or 7am and sleep until noon…which gives me just enough time to get to my fist class.
S1: No wonder your eyes are always red in class. So, okay, we can divide up the work between the two of us and work on our own schedules. But even if we’re designing separate components of the amusement park, we’re really going to need to reference each other’s work, you know? If we want the final product to look right I mean.

S2: Sure. You’ve got a computer right? We’ll be doing most of our work online, so at the end o each day we can just send each other what we’ve done. It’ll be almost the same as if we were working side by side. 

S1: I suppose so. If we just put all our work together into the final design…well, we should probably get together at least one more time.

S2: To go over everything and make sure it looks good? That’s probably a good idea. I’m free pretty much all day Sunday…after I wake up, anyway. And I’ve also got some time next Monday after class. What do you think?

S1: I think Monday is probably cutting it too close. I’d like to hand in the finished project on Tuesday. Wednesday at the latest. If we were to find some sort of problem, that wouldn’t give us very much time to fix it.

S2: True, okay. Sunday then.
S1: Sunday works for me. What time do you think you’ll get up?
S2: To be honest, I like to sleep in on Sundays. Would three or four in the afternoon be too late?
S1: No that’d be fine. Okay, so we’ll have our second and final meting Sunday afternoon at four. Are you okay with meting here again?

S2: Sure, this is great. I like your lounge.

S1: Good. Alright, then…let’s get started!

두 학생의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생 A: 안녕, 만나러 여기 와 줘서 고마워. 기숙사 휴게실이 공학 과제를 시작하기에 좋은 장소인 것 같아서. 장소도 넓고, 아무도 우릴 방해하지 않을 거야.

학생 B: 괜찮아. 최적의 장소 같아 보이는데. 편안한 소파와... 저기 잇는 커피 테이블 위에 서류를 펼쳐놓을 수도 있겠어. 야, 심지어 텔레비전도 있네!

학생 A: 아니, 오늘 밤은 텔레비전 보면 안돼. 우린 진지하게 해야 할 일이 있다고.

학생 B: 알아... 그냥 농담이었어. 사실, 난 이 일이 기대돼. 우리들만의 놀이동산을 디자인하는 건 진짜 멋진 프로젝트잖아. 내가 보기에는, 우리가 오늘 밤 두세 시간 정도 충실히 작업하면... 알잖아, 계획을 세우는 일 같은 것들 말야... 일을 분담해서 다음 주 초까지 모든 작업을 마칠 수 있을 거야.

학생 A: 아, 넌 일을 분담해서 하고 싶은 거야? 난 우리가, 어, 그냥 매일 밤 한두 시간씩 만나서 모든 걸 같이 할 거라고 생각했는데.

학생 B: 그게, 문제는 내 스케줄이야. 오늘 밤은 시간이 괜찮지만, 수업이 끝나고 대부분 밤에 일을 하거든.

학생 A: 아, 네가 아르바이트하는지 몰랐어.

학생 B: 어, 시내 저 끝에 있는 메인 스트리트 태번에서 바텐더로 일해. 근무 시간은 최악이지만, 보수가 좋거든... 그리고 등록금을 내기 위해서는 벌 수 잇는 만큼 최대한 벌어야 하거든.

학생 A: 와, 힘들겠다. 근무 시간대가 언제인데?

학생 B: 조금씩 달라. 하지만 보통 화요일에서 토요일까지 오후 8시부터 문 닫는 시간까지인데... 문 닫는 시간은 자정에서 새벽 2시 사이 정도야. 얼마나 바쁘냐에 따라 달라지지.

학생 A: 어머, 넌 대체 언제 공부하는 거야?

학생 B: 음, 그게 문제인데...보통 일 끝나고 밤 늦게 공부를 해. 그런 다음 아침 6시에서 7시쯤 잠자리에 들고, 정오까지 자... 그러면 1교시 수업에 가기에 딱 맞는 시간이 되지.

학생 A: 수업시간에 네 눈이 항상 충혈되어 있는 이유를 알겠다. 그러면...좋아, 우리 둘이 일을 나눠서 각자 스케줄에 맞추어 일하자. 그렇지만 우리가 놀이동산의 각기 다른 부분을 디자인한다 하더라도, 서로의 작업에 대한 검토는 꼭 해야 할 거야. 안 그래? 그러니까 내 말은, 최종 과제물이 괜찮아 보이려면 말이야.

학생 B: 물론이지. 너 컴퓨터 있지. 응? 우리는 작업 대부분을 온라인으로 하게 될 거야. 그리고 매일 서로에게 그날 작업한 것을 보내주면 되는 거지. 이러면 우리가 바로 옆에서 같이 일하는 것과 거의 똑같을 거야.

학생 A: 그럴 거 같다. 만약 우리가 한 모든 작업을 그냥 모아서 최종 디자인을 내는 거라면. 글쎄, 우리 최소한 한 번은 더 만나야 할 것 같은데.

학생 B: 전부 다 검토해서 괜찮은지 확인하자고? 그거 좋은 생각인 것 같다. 나는 일요일에는 거의 하루 종일 시간이 괜찮아... 어쨌든 내가 일어난 후에는 말이야. 그리고 다음 월요일 수업 후에도 시간이 좀 있고, 너는 어때?

학생 A: 월요일은 너무 빠듯할 것 같아. 나는 최종 과제를 화요일에는 제출하고 싶거든... 늦어도 수요일. 무슨 문제라도 발견하게 된다면, 그걸 고칠 시간이 충분하지 않을 거야.

학생 B: 그러네... 그럼, 일요일로 하자
학생 A: 일요일 좋아. 너 몇 시쯤 일어날 거 같아?

학생 B: 솔직히 말해서, 일요일에는 늦잠을 좀 자고 싶어. 오후 3시나 4시는 너무 늦을까?

학생 A: 아니, 괜찮아. 좋아, 그럼 우린 우리의 두번째이자 마지막 미팅을 일요일 오후 4시에 하는 거야. 여기서 다시 만나는 거 괜찮니?

학생 B: 물론이지, 아주 좋아. 여기 휴게실 맘에 들어.

학생 A: 좋아. 그럼...시작하자!

Day 5-4 
정답 B, A, D, D, C, D 

Characteristic of comets

1. appearance- like a shooting star with a round core and a bight tail

2. composition-nucleus: ice and dust/ coma: gas and dirt particles /tail: gas and dirt particles 

3. orbit: 
elliptical: inconstant distance from Earth

a predictable orbit around the Sun 

Halley’s comet

· named after Halley, who first calculated its orbit / 76-year orbit

· Observed and recorded on every return since 240BC

Astronomy

Professor: Okay class. Let’s start today with a discussion of the characteristics of comets. See, throughout history, people have been observing comets, and well, recording theses observations. Before anyone understood what comets actually were… and what they were made of …um, people were fascinated, and sometimes frightened, by these objects in our solar system. Q1-b So…let me explain a little about the, the composition and, uh, the orbit of a comet, because these two factors make comets easy to recognize n historical records. Okay. So, they have a unique appearance. Who can describe it?
Student A: Yeah, uh, it looks like a shooting star, you know, with a round core and a bright tail. I think the core’s made up of mostly ice.
Professor: Okay, good. The typical comet structure actually has three parts- the nucleus, the coma, and the tail. In 1946 a, uh, a model for the nucleus of a comet was developed, and it, uh, suggested  Q2-a that the solid part of the comet is mostly ice and dust. And this has been proven true. You know, this is the reason why people often use the term “dirty snowball” to describe the nuclei of comets. The nucleus itself isn’t very large- generally just a few kilometers. But if you factor in the coma- that’s the glowing, uh, halo around the nucleus- the comet measures much larger, anywhere from, oh, I think 1.000 to 100,000 kilometers. And this glow that everyone associates with comets, well, Q3-d it actually only appears when they get close to the sun, It develops when the, um, the nucleus starts to heat up and release gas and, and dirt particles- that’s what forms the glowing coma.
And these particles also make up a comet’s tail, which is formed from solar winds blowing across the comet. Now, here’s an interesting point. When you think of a comet, where do you picture its tail? Pictures of comets can make it seem like- um, they make it look like the tail stretches out behind the comet, but it’s actually always pointing away from the sun, because that’s where the solar winds are coming from. All in all, the glowing halo and the streaming tail make comets rather, well, extraordinary in appearance, so it’s no wonder that people have been marveling a them fro centuries, don’t you agree? 

Now, aside from their appearance, comets have another…pretty distinguishing feature. And that’s the nature of a comet’s orbit. It follows a predictable orbit around the sun… like a planet, right? But there’s an important difference between the orbit of a comet…and the orbit of a planet. Does anyone know?

Student A: Well, comets have really, uh, elliptical orbits, nut the planets’ orbits are pretty circular, aren’t they?
Professor: Right. The planers in our solar system are all on circular paths around the sun. Comets have elliptical orbits, um… meaning…at some points they’re relatively close to the sun, while at other points they’re far away from it. So what this means is, well, a comet doesn’t maintain a, a constant distance from Earth. Sometimes it comes close enough to Earth to be visible to the naked eye, but… most of the time, it’s much farther away.
Now, this orbit makes it pretty easy to predict when a comet will, uh, pass by Earth. Because they’re on a cycle, you see? Kind of like they’re following a schedule. The first person to successfully predict the return of a comet did so in 1759. And he proved that the comets that the comet appeared in , hmmm… in 1531, 1607, and um, in 1682- which everyone assumed were different comets –he proved that these were actually all the same comet, passing by Earth every seventy-five to seventy-six years. Dose anyone know the name of that comet? I’ll give you a big hint. It’s probably the most well-known comet, and it most recently passed Earth in 1986.

Student B: Oh, I know? 1986 was the last time Halley’s comet passed near Earth. And the scientist you’re talking about is…name is…Edmund Halley, that’s right. Q4-d the comet’s named after him.
Professor: Yes, Q4-d ‘Cause he was the first person to calculate its orbit. Halley’s comet takes about seventy-six years to complete its orbit, so it passes into Earth’s view every seventy-five to seventy- six years there’s a mention of a comet matching the description of Halley’s comet. Pretty neat, huh?
So…comets are particularly recognizable because of their orbit and appearance, Luckily for modern-day astronomers, stargazers through history found the sight of a passing comet to be a, well, a noteworthy experience, and they often recorded their observation. And from what we know now about a comets predictable orbit, we can track its appearances back over thousands of years using these records, In fact, for every return Halley’s comet has made since 240 BC, someone in some part of the world has recorded it.

천문학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 자, 여러분. 오늘은 혜성의 특징에 대한 토론으로 시작해 보죠. 그러니까 역사적으로 인간은 혜성을 관찰해왔고, 그리고 음, 그 관찰들을 기록해왔죠. 누군가 혜성이 실제로 무엇인지... 그리고 무엇으로 만들어졌는지를 알기 전부터... 음, 사람들은 우리 태양계의 이 물체들에 매혹되었고, 때로는 겁을 먹기도 했어요. 자... 이제 혜성의 구성과, 어, 궤도에 대해 조금 설명할게요. 왜냐하면 이 두 요소들은 역사적 기록 속에서 혜성을 알아보기 쉽게 해주니까요. 좋아요. 우선, 그것들은 독특한 생김새를 가지고 있죠. 누가 그것을 설명해 볼래요?

학생 A: 네, 어, 그것은, 알다시피, 둥근 핵과 밝은 색의 꼬리가 있는 별동별처럼 생겼어요. 핵은 주로 얼음으로 

구성되었다고 알고 있고요.

교수: 그래요, 맞아요. 전형적인 혜성의 구조는 실제 세 부분-핵, 코마, 그리고 꼬리로 이루어져 있어요. 1949년에, 어, 혜성의 핵 모형이 만들어졌는데, 그것은, 어, 혜성의 단단한 부분이 주로 얼음과 먼지라는 점을 시사했죠. 그리고 이는 결국 사실로 밝혀졌어요. 알겠지만, 그래서 사람들이 혜성의 핵을 묘사할 때 ‘더러운 눈덩이’란 말을 종종 쓰는거고요. 핵 자체는 그렇게 크지 않아요. 보통 몇 킬로미터에 불과하죠. 그런데 코마, 그것은 핵주위에서 빛나는, 어, 후광을 말하는데 거기까지 계산에 넣는다면 혜성은 훨씬 커지죠. 아마, 아, 계산에 넣는다면 혜성은 훨씬 커지죠. 아마, 아, 1,000km에서 100,000km 사이가 될 것 같아요, 그리고 모든 사람들이 혜성과 연결시켜 생각하는 이 빛은, 음, 사실 혜성들이 태양에 가까이 갈 때만 생기는 거예요. 그것은, 음, 핵이 뜨거워지기 시작하면서 가스와, 그리고 먼지 입자들-이것이 빛나는 코마를 형성하는 것이죠-을 방출할 때 생기는 거죠.

그리고 이 입자들은 또한 혜성의 꼬리를 구성합니다. 꼬리는 혜성을 가로질러 부는 태양풍으로부터 생기고요. 자, 여기에 재미있는 점이 있어요. 혜성을 떠올릴 때, 여러분은 그 꼬리가 어디에 있다고 상상하죠? 혜성 사진을 보면, 음, 꼬리가 혜성 뒤로 뻗어 나온 것 같이 보입니다. 하지만 그 꼬리는 사실 항상 태양의 반대 방향을 향하고 있어요. 왜냐하면, 태양으로부터 태양풍이 나오기 때문이죠. 결국, 빛나는 후광과 흐르는 듯한 꼬리가 혜성을 다소, 음, 특이한 모양을 가지도록 만들었고, 그래서 당연히 사람들은 수세기 동안 그것들에 경탄해온 겁니다. 그렇지 않나요?

      자, 생김새 외에도 혜성은 또 다른...꽤 뚜렷한 특징을 가지고 잇는데, 그것은 혜성 궤도의 성질이에요, 혜성은 태양 주위에서 예측 궤도를 따라 돌지요... 마치 행성처럼요, 그렇죠? 그런데 혜성의 궤도와... 행성의 궤도 사이에는 중요한 차이점 있어요. 누구 아는 사람?

학생 A: 음, 혜성의 궤도는 완전히, 어, 타원형이지만 행성의 궤도는 상당히 원형이지 않나요?

교수: 맞아요. 우리 태양계의 행성들은 모두 태양 주위의 원형 궤도 위에 있어요. 혜성은 타원형 궤도를 그려서, 음... 말하자면... 어떤 지점에서는 태양에 상대적으로 가까이 있고, 어떤 지점에서는 멀리 잇죠. 그러니까 이 말은, 즉, 혜성이 지구로부터 일정한 거리를 유지하지 않는다는 거예요, 어떤 때는 육안으로 보일 정도로 지구에 가까이 올 때도 있고, 하지만... 대부분은 훨씬 더 빌리 있죠.

      그런데 이 궤도는 언제 혜성이, 어, 지구 옆을 통과하게 될지 예측하는 것을 아주 쉽게 해주죠. 주기가 있으니까요, 이해가 되나요? 말하자면, 마치 스케줄을 따라 움직인다고나 할까요. 1759년에 혜성이 돌아온다는 사실을 처음으로 성공적으로 예측한 사람이 있었어요. 그리고 그는 음... 1531년, 1607년, 그리고, 음... 1682년에 나타났던 혜성들-모든 사람들이 각기 다른 혜성이었다고 생각했던 그 혜성들이 실은 모두 같은 혜성이며, 75년에서 76년마다 지구 옆을 통과한다는 사실을 증명했어요, 누구 이 혜성의 이름을 아는 사람 있나요? 내가 결정적인 힌트를 하나 주죠. 그것은 아마 가장 유명한 혜성일 거예요. 그리고 가장 최근에는 1986년에 지구 옆을 통과했어요.

학생 B: 아, 알아요! 1986년은 핼리혜성이 지구 옆을 마지막으로 통과한 해였어요. 그리고 교수님이 말씀하신 과학자는...이름이...에드먼드 핼리고요. 맞아요. 그 혜성은 그의 이름을 따서 지은 거고요.

교수: 맞아요. 그가 그 궤도를 계산한 최초의 사람이기 때문이었어요. 핼리혜성이 궤도를 완전히 도는데 76년이 걸리니까, 지구에서 볼 때는 주기가 75년에서 76년인 거죠. 또한, 음, 수천 년에 걸친 역사적 기록을 보면 75년에서 76년마다 핼리혜성의 생김새와 일치하는 혜성에 대한 언급이 있어요. 대단하죠. 그렇죠?

      그러니까...혜성은 그 궤도와 생김새 때문에 특히 알아보기가 쉬워요. 현대의 천문학자들에게는 다행스럽게도, 역사적으로 점성가들은 지나가는 혜성의 광경을, 음, 신기한 경험이라고 생각하고, 관찰한 내용들을 종종 기록하고 했어요. 그리고 현재 우리가 알고 있는 혜성의 예측 궤도로부터, (앞서 말한) 이런 기록들을 이용하여 그것의 출현을 수천 년에 걸쳐 추적할 수 잇는 거죠. 사실, 기원전 240년 이후 핼리혜성이 찾아올 때마다, 이 세계의 어느 곳에선가 누군가가 그것을 기록해왔던 거예요.

Day 6                                                             iBT TOEFL Listening
Day 6-1

Listen to part of a conversation between a student and a clerk.

Clerk: May I help you?

Student: Yes, I’d like to make a suggestion about the cafeteria’s menu.

Clerk: Sure. What’s your suggestion?

Student: Well, there are many vegetarian students on

campus, but other than the garden salad, there are no true vegetarian dishes on the menu.

Clerk: Oh, I see. I didn’t realize it would be a problem. I’ll try to adjust our menu as soon as possible.

Day 6-1
학생과 직원이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

직원: 도와드릴까요? 

학생: 네, 식당 메뉴에 대해 제안하고 싶은 게 있어서요. 

직원: 네. 무엇인가요? 

학생: 음, 학교에 채식주의인 학생들이 많은데요, 샐러드를 제외하고는 식단에 채소로 된 메뉴가 거의 없더라고요. 

직원: 아, 그렇군요. 그것이 문제가 될 줄은 몰랐네요. 가능한 한 빨리 메뉴를 조절하도록 노력해 보죠. 
Day 6-2

Listen to part of a lecture in an aerospace engineering class.

Do you have any questions about last week’s lecture on space shuttles? No? Okay then. Moving onto space exploration. First of all, let's talk about exploring space using solar power. Last month, a privately funded mission, Cosmos, was launched. The spacecraft had to catch the solar wind in order to sail in space. This space mission was the first solar sailing experiment. It inspired the hope of solar sailing and finding more new ways to power spacecraft.

우주공학 수업 중 강의의 일부를 들으시오. 

우주선에 대한 지난 주 수업에 대해 질문 있나요? 없나요? 좋아요, 그럼 우주 탐사로 넘어가겠습니다. 우선, 태양열을 이용한 우주 탐사에 대해 이야기해 봅시다. 지난 달에 개인이 후원하는 코스모스호가 발사되었습니다. 그 우주선은 우주에서 항해하기 위해 태양풍을 활용해야 했습니다. 이 우주선은 태양을 이용한 최초의 항해 실험이었습니다. 이 실험은 태양을 이용해서 항해 하는 것과, 우주선에 동력을 제공할 새로운 방법들을 찾는 것에 희망을 가져다주었습니다. 

space shuttle 우주선 funded 자금을 댄, 후원한 launch 발사하다 

Day 6-3 
Conversation – Instructor’s Office Hours
정답 A, A, B, C, C

S: Excuse me Dr. Snow?

P: Yes? Oh hi Salem. Do you have a question about something today’s class?

S: Well, actually it’s about the assignment you gave us last week.

P: Oh, the interview. Right.

S: Right. So…we’re supposed to interview an older woman. Like an elderly woman. Right?

P: Yes. Someone like your grandmother, or maybe a woman in a nursing home. There are a lot of options. You know. It could be like a neighbor…or a stranger…it’s pretty flexible.

S: Uh, right.

P: And you’re going to ask her questions about her childhood. Especially about what it was like growing up as a woman. Do you still have that handout I gave you…on books that have some good interviewing tips?

S: Um, yeah. Yeah I still have that.

P: Okay, so you understand the assignment.

S: Yeah. Well, I was wondering…Actually I’m kinda nervous about doing an interview. I dunno. I just can’t imagine going into a nursing home and interviewing some person I’ve never met…I’m really shy. I just don’t think I could do that.

P: So maybe it would be better for you to interview a grandparent, or a close friend’s grandparent. Someone you’ve known for a long time?

S: Well…that’s another thing. I mean, I don’t really know anyone like that. And my only living grandmother…well it’s just this bad family situation…I wouldn’t feel comfortable doing the interview with her.

P: I see. Well, did you have someone else in mind?

S: Um, I was thinking maybe it’d be okay to interview my girlfriend’s mom…the only thing is, well she’s not elderly. But, she is older than my mom. She’s fifty-five. Do you think that would be okay?

P: The person you interview is supposed to be elderly. The purpose o the assignment is or you to find out about the experiences of a woman who grew up in a completely different generation.

S: Oh…I see.

P: And not only that…I want you to interview an elderly person because elderly people in our society are not really listened to. But they have so many life experiences to draw on…they really deserve more respect than they’re given. That’s part of the assignment, too.

S: Yeah…okay. Well, I guess I understand-

P: Wait, I have an idea. What if you do the interview with a partner? We could set up a meeting for the two of you to meet with an elderly woman in the community. Then you wouldn’t feel so much pressure, because you wouldn’t be alone with someone you don’t know.

S: Yeah…that sounds a lot better. Thank you.

P: Okay. Then I’ll set that up and email you about possible times.

학생과 교수의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생: 저, 실례합니다. 스노우 박사님.

교수: 네? 아, 세일럼이구나. 오늘 수업 내용 중 궁금한 거라도 있니?

학생: 저, 사실은, 지난 주에 내주신 과제에 대한 것 인데요.

교수: 아, 인터뷰 말이지. 그래.

학생: 네. 그래서... 나이 많은 여성을 인터뷰해야 하는 거잖아요. 예를 들어, 할머니 같은 분, 맞죠?

교수: 그래. 너희 할머니 같은 분이나 양로원에 계시는 분이 될 수도 있고. 선택의 여지는 많지. 그러니까 이웃이나...아니면 아예 모르는 사람도... 될 수 있겠지. 꽤 융통성 있게 할 수 있지.

학생: 어... 그렇죠...

교수: 그리고 할머니께 그분의 어린 시절에 대해 물어보면 돼. 특히 여자로서 자라는 것이 어땠는지에 대해서, 내가 준 유인물 아직 가지고 있나? 도움이 될 만한 인터뷰 비결에 대한 책들이 적혀 있는데...

학생: 음, 네. 아직 가지고 있어요.

교수: 좋아, 그럼 과제는 잘 이해하고 있겠군.

학생: 네. 그런데 제가 궁금한 건...음...사실. 인터뷰를 한다는 것에 대해 좀 긴장이 되거든요. 모르겠어요. 양로원에 가서 처음 보는 사람을 인터뷰한다는 것은 상상할 수도 없고요... 전 정말 숫기가 없어요. 정말 못 할 것 같아요.

교수: 그러면 조부모님이나 친한 친구의 조부모님을 인터뷰하는 게 낫겠네. 네가 오랫동안 알아온 분 정도...?

학생: 음... 그게 또 문제예요. 제 말은, 그런 분들을 전혀 알지 못하거든요. 친할머니가 한 분 계시지만...음...지금 집안 상황이 좋지 않아서요...친할머니를 인터뷰하는 것도 마음 편하진 않을 거에요.

교수: 그렇구나. 그럼, 마음에 두고 잇는 사람이 따로 있니?

학생: 음, 제 여자 친구의 어머니를 인터뷰해도 괜찮을 거라고 생각했어요...문제는, 어... 그분이 노인이 아니라는 거죠. 하지만 제 어머니보다는 연세가 많은세요... 쉰 다섯이니까요. 그래도 괜찮을까요?

교수: 인터뷰 대상은 노인이어야 돼. 이 과제의 목적은 완전히 다른 세대에서 성장한 여성의 경험에 대해 알아보는 거니까.

학생: 아... 알겠어요.

교수: 그리고 그뿐만 아니라... 노인을 인터뷰했으면 하는 이유는, 우리 사회에서 아무도 노인들의 이야기에 귀 기울이지 않기 때문이야. 하지만 그분들은 활용할 많은 인생 경험을 가지고 있고...정말 지금보다 더 많은 존경을 받을 만한 분들이지. 그게 이 과제의 일부이기도 해.

학생: 네...그렇죠. 음, 무슨 말씀이지 알겠어요-

교수: 잠깐, 좋은 생각이 있어. 다른 사람과 짝을 이뤄서 인터뷰를 하는 건 어때? 둘이서 이 지역에 계신 할머니 한 분과 만날 수 있도록 약속을 잡을 수 있을 것 같은데. 그러면 너도 그렇게 많은 부담을 느끼지 않을 거고. 모르는 사람과 단 둘이 있는 것도 아니니까.

학생: 네... 훨씬 좋을 것 같네요. 감사합니다.

교수: 좋아. 그럼 약속을 잡고 가능한 시간을 메일로 알려줄게.

Day 6-4 Biology

정답 A, D, C, Altricial Precocial Precocial Altricial Precocial, D, E, B
Topic: precocial and altrical development in birds
Two types of early development

1. precocial birds

Features: precocial” from Latin for “early maturity”

Hatch with their eyes open

Covered in down or feathers

Capable of moving on their own soon after birth

Have a variety of independence levels

Advantages and disadvantages: much energy required during pregnancy

Not a lot of work for parents after birth
Less chance of all chicks being killed by predators

2. altricial birds 

Features: “altricial” from Latin for “nourish” 

Hatch with their eyes closed 

No feathers or down 

Unable to do much by themselves

Advantages and disadvantages: relatively easy pregnancy 

Parents must provide food and care after birth

 Chance of entire nest being killed by predators

Professor: Well, let’s start where we left off last week- developmental biology. Q6 I think I mentioned last time before class ended that there are two, two important terms to remember when we’re talking about how animals develop. There’s “precicial” species… and “alrticial” species. And what are those? Well, percocial species are animals that are already, um, pretty well developed when they’re born, but altricial species are the opposite- they’re basically helpless immediately, uh, immediately after birth. Now, to make this easier, I’m just gonna choose –I’ll just talk about one, kinda representative animal for the purpose of our class discussion. So Q1-a Q2-d let’s focus on bird species, because they exhibit some of the, the clearest distinctions between percocial and altricial young.
Okay, so first, let me explain a little more about those two terms – precocial and altricial. Well, first of all, the word “precocial”, it comes from a root word in Latin meaning – well, meaning “early maturity”… or “development.”. So you can see why this word was chosen to describe species whose, uh, whose young are already well developed at birth. SO, precocial birds… what are they like? As I mentioned, they’re already around by themselves right after they’re born, Let’s see…They, uh, they hatch with their eyes open. They’re covered on down, or even feathers. They leave the nest within two days after hatching…okay? Those are the basics.

Now, “altricial,” that word also has its roots in Latin, coming from word meaning something like “nourish”. And this indicates that, you know, unlike precocial young, altricial, um, hatchlings need lots of extra care…care and help when they’re born. They’re pretty much the opposite of precocial young. So altircial birds are hatched with their eyes closed. They don’t really have any down- no feathers or anything, so their skin is pretty much bare. They can’t really do anything by themselves…they’re confined to the nest and really, uh, dependent on their parents to feed them.

Of course, you should remember that there are species Q3-c that fall somewhere In the middle of these definitions, okay? It’s best not to see this as black and white. Q3-c You can visualize a spectrum with – well, you have completely precocial species on one end and completely altricial species on the other, but in reality, um, most species fall somewhere between theses two endpoints. So, as you can imagine, within each group there’s some variation. Q4-b Especially within the precocial group, where some hatchlings are capable of more, more independence than others. You’ve got the really independent young, which hatch fully feathered and take off on their own- all without any parental assistance, And then there’s the hatchlings that rely on their parents for little while to help them with food. In some species this means the parents bring food to the young. In other species, Q4-c the parents show the young the food, but the hatchlings get it themselves. Uh… but, compared to altricial hatchlings, theses are still quite independent.

Now. As you probably figured, precocial and altricial development both have certain advantages and disadvantages. Like, let’s see… mothers of precocial chicks have to take in a lot of nourishment during pregnancy, because precocial eggs need lots of energy in order to do all that pre- hatching development. But, after birth, then, the parents of precocial young don’t have to forage for food, ‘cause the babies can take care of themselves. Q4-e And that’s also an advantage when it comes down to avoiding predators. Precocial young leave the nest and go off on their own already with some, um, defensive capability. And, since they’re all separated from each other, rather than… you know, sitting passively together on the nest, it’s less disastrous when a predator- uh… it’s less like that all the chicks will be killed by a single predator attack.

Okay, so on the other hand, mothers of altrical birds have an easier pregnancy. Altrical eggs only need about half the energy that precocial birds get from their mothers before birth. But, after the eggs hatch, altrical patents have to make sure there’s enough food available because, of course, their young can’t move or feed themselves. Another drawback facing altrical young is the, um, you know, the threat of predators, since the hatchling can’t defend themselves at all. And since they’re all in the nest together, there’s a greater chance of a whole altricial brood being destroyed by a hungry predator, right?

생물학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수:

자. 지난 주에 (하다) 중단한 부분이죠. 발생생물학에서부터 수업을 시작하겠습니다. 지난 번 수업을 끝내기 전에 동물의 발달 과정에 대해 이야기할 때 기억해야 할 중요한 용어가 두 개, 두 개가 있다고 언급했었죠. ‘조성성’ 종과... ‘만성성’종이 있다고 했습니다. 그 종들은 무엇일까요? 음, 조성성 종은 태어날 때 이미, 음, 상당히 잘 발달된 상태의 동물인 반면, 만성성 종은 그와 반대인 종입니다. 이 종은 기본적으로 직후에, 그러니까, 태어난 직후에는 무력합니다. 자, 좀 더 쉽게 설명하기 위해, 이제 하나를 선택할 건데-강의를 위해서 대표적인 동물 한 가지만 얘기하겠습니다. 그럼, 조류를 중점적으로 살펴보겠는데요. 왜냐하면 조성성 종의 새끼와 만성성 종의 새끼간의 차이점이 조류에게서 가장 뚜렷이 나타나기 때문입니다.

자, 그럼 먼저, 조성성과 만성성이라는 두 용어에 대해 좀 더 설명을 하겠습니다. 음, 우선 ‘조성성’ 이라는 단어는 라틴어에 뿌리를 둔 단어로, 음. ‘조기 성숙’...혹은 ‘조기 발달’이라는 의미입니다. 그러니 이 단어가 왜 태어날 때부터 이미 잘 발달된 새끼를 낳는, 어, 그런 종을 묘사하기 위해서 선택되었는지 알 수 있을 것입니다. 그렇다면, 조성성 조류... 그것은 어떤 상태를 말할까요? 앞서 언급했듯이, 그것은 태어날 때 이미 상당히 발육이 되어 있습니다. 태어나자마자 혼자서 돌아다닐 수도 있죠. 가만... 그것들은, 어, 눈을 뜬 채로 알을 깨고 나옵니다. 솜털이나 심지어 깃털로 뒤덮여 있기도 하고, 부화한 지 이틀 안에 둥지에서 나오죠... 알겠습니까? 지금까지 말한 내용은 기본 사항들입니다.

다음으로’만성성’이라는 단어 역시 라틴어에 뿌리를 두고 잇는데, ‘기르다’같은 의미를 가진 단어에서 왔죠. 이것이 의미하는 바는, 그러니까, 조성성 새끼들과는 달리, 음, 만성성 새끼들은 태어날 때 특별한 보살핌과...보살핌과 도움을 많이 필요로 합니다. 조성성 새끼들과 거의 정반대죠. 만성성새들은 알을 깨고 나올 때도 눈을 감고 있습니다. 솜털이 없고, 깃털이나 그 비슷한 것도 전혀 없어 거의 맨가죽입니다. 혼자서는 아무것도 할 수 없어서... 둥지에서만 지내고, 어, 전적으로 어미새에게 먹이를 의존하죠.

물론, 조성성과 만성성의 중간 어디쯤에 해당하는 종도 있다는 점을 명심해야 합니다. 알겠습니까? 흑백논리로 생각하지 않는 것이 가장 좋습니다. 머리 속에 스펙트럼을 그려 보세요. 자, 한쪽 끝에는 완전한 조성성 종이 있고, 다른 한쪽 끝에는 완전 만성성 종이 있지만, 실제로는, 음, 대부분의 종은 이 두 끝 점 사이 어딘가에 놓여 있죠. 그래서 짐작할 수 있듯이, 각 그룹 내에서도 약간의 차이가 있습니다. 특히, 조성성 그룹 내에서 차이가 나는데, 여기서는 일부 새끼들이 다른 새끼들보다 더, 독립적입니다. 완전히 독립적인 새끼들도 있는데, 이 새끼들은 부화할 때부터 깃털도 다 나 있고 혼자서 날 수도 있습니다-부모 새의 도움을 전혀 받지 않고 말이죠. 또 먹이를 구하기 위해 부모 새에게 잠시 의존하는 새끼도 있습니다. 이는 어떤 종에서는 부모 새가 새끼에게 먹이를 물어다 주는 것을 의미합니다. 다른 종에서는 부모가 새끼에게 먹이를 보여 주기만 하고, 새끼가 직접 잡아와야 하죠. 어... 그러나 만성성 새끼들과 비교해 보면 이들은 여전히 매우 독립적이라 할 수 있습니다.

다음으로, 다들 짐작했겠지만, 조성성과 만성성 발달 모두 각각 장점과 단점이 있습니다. 예를 들어보면, 음... 조성성 새끼의 어미는 임신기간 동안에 영양분을 듬뿍 섭취해야 합니다. 왜냐하면 조성성 알이 부화 전에 미리 발달하기 위해서는 엄청난 에너지가 필요하니까요. 그러나 부화를 하고 나면, 그때에는, 조성성 새끼들은 스스로 자신을 돌볼 수 있으므로 부모가 먹이를 찾아다 주지 않아도 됩니다. 이 점은 포식자를 피하는데 있어도 강점이 됩니다. 조성성 새끼는 (태어날 때부터) 이미, 음, 어느 정도 방어능력을 갖추고 있어서 둥지를 떠나 자력으로 도망갑니다. 또, 둥지에 무력하게 함께 모여 있기보다는... 그들 모두 서로로부터 떨어져 있으므로, 포식자가 왔을 때 피해를 덜... 어, 포식자의 습격 한 번으로 모든 새끼가 몰살당할 가능성은 낮은 거죠.

자, 그런 반면에, 만성성 조류의 어미는 보다 수월한 임신기간을 보냅니다. 만성성 알은 조성성 조류가 태어나기 전에 어미로부터 얻는 에너지의 반 정도만 필요로 하니까요. 그러나 일단 부화를 하고 나면, 만성성 새끼의 부모는 충분한 먹이를 확보해 두어야 합니다. 이는 물론 새끼들이 혼자서는 움직일 수도, 먹이를 찾을 수도 없기 때문이죠. 만성성 조류 새끼가 직면하는 또 다른 어려움은, 음, 알다시피, 포식자의 위협인데, 이는 스스로를 전혀 방어할 수 없기 때문이죠. 게다가 만성성 새끼들은 둥지에 다 같이 모여 있으므로, 새끼들 전체가 포식자에게 잡아먹힐 가능성도 더 큽니다. 알겠습니까?

Day 7                                                               iBT TOEFL Listening
Day 7-1

Listen to part of a conversation between a student and a clerk.

Student: Excuse me. I’d like to register for some classes this summer.

Clerk: Certainly. Which classes would you like to attend?

Student: I was hoping to attend Professor Johnson’s Spanish Literature class.

Clerk: There are some spaces left, but this course is only for students majoring in Spanish.

Student: Oh no. I didn’t know that. Isn’t there a way I could attend the class without majoring in Spanish?

Clerk: I’m sorry. That’s the rule.

학생과 직원이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

학생: 실례합니다. 이번 여름 학기 수업을 등록하고 싶어요. 

직원: 네. 어떤 수업을 들으시려고요? 

학생: 존슨 교수님의 스페인 문학 수업을 들었으면 하는데요. 

직원: 자리는 있지만, 이 수업은 스페인어 전공생 전용 수업이에요. 

학생: 이런. 그건 몰랐네요. 스페인어를 전공하지 않고 그 수업을 들을 수 있는 방법은 없나요? 

직원: 미안합니다. 그게 방침이에요.

Day 7-2

Listen to part of a lecture in a geography class.

Okay, now... supporters of wind power say windmills provide unlimited, pollution-free power. But critics complain that the huge windmills spoil the landscape and harm the wildlife. There’s another problem. The government doesn’t spend enough money on the development of wind parks. However, let’s look on the brighter side. Alternative energy sources such as wind power usually reduce pollution and global warming. So I’m sure you can probably see that wind power is both beneficial and necessary at this point.

지리학 수업 중 강의의 일부를 들으시오. 

자… 풍력 에너지를 지지하는 사람들은 풍차가 무제한적이고 공해 없는 에너지를 제공한다고 말합니다. 그러나 반대자들은 거대한 풍차가 풍경을 망치고 야생 동물에게 해가 된다고 불평합니다. 또 다른 문제가 있습니다. 정부는 풍력 개발에 충분한 돈을 투자하지 않습니다. 하지만 좀더 긍정적인 면을 살펴봅시다. 풍력과 같은 대체 에너지원은 보통 공해와 지구 온난화를 줄여줍니다. 그러므로 여러분은 아마도 지금 시점에서는 풍력이 이로울 뿐 아니라 필요하다는 것을 알 수 있을 것입니다.

alternative 대체의
Day 7-3 

정답 C, D, A, B, B

S: Excuse me, do you have the introductory psychology textbook in stock?

C: Hmm…let me check our database. That’s a popular one. No, I’m sorry, we sold out this morning.

S: Oh, I knew I should have come in this morning. Are you getting any more in anytime soon?

C: No, I’m sorry, that was the last shipment. There won’t be any more till next semester.

S: What? That’s going to be a problem. Are there any other stores in town that would carry it?

C: I doubt it. But if you’re not in any big hurry, I could order a copy for you.

S: Oh really? That would be great. Except how long would that take?

C: It should be here in a week or two. But sometimes it can take up to a month.

S: I don’t know what to do. If it only takes a week, that won’t be a problem, but I can’t wait a month. We have weekly quizzes in that class.

C: Have you looked at the bulletin boards to see if anyone is selling a secondhand copy from last year?

S: It’s a new edition this year.

C: Oh, so it is.

S: Actually, I have last year’s book. My brother took the course last year. He was pretty angry when they changed the book because then he couldn’t sell his.

C: Oh, I know all about it. My daughter’s going to school in New York. As if you kids didn’t already pay enough intuition, they force you to pay an arm and a leg for your books. Then they make it so you can’t sell them later. It’s so unfair. 

S: Yeah, it is unfair. And I don’t even mind paying the money, but if they’re gonna change the edition every year, they should make sure they order enough.

C: You’re right about that. You know what? Usually the editions aren’t all that different. If I were you, I’d order the book. If it takes a while, you always have last year’s book to fall back on.
S: Well, I think that’s really my only option, okay.
C: Okay I just need to get your information. Do you have your student ID on you?
S: Yeah, it’s right here…hang on…here you go.
C: Okay the soonest it’ll be here is Monday. Why don’t you stop by Monday afternoon and see if it’s arrived?
S: Okay sure. Do I pay now or when I pick it up?
C: when you pick it up is fine.
S: Okay well. Thanks for all your help. I’ll see you on Monday.
C: No problem. Good luck.

대학 구내서점에서의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생: 실례합니다. 심리학 개론 교재 재고가 있나요?

서점 직원: 흠...데이터 조회를 해보죠. 인기가 많은 교재거든요. 없네요. 미안하지만, 오늘 아침에 다 팔렸는데요.

학생: 이런, 이럴 줄 알았어. 아침에 사러 왔어야 하는 건데. 음... 조만간 더 입고 되나요?

서점 직원: 아뇨, 미안합니다. 그게 마지막 배송 분이었어요. 다음 학기 될 때까지는 더 이상 없을 겁니다.

학생: 뭐라고요!? 그거 문제인데. 시내에서 그 책을 팔 만한 다른 서점은 어디 없나요?

서점 직원: 없을 것 같은데요. 하지만 아주 급하지 않으시다면, 제가 한 권 주문해 드릴 수는 있어요.

학생: 오, 정말이요? 그러면 정말 좋죠. 그런데...음... 얼마나 걸리죠?

서점 직원: 음... 1~2주 정도 후면 도착할 거예요. 하지만 간혹 한 달까지 걸리기도 합니다.

학생: 어떻게 해야 할지 모르겠네요. 만약 일주일 정도 걸린다면, 문제가 되지 않지만, 한 달을 기다릴 수는 없거든요. 그 수업은 매주 시험이 있어서요.

서점 직원: 혹시 작년에 썼던 중고책을 파는 사람이 있는지 게시판은 확인해 보셨나요?

학생: 그게 올해 나온 신판이라서요.

서점 직원: 아, 그렇군요.

학생: 사실, 작년 책은 가지고 있어요. 형이 작년에 그 과목을 수강했거든요. 책 내용이 새로 바뀌어서 중고책으로 팔기도 어렵다고 형이 막 화를 냈었죠.

서점 직원: 아, 저도 그 마음 잘 알죠. 딸이 뉴욕에 있는 학교에 다니는데, 마치 등록금으로는 부족하다는 듯이 교재비를 어찌나 많이 들게 하는지, 거기도 그렇게 해서 나중에 (중고로) 팔지도 못하게 하더라고요. 아주 부당하죠.

학생: 맞아요. 부당해요. 돈을 지불하는 것까지는 그렇다 치더라도, 해마다 개정판으로 바꾸려면 충분히 주문해 두어야 하는 거 아닌가요.

서점 직원: 맞아요. 그런데 이거 알아요? 대개 신판이라고 해도 그렇게 다르지가 않거든요. 내가 학생이라면, 책을 주문하겠어요. 만약 시간이 좀 걸린다 해도, 작년 책이 있으니까 그걸 참고하면 될 테고.

학생: 할 수 없죠. 그 외엔 다른 방법이 없는 것 같네요. 알겠습니다.

서점 직원: 네, 학생 정보가 좀 필요한데. 지금 학생증 가지고 있나요?

학생: 네, 여기 있어요... 잠시만요... 여기요.

서점 직원: 네, 빠르면 월요일쯤 책이 올 거예요. 월요일 오후에 들러서 도착했는지 확인하겠어요?

학생: 네, 물론이죠. 음...지금 지불할까요 아니면 책을 찾아갈 때 할까요?

서점 직원: 찾아갈 때 하세요.

학생: 알겠습니다. 음, 여러모로 감사합니다. 월요일에 뵐게요.

서점 직원: 천만에요. 잘 가요!

Day 7-4

정답 B, C, D, C, C, B

Psychology

Topic: Maslow’s hierarchy of needs


Personality development occurs when certain needs are met


Five categories of needs from basic to abstract

stage 1: physiological needs - goal is to meet physiological needs

stage 2: safety needs- goal is to avoid danger 

stage 3: love and belongingness needs: goal is to have relationships with others

stage 4: esteem needs: goal is to respect self and feel respected by others

stage 5: self-actualization needs: goal is to realize personal potential

Q1-b Professor: Abraham Maslow was a psychologist who focused on personality. He developed a theory that, um, suggested that human personality development… I mean, people have to have certain needs in their life met before they can experience real, um, personality development. Get it? So Maslow came up with this hierarchy of needs… he prioritized them in give categories, arranged from our most basic needs to our… our less basic needs. So basically, he thought that our, our needs were the obstacles preventing us from achieving our potentials as fully developed- in terms of personality- as fully developed individuals.
So this is the hierarchy. I’ll draw a triangle on the board; why don’t you do the same in your notebook? [pause] Okay, now there are five types of needs, so let’s divide the triangle into five pares. Q2-c At the bottom of hierarchy, we’ve got our basic needs. What do you guess those are?

Student A: I guess those’d be things we need to survive…food…water...air.
Professor: Exactly. If you are constantly trying to meet these needs, you don’t really have time for much else. At this point, survival is your only goal. So let’s call these physiological needs, here at the bottom of the triangle.
Now, if your physiological needs are met, what do you suppose your nest concern would be?

Student B: Q5 Well… I guess this would fall under survival, too… but what about times of war when maybe you have enough to eat, but you’re still worried about being killed? [uncertainly] Does that fall under physiological needs?
Professor: Very good point… though we wouldn’t call that a physiological need. That would fall under safety needs, which is our next level in the hierarchy. You’re right, we’re still at the survival stage. But, basically, when it comes to survival, you start with your physiological needs… when those are met you worry about safety. For example, if you are dying of thirst, you’ll probably give up the safety of your house to go out and find some water, even if you risk being killed. But once you’ve got all the water and food you need, you’ll probably try to steer clear of danger. See what I’m saying? Either way, when you’re worried about your own survival, you don’t have a lot of energy left over for personality growth. So let’s say that we’ve met all of our physiological needs, and we’re feeling safe. Where do we spend our energy next?
Student A: At that point, I suppose, you start thinking of other people…? Like having friendships…I don’t know if that’s  really a need, but…
Professor: Oh, indeed it is…when we’re talking about reaching our potential as human beings Maslow considered this the stage where people need love, affection and a sense of belonging,. He realized that people really need to have relationships with others. When the needs I’ve already mentioned are, um, fulfilled, it becomes essential for people to seek our connections and relationships and to give and receive love and affection. Remember, we’re beyond survival at this point. Okay, we don’t need love to survive, Q3-d but don’t you think we might stagnate a little if we didn’t have friends? Feelings of loneliness and alienation can stand in the way of our personality development. So, any ideas about what comes next? Anybody?
Student B: What about self-respect? That seems like kind of an important part of personality growth.
Professor: Sure, and not only self-respect but also the feeling that we are respected by other as well. We need to feel like valuable members of society. Maslow called this the need for esteem. Anything else?
Student B: Well, there’s only one level left on the hierarchy, Q4-c so I guess that would be realizing your potential. What exactly does that mean, though?
Professor: Well, Q2-c Maslow called this self-actualization… and …hmm, we’re getting a little abstract now. Maslow considered this the phase where you do what you were born to do.
Student A: Wait…what does that mean?
Professor: It depends on the person… it could mean to paint; it could mean to write. Essentially, self- actualization means that you’re, you’re using your unique skills to just, to do what you’re best at. As you can see, the um, the highest point in a person’s personality development can only come after all the needs from the lower levels of the hierarchy are satisfied. 

심리학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 에이브러햄 매슬로우는 인성을 집중적으로 연구한 심리학자입니다. 그는, 음, 인성발달과 관련된 이론을 개발했죠... 다시 말해, 인간은 삶에서 특정 욕구들을 충족시키고 나서야 비로소, 진정한, 음, 인성발달을 경험할 수 있다는 것입니다. 무슨 말인지 이해되나요? 그래서 매슬로우는 이러한 욕구 계층도를 개발하여... 중요도에 따라 다섯 개의 범주로 나누어, 가장 기본적인 욕구에서부터 우리의... 우리의 덜 기본적인 욕구 순으로 분류했습니다. 따라서, 기본적으로 매슬로우는 우리의, 우리의 욕구가 우리가-인성적 측면에서-완전히 발달한 인간으로 성장하는 것을 방해한다고 생각했던 고죠.

그럼, 계층도에 대해 살펴 볼까요. 칠판에 삼각형을 그려 보겠습니다. 여러분도 노트에 똑같이 그려보세요. 자, 욕구에는 다섯 가지 유형이 있으므로, 삼각형을 다섯 부분으로 나누어 보겠습니다. 계층도의 맨 아래에는 기본적 욕구들이 있습니다. 그것들이 뭘까요?

학생 A: 생존하는 데 필요한 것들이겠죠...음식...물...공기 같은 것 말입니다.

교수: 그렇습니다. 여러분이 이러한 욕구들을 충족시키기 위해서 지속적으로 노력해야 한다면, 다른 일을 할 시간적 여유가 없을 것입니다. 이 단계에서는 생존이 유일한 목표입니다. 그러므로 삼각형의 맨 아래에 들어가는 이들 욕구들을 생리적 욕구라고 부르겠습니다. 자 생리적 욕구가 충족되고 나면 그 다음 관심사는 무엇이 될까요?

학생 B: 음... 이 단계도 생존에 관한 것이라고 생각되는데요... 먹을 것은 충분하지만 죽음을 당할까 두려워하는 전쟁기가 이에 해당하지 않을까요?  이것도 생리적 욕구인가요?

교수: 매우 좋은 지적이었습니다... 그렇지만 그런 욕구를 생리적 욕구라고는 하지 않습니다. 이들 욕구는 계층도에서 그 다음 단계인 안전 욕구에 해당합니다. 학생의의 말대로 우리는 아직까지 생존 단계에 있습니다. 그러나 기본적으로, 생존에 관한한 우리는 생리적 욕구로부터 충족시키려고 합니다... 생리적 욕구가 충족된 후에 비로소 안전에 대해 걱정하죠. 예를 들어, 목이 너무 마를 경우에는 집 안의 안전함을 포기하고 밖에 나가 물을 찾을 것입니다. 목숨을 잃을 위험을 감수하고라도 말이죠. 그러나 일단 필요로 하는 물과 음식을 모두 얻은 후에는, 위험을 없애려고 노력하겠죠. 내가 하는 말이 이해가 됩니까? 어떤 방식으로든, 생존에 대한 걱정이 앞서면 인성발달에 투자할 에너지가 별로 없습니다. 자, 그럼 우리의 모든 생리적 욕구가 충족되고, 안전함도 느끼고 있다고 칩시다. 그 다음에는 어느 곳에 에너지를 사용하게 될까요?

학생 A: 그 시점에는, 아마도 다른 사람들에 대해 생각하게 되지 않을까요...? 우정 같은 것 말이죠... 이런 것들을 욕구라고 말할 수 있을지는 잘 모르겠지만요...

교수: 아, 물론 욕구라 할 수 잇죠... 인간으로서의 잠재력 실현의 관점에서 보면요. 매슬로우는 이를 사랑 애정, 소속감 등을 필요로 하는 단계로 보았습니다. 그는 사람들이 타인들과의 관계를 정말로 필요로 한다는 사실을 깨달았습니다. 앞서 언급했던 욕구들이, 음, 충족되고 나면 사람들은 타인과 인연을 맺고 관계를 형성하려고 하면, 사랑과 애정을 서로 주고 받는 것을 필요로 하죠. 기억해야 할 것은, 이 단계는 생존의 단계를 넘어섰다는 점입니다. 그렇죠. 생존하는 데 사랑이 꼭 필요한 것은 아니지만, 친구가 없다면 삶에 다소 활기가 없겠죠? 외로움과 소외감은 인성발달을 방해합니다. 이제, 다음으로 무슨 단계가 올까요? 누가 말해볼래요?

학생 B: 자아존중은 어떨까요? 그건 뭐랄까, 인성발달의 중요한 부분이라고 생각하는데요.

교수: 그렇습니다. 스스로를 존중하는 것뿐만 아니라 타인으로부터 존중받고 있다는 느낌도 마찬가지로 중요합니다. 우리는 사회의 귀중한 구성원이라고 느낄 필요가 있습니다. 매슬로우는 이러한 욕구를 존중 욕구라고 불렀습니다. 다른 것이 또 있을까요?

학생 B: 이제 계층도의 한 단계만 남았는데, 잠재력 실현 욕구가 아닐까 생각합니다. 그런데 그게 정확하게 무슨 뜻이죠?

교수: 음, 매슬로우는 이 욕구를 자아실현 욕구라고 불렀습니다... 그런데... 음, 이제 좀 추상적인 개념으로 들어가는데요. 매슬로우는 이 단계를 자신이 소명 받은 일을 하는 단계라고 생각했습니다.

학생 A: 잠깐만요... 그게 무슨 뜻이에요?

교수: 그건 사람에 따라 다르지만... 그림을 그리는 것일 수도 있고, 글을 쓰는 것일 수도 있습니다. 본질적으로, 자아실현은 자신만이 가지고 있는 고유의 능력을 발휘하여 가장 잘할 수 잇는 일을 하는 것입니다.

      여러분도 알겠지만, 음, 인성발달의 최고점에 다다르기 위해서는 욕구계층도의 하위 단계에 있는 모든 욕구들이 먼저 충족되어야만 합니다.

Day 8                                                             iBT TOEFL Listening
Day 8-1

Listen to part of a conversation between two students.

Man: Hi, Kristine. Did you finish planning your schedule for next semester?

Woman: Yeah. I already registered yesterday. How about you?

Man: I really need your help deciding on a class. You had Professor Smith for Biology last semester,

right?

Woman: Yeah.

Man: How was he?

Woman: Well, he really made me work. I’d never studied so hard before.

Man: Really? Hmm... Maybe I should choose another class then.

Woman: Come on, it’s not that bad. You’ll love his lectures; they’re so well prepared. Plus, it’ll be a great

learning experience.

두 학생이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 
남자: 안녕, 크리스틴. 다음 학기 시간표는 다 정했니? 

여자: 응. 난 어제 등록했어. 너는? 

남자: 한 가지 수업을 정하는 데 네 도움이 정말 필요해. 지난 학기에 스미스 교수님의 생물학 수업들었지? 

여자: 응. 

남자: 그 교수님은 어땠어? 

여자: 음, 정말 공부를 많이 시키셨어. 그렇게 열심히 공부한 적이 없을 정도야. 

남자: 정말? 흠… 그럼 다른 수업을 들어야 할까봐. 

여자: 그러지 마, 그렇게 나쁘지는 않을 거야. 교수님이 강의 준비를 철저히 하셔서 네 마음에 꼭 들거야. 게다가 많은 것을 배울 수 있는 좋은 기회가 될 거야. 

Day 8-2

Listen to part of a lecture in a psychology class.

Today we're going to look at some psychological problems that can affect our daily lives. I want to start the discussion by talking about a common kind of psychological problem, a phobia. That’s P-H-O-B-I-A. As you probably know, a phobia is an extreme or very strong fear. So, do any of you have phobias? Come on, you can tell me. I’m a psychologist. Yes, Jennifer?

오늘 우리의 일상생활에 영향을 미치는 정신적 문제에 대해 살펴보려고 합니다. 저는 일반적인 정신적 문제에 대해 이야기함으로써 토론을 시작하려고 합니다. 그것은 공포증입니다. 여러분들이 알다시피, 공포증은 극도의 그리고 매우 강한 두려움입니다. 자 그럼 누구 공포증을 가진 사람 있나요? 자, 어서 말해보세요. 난 심리학자예요. 네, 제니퍼?  

Day 8-3

정답 C, D, D, A, C

Listen to part of a conversation between two students by a soda machine.
S1: Short on change?

S2: Yeah and I’m so thirsty, do you have an extra quarter?

S1: Sorry, I don’t. Don’t you have your student ID on you?

S2: Of course, why?

S1: You can use your Id like a debit card…and get a soda from the soda machine

S2: Really? How does that work?

S1: Just insert your card right here

S2: Hang on…let me get my ID out of my wallet. Okay…let’s see here…It didn’t work

S1: What does it say?

S2: It says “no credit available”

S1: Oh you’re out of money on your card

S2: I didn’t know I ever had money on my card

S1: You’ve never used your ID to pay for stuff before?

S2: No, I didn’t know you could

S1: How long have you been going to school here?

S2: I just transferred here last week

S1: Oh I didn’t realize. Here I’ll buy you a soda and tell you all about it

S2: Wow thanks. So you were saying that you can use your student ID to pay for things?

S1: Yeah, it works as a debit card too. You can pay for anything on campus with it…books…food…CDs…anything! You just have to put money on it first. Just like your debit card

S2: How do I do that?

S1: Have you ever seen those machines by the automated tellers? You use those

S2: Oh I was wondering what they were for

S1: Oh look, there’s one…do you have any cash on you?

S2: Sure

S1: Okay, I’ll show you how to put money on your card. Okay, insert your card here. Now hit “add credit.” Now choose how much you want to put on your card

S2: I guess twenty’ll be good for now

S1: Not put the twenty in here

S2: It says “new balance: twenty dollars”

S1: Good, you’re done

S2: Now let me buy you a soda

S1: Sounds good to me

S2: So this is great. Now I don’t have to carry cash around with me

S1: Yeah and if you lose your ID you don’t have to worry about anyone making major purchases with it cause it’s got your picture on it

S2: That’s true too. So I can use this anywhere on campus?

S1: You sure can – and if you use it for photocopies you get a 10 percent discount

S2: Oh that’ll come in handy

S1: So are you finished with classes for the day?

S2: Yeah I was just going to take a drive down – oh no…

S1: What’s wrong?

S2: That was my last twenty. I still have to pay for parking. I’ll have to go to the automated teller

S1: Did you park on campus?

S2: Yes

S1: Well?

S2: You can use it for parking too?

S1: Yeah, like I said…anywhere on campus

S2: Gee thanks for all your help. As I was saying, I was just going to go downtown. Do you want to come?

S1: Sure

음료 자판기 옆에 있는 두 학생의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생 A: 잔돈이 모자라?

학생 B: 응, 목이 너무 마른데, 잔돈 남는 거 좀 있어?

학생 A: 미안, 없는데. 지금 학생증 가지고 있지 않니?

학생 B: 물론 있지, 왜?

학생 A: 학생증을 직불카드처럼 쓸 수 있어... 음료 자판기에서 음료수도 뽑을 수 있고.

학생 B: 정말? 어떻게 하는 건데?

학생A: 그냥 여기에 카드를 넣기만 하면 돼.

학생 B: 잠깐만... 지갑에서 학생증 좀 꺼낼게. 좋았어... 어디 보자... 안되는데.

학생 A: 뭐라고 나오는데?

학생 B: ‘잔고 없음’이라고 나와.

학생 A: 아... 카드에 돈이 다 떨어졌구나.

학생 B: 내 카드에 돈이 들어 있었는지도 몰랐는걸.

학생 A: 이전에 뭐 사면서 학생증 사용해본 적 없어?

학생 B: 응, 학생증으로 살 수 있는 줄도 몰랐어.

학생A: 너 여기 학교 다닌 지 얼마나 됐니?

학생 B: 난...어... 난 지난 주에 막 여기로 전학 왔어.

학생 A: 아... 난 몰랐어. 자. 내가 음료수 사줄게. 그리고 다 얘기해 줄게.

학생 B: 와, 고마워. 그러니까 물건 살 때 학생증을 사용할 수 있다 이거지?

학생 A: 응, 직불카드로도 사용되지. 캠퍼스에서 어떤 것이든...책...음식...CD...아무거나다 그걸로 살 수 있어! 우선은 학생증에 돈을 넣어 두기만 하면 돼. 직불카드처럼 말이야.

학생 B:  어떻게 하면 되지?

학생 A: 현금 자동 입출금기 옆에 있는 기계들 본 적 있어? 그걸 사용하면 돼.

학생 B: 아. 난 그게 무엇에 쓰이는 건가 궁금했었어.

학생A: 어, 봐봐. 저기 하나 있네...지금 현금 가지고 있어?

학생 B: 응.

학생 A: 좋아, 카드에 돈을 어떻게 넣는 건지 내가 보여줄게. 자, 여기에 네 카드를 넣어봐. 이제 ‘현금 추가’를 눌러. 그럼 학생증에 넣고자 하는 금액을 선택해.

학생 B: 지금 20달러면 될 것 같아.

학생 A: 이제 20달러를 여기에다 넣어.

학생 B: ‘잔액: 20달러’라고 나오는데.

학생 A: 좋아. 이제 된 거야.

학생 B: 이제 내가 음료수 사줄게.

학생 A: 좋아.

학생 B: 이거 참 좋구나. 이제는 현금을 지니고 다니지 않아도 되겠네.

학생 A: 응, 만약 학생증을 잃어버려도, 거기에 본인 사진이 있으니까 누군가가 그것으로 큰 구매를 할까봐 걱정할 필요도 없고 말이야.

학생 B: 그것도 맞구나. 그러니까 캠퍼스 안에서는 어디서나 이걸 사용할 수 있는 거지?

학생 A: 물론이야. 음 그리고 그걸로 복사를 하면 10퍼센트 할인도 돼.

학생 B: 아, 그거 편리하겠다.

학생 A: 그럼 넌 오늘 수업은 다 끝난 거야?

학생 B: 응, 막 운전해서 가려던 참이었어요, 이런...

학생 A: 왜 그래?

학생 B: 그게 내게 마지막 20달러였어. 주차비를 내야 하는데. 현금자동지급기에 가야겠는걸.

학생A: 캠퍼스 안에 주차했어?

학생 B: 응.

학생 A: 그럼...?

학생 B: 주차비 낼 때도 그걸 쓸 수 있다고?

학생 A: 그래, 내가 말했듯이...캠퍼스 내에서는 어디든 가능하다고.

학생 B: 음, 도움 줘서 고마워. 아까 말한 대로. 시내로 가려는 참인데. 너도 갈래?

학생A: 그래!

Day 8-4

정답 C, C, A, D, C, D

Topic: Greek architecture: columns

Purpose of Greek columns-structural/ decorative

Components of a column- base: optional bottom segment



     -shaft: main vertical cylinder



     -capital: decorative element at the top that varies

Orders of columns-Doric: oldest, most common/ no base, thickest shaft, plain capital


        -Ionic: quite popular/ base, slimmer shaft, scroll-like capital


        -Corinthian: latest style, not very popular/ base, slimmer shaft, vines and leaves capital

Current use-modern-day versions in many buildings 

Architecture 

Professor: So last time I introduced the topic of ancient Greek architecture, and, as you know, it’s a somewhat
distinctive aspect of the Greek civilization, Now today I want to narrow down the topic to one very specific
aspect of Greek architecture- columns. Uh, in Greek architecture, columns,,, you know…had a structural purpose, of course, and were important on supporting the roofs of buildings…but they were also need as a form of decoration. I think this is, uh, really obvious themselves. They come in different styles…which all have their own characteristic designs. Okay, before I get into the details of those styles, well, let me start with a- an introduction of the components of a typical column.
Basically, a column has three parts – there’s the base, the shaft, and the capital. Q5 Now, you can probably tell from the name, but the base- the base is the very bottom segment of the column…uh, it’s a separate piece that kind of, uh.. well, it looks like it attaches the main part of the column to whatever flat surface the column sits on. Does that make sense? It’s actually sort of an optional feature,,, not all columns have them, On top of that, of course, is the shaft – the main vertical cylinder. And at the top of the shaft is the capital, the decorative element that-um, well it does support some weight but mostly functions as- just a decoration. Q2 The capital is the most important part of the column because it’s the feature that varies most between styles. Essentially, when you’re determining what style a particular column belongs to, you’ll focus on the capital for the – for the biggest clues.

Q1 So in ancient Greek architecture there are three different…classifications for column-uh, styles.. but there’s a special term that’s used instead of  “styles”, and that’s “orders” So there’s three different orders of columns: the Doric order. The Ionic order and the- the Corinthian order. So let’s see…the Doric order is the oldest style. It came into popularity around the seventh century BC. In appearance it’s somewhat simple, um, especially when compared to the two orders that came after it…there’s no base, and the capital is rather, uh, plain, with very few details. The column’s shaft does have some slight decoration in the form of vertical grooves… though this is also common in both or the other orders. Proportionately, Doric columns are the, um, thickest- that is, their height is only four to six times their diameter, so they seem sturdier –uh..bulkier in appearance than Ionic or Corinthian columns. Doric columns are actually the most common style to appear in Greek architecture.

Next came the Ionic order…which was also quite popular in ancient Greek architecture. It was, uh, fairly widespread throughout Greece by the fifth century BC. Ionic columns are set on a, um, a base, so the shaft does not rest directly on the- the foundational surface. Now, as I mentioned before, the most important difference between the orders can be found in the columns’ capital. Q6 On top of the shaft, Ionic columns have a , a scroll-like capital…Can you picture it? The sides of the capital look like the, um, like the curled- up edges of a paper scroll. So the capitals of Ionic and Doric columns are really – they’re, uh, really different, Q3 but there’s another pretty significant difference between these two orders- and that’s their proportions. Where the Doric order has stocky columns, the, um, the Ionic order has slimmer, more delicate shafts. The height- to- diameter ratio for Ionic columns is eight to one.

Actually, the third style- the Corinthian order- is relatively similar to the Ionic order, especially in terms of, um, proportions. Both Ionic and Corinthian columns are slimmer than Doric columns The Corinthian order features a base; a thin, grooved shaft; and a decorated capital. Of three styles, Corinthian is the most ornate. Shapes of vines and leaves have been- have been carved into the capital… and it actually incorporates a smaller version of the scroll- like decorations that appear on the capitals of Ionic columns. The Corinthian order was the latest of the styles, appearing around the fourth century BC. Q4-d This order, though, was not very popular in Greek architecture and didn’t get used very much.
However, all three orders have seen quite a bit of use since the end of the ancient Greek civilization …some people still find Doric, Ionic, and Corinthian columns to be elegant and stately, so examples of these Greek orders are not limited to ancient ruins. Modern-day versions can be seen in universities, public libraries, and capitol building. These Greek architectural styles still enjoy quite a bit of popularity.

건축학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 
자, 지난 시간에 제가 고대 그리스 건축이라는 주제를 꺼냈죠. 그리고 여러분도 알다시피, 그것은 그리스 문명의 독특한 특징을 어느 정도 보여주고 있어요. 그럼 오늘은 그 주제를 그리스 건축의 아주 구체적인 일면으로 좁혀서 기둥에 대해 얘기해 보겠어요. 어, 그리스 건축에서, 기둥은... 알다시피...(건물의) 구조적인 용도로 쓰였는데, 당연히, 건물 지붕을 떠받치는 데 중요한 역할을 했습니다... 하지만 그것들은 또한 장식적인 용도로도 쓰였어요. 이 사실은, 어, 기둥을 자세히 살펴보면 바로 알 수 있을 겁니다. 그것들은 갖가지의-서로 다른 양식으로 되어 있는데... 각각 고유의 독특한 디자인을 갖추고 있어요. 그럼, 그 양식들에 대한 자세한 내용을 알아보기 전에, 음, 우선 전형적인 기둥의 구성요소들부터 소개하겠어요.

기본적으로, 기둥은, 세 부분-기단과 주신, 주두로 되어 있어요. 자 이제, 아마 이름으로 구분이 되겠지만, 기단 부분은-기단은 기둥의 맨 아래 부분이에요...어, 그것은 따로 분리된 부분으로, 뭐랄까, 어...어떠냐면, 그것은 기둥의 주된 부분을, 기둥이 놓여지는 평평한 바닥의 어느 곳이든 갖다 붙여 놓은 것처럼 보입니다. 이해가 되나요? 그건 사실 약간은 선택적인 특징이라서...기둥마다 다 기단이 있는 건 아니에요. 그 위에는, 물론, 주신이 있습니다-주된 부분을 이루는 그 위에는, 물론, 주신이 있습니다.-주된 부분을 이루는 수직의 원통이죠. 그리고 그 주신 위에 장식적인 요소인 주두가 있는데-음, 그건 말이죠. 실제로 약간의 무게를 떠받치기도 하지만 주로 하는 기능은-단순히 장식용입니다. 주두는 기둥에서 가장 중요한 부분인데, 왜냐하면 그것이 양식에 따라 가장 차이가 많이 나는 특징이기 때문이에요. 무엇보다도, 어떤 기둥이 어떤 양식에 속하는가 결정할 때는 주두를 중점적으로 보면 가장 큰 단서를 찾아낼 수 있을 것입니다.

자 고대 그리스 건축에는 세 가지의 서로 다른...기둥 종류가 있는데-어, 양식이 되겠죠...하지만 ‘양식’이라는 말 대신 쓰는 특별한 용어가 있는데. 그게 ‘주식’입니다. 자 기둥에는 세 가지의 주식이 있습니다. 즉 도리아식, 이오니아식, 그리고-코린트식, 이렇게요.

그러면 이제 볼가요...도리아식이 제일 오래된 양식입니다. 이 양식은 기원전 7세 경에 유행했었죠. 모양을 보면 좀 단순합니다. 음, 그 이후에 나왔던 두 가지 주식과 비교하면 특히 그렇죠... 기단이 없고, 주두는 좀, 어, 밋밋해요, 세밀한 장식이 거의 없거든요. 주신을 보면 수직의 홈 형태로 약간의 장식이 있어요...물론 이것은 나머지 두 개의 주식들에서도 공통적이긴 하지만요, 비례면에서 볼 때, 도리아식 기둥이, 음, 제일 두꺼워요-그러니까, 높이가 직경의 4~6배밖에 안되죠. 그래서 (다른 것들보다) 더 튼튼해 보이고-어... 이오니아식이나 코린트식 기둥보다 보기에 더 커 보이죠. 도리아식 기둥이 실제로 그리스 건축에서 가장 흔히 볼 수 있는 양식이에요.

그 다음 출현한 것이 이오니아식입니다..이것도 고대 그리스 건축에서 꽤 유명했던 양식인데요 그것은, 어, 기원전 5세기 무렵에는 그리스 전역에서 상당히 널리 쓰이게 되었습니다. 이오니아식 기둥은, 음, 기단 위에 세워지죠. 그러니까 주신이 바로-초석 위에 놓이는 게 아닙니다. 그럼 이제 앞서 언급했듯이, 주식들 간에 가장 중요한 차이가 나타나는 곳이 기둥의 주두입니다. 주신의 맨 꼭대기에, 이오니아식 기둥의 경우, 소용돌이 모양의 주두가 있어요... (머리 속에) 그려지나요? 주두의 옆면은 생긴 모양이, 음, 둘둘 만 종이의 말려 올라간 모서리 모양을 하고 있어요. 그래서 이오니아식 기둥과 도리아식 기둥의 주두는 정말이지 그것들은, 어, 정말 달라요. 그런데 이들 두 주식 간에 상당히 중대한 차이가 또 한 가지 있는데 그것은 비례입니다. 도리아식이 땅딸막한 기둥인 반면, 음, 이오니아식은 주신이 좀더 날씬하고 섬세합니다. 이오니아식 기둥의 높이 대 직경 비율은 8대 1입니다.

사실, 세 번째 양식, 즉 코린트 식은 상대적으로 이오니아식과 비슷한데, 특히 음, 비례면에서 그렇습니다. 이오니아식과 코린트식 기둥 둘 다 도리아식 기둥보다 더 가늡니다. 코린트식은 기단과 가느다란 홈 문양의 주신, 그리고 장식이 있는 주두가 특징입니다. 세 양식 가운데, 코린트식이 가장 화려하죠. 덩굴과 잎 모양이 주두에 새겨져 있고... 그리고 그건 실은 이오니아식 기둥의 주두에 보이는, 소용돌이 모양의 장식을 작게 만들어 넣은 거예요. 코린트식이 양식들 가운데 가장 최근의 것으로, 기원전 4세기경에 처음으로 나타났어요. 하지만 이 주식은 그리스 건축에서 별로 유행하지 않아서 그다지 많이 쓰이진 않았어요.

그러나 세 주식 모두 고대 그리스 문명이 사라진 이후에도 상당히 유용한 것으로 여겨졌습니다... 일부 사람들은 아직도 도리아식, 이오니아식, 코린트식 기둥을 우아하고 웅장하다고 여기기 때문에, 이 그리스 주식에 따라 지은 건물들은 고대 유적지에서만 볼 수 있는 게 아니에요. 현대적으로 수정된 양식을 대학이나 공공도서관, 국회의사당 건물에서 볼 수 있지요. 이들 그리스 건축 양식은 아직까지도 상당한 인기를 누리고 있는 거죠.

Day 9                                                              iBT TOEFL Listening
Day 9-1

Listen to part of a conversation between a student and a clerk.

Clerk: Hello. May I help you?

Student: Hi. I’d like to know if it’s possible to change my major.

Clerk: Okay. Let me check. Can I have your student number?

Student: Sure, here’s my student I.D.

Clerk: Okay... Hmm... Here it is. Jeffrey Smith, you’re majoring in fashion design and you want to change your major to...?

Student: Industrial design, please.

Clerk: Alright. There is a set procedure to follow when changing majors. Here’s what you have to do.

학생과 직원이 나누는 대화의 일부를 들으시오. 

직원: 안녕하세요. 도와드릴까요? 

학생: 안녕하세요. 전공을 바꿀 수 있는지 알고 싶어요. 

직원: 좋아요. 확인해 보죠. 학생증 번호가 어떻게 되세요? 

학생: 네, 여기 제 학생증이요. 

직원: 좋아요… 흠… 여기 있군요. 제프리 스미스 씨, 패션 디자인을 전공하고 계시네요. 
어떤 전공으로 바꾸고 싶으신가요? 

학생: 산업 디자인이요. 

직원: 좋아요. 전공을 바꿀 때 따라야 할 규정이 있어요. 해야 할 일을 말씀드릴게요. 
Day 9-2

Listen to part of a lecture in a paleontology class.

Can you think of any similarities between dinosaurs and birds? Well, birds have an unusual breathing system of air sacs that allows air to pass through their lungs quickly. This system actually creates holes in birds’ skeletons. Scientists found similar holes in some dinosaur fossils, which suggest that dinosaurs had a similar breathing system to that of birds. Isn’t that amazing?
고생물학 수업 중 강의의 일부를 들으시오. 

여러분은 공룡과 새의 공통점으로 생각나는 것이 있나요? 새는 공기가 폐를 빨리 통과할 수 있도록 공기주머니를 이용하는 특수한 호흡체계를 가지고 있어요. 사실 이 체계는 새의 뼈에 구멍을 만드는 겁니다. 과학자들은 공룡의 화석 일부에서 새와 비슷한 구멍을 찾아냈는데, 이것은 공룡이 새와 비슷한 호흡체계를 갖고 있었다는 것을 암시해요. 놀랍지 않나요? 

paleontology 고생물학 sac 주머니 skeleton 해골, 골격 

Day 9-3 

정답 A, C, A, C, C

Listen to part of a conversation between a student and an advisor.
Student:  [uncertainly] Hi…uh, is this the financial aid department?

Advisor: Yes, it is. What is it you have a question about?

Student: Well, umm…I got this account statement last week, and it says I owe $400-

Advisor: [interrupting] Wait- which company is your student loan with?

Student: It’s with…[thinking]

Advisor:…NHLS…MSK Education…?

Student: Yeah, yeah, that’s it. MSK Education.

Advisor:  Okay, fine. What were you saying?

Student: [regaining train of thought] Uh…that I’m overdue $400. But I sent in a check more than three weeks ago. 
My payment was actually ahead of schedule, so I’m not sure about this statement.

Advisor: Well, MSK has an online account-management website. You can access your balance, make payments…um, track your recent payments…If you go online- I’ll give you the website address in a minute- you can check your account there. See, because it’s electronic, it’s much more up to date than whatever paper statements you receive, In fact, I recommend you rely on the website more than on mailings you receive from them. 

Student: Uh, okay. But what about this paper I already have? 

Advisor: Chances are, your paper statement doesn’t reflect the most recent changes in your paper statement doesn’t reflex the most recent changes in your account. They probably received your payment, but it just hadn’t been recorded yet when they sent you the bill. There’s quite a delay. Annoying, I know. 

Student: Well…Okay, I’ll check out that website.

Advisor: Great. Well…okay, I’ll give you my card so you can call me, in case you still have trouble-

Student: [interrupting] Um, also…I’m worried that I’ll be charged a late fee, though. I mean, according to the statement I got in the mail, my check was late. So even if they did get it eventually, I’ll probably have to pay that fee…

Advisor: Well, normally, they figure it’s your responsibility to mail it in early enough. But… you said you mailed the check three weeks ago? Well, that sounds like it’s not your fault. 

Student: Yeah, I mean, in the past I’ve mailed check only two weeks before the sue and had no problems. I don’t know what happened.

Advisor: Unusually they’re understanding about stuff like that. you should call MSK and explain your situation. They’ll probably remove the late fee. The contact number and here, let me give you that website. 

[pause]

Student: Thanks. So the website- it’s pretty easy to use? 

Advisor: Yeah. It’s self-explanatory. Also, you can make payments online, and the money gets taken out of your account the next business day.

Student: Well, that sounds a lot easier. Thanks. I’ll check it out.
Advisor: Great, Okay. Here’s my card in case you still have any problems after looking at the website. Just give me a call. I’m usually here until seven on weeknights.
Student: Okay. Thanks!
학생과 어드바이저의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생: 저기요... 어, 여기가 재정지원과인가요?

어드바이저: 네. 뭐 물어볼 거 있으세요?

학생: 저, 음... 지난 주에 이 계좌 명세서를 받았는데요, 제가 400달러를 지불해야 한다고 쓰여 있어서요-

어드바이저: 잠깐만요- 학자금 대출 신청한 데가 어느 회사인가요?

학생: 그게...

어드바이저: ...NHLS... 아니면 MSK 에듀케이션...?

학생: 네, 맞아요, 그거예요, MSK 에듀케이션.

어드바이저: 그렇군요. 그런데 뭐라고 하셨죠?

학생: 어... 제가 400달러가 연체되어 있다고요. 그런데 제가 수표를 보낸 지가 3주도 더 됐거든요. 실제로 정해진 날보다 이르게 보냈는데, 이 명세서가 왜 왔는지 모르겠어요.

어드바이저: 음, MSK는 온라인 계좌 관리 웹사이트가 있어요. 잔고를 확인하고 돈을 납부하는 것은 물론... 어, 최근 납부한 내용을 확인해 볼 수 있지요... 온라인으로 들어가시면-제가 웹사이트 주소는 바로 알려드릴게요-거기서 계좌를 확인해 볼 수 있을 거예요. 전자 처리되니까 어떤 종이 명세서보다도 업데이트가 훨씬 빠르죠. 사실 저는 회사에서 보내주는 우편물보다 웹사이트에서 확인하는 것을 권해주고 싶어요.

학생: 어, 알겠습니다. 그런데 제가 이미 받은 이 종이 명세서는 어떻게 된 거죠?

어드바이저: 이럴 가능성이 있어요. 즉 그 종이 명세서는 학생 계좌의 가장 최근의 변동 사항을 반영하지 않았을 가능성이요. 학생의 돈이 입금되긴 했는데, 명세서를 발송하는 시점에 그 내용이 아직 기록이 안 되었던 거겠죠. 꽤 오랜 지연되네요. 귀찮은 일이죠. 이해해요.

학생: 음...알겠어요. 웹사이트에서 확인해 볼게요.

어드바이저: 그러세요. 그리고... 제 명함을 드릴게요. 혹시 그래도 문제가 있으면 전화하세요-

학생: 음, 그리고 또...저한테 연체료가 청구될 것 같아서 걱정돼요. 제 말은, 제가 우편으로 받은 명세서에 따르면 수표가 (납부 기한에) 늦었으니까요. 그래서 MSK가 돈을 결국 받았다고 하더라도, 제가 연체료를 내야 할 것 같아서요.

어드바이저: 음, 보통, MSK 측에서는 학생들이 수표를 빨리 보내야 한다고 생각합니다. 하지만... 학생은 3주 전에 수표를 보냈다고 했잖아요? 음... 이번 일은 학생 잘못이 아닌 것 같은데요.

학생: 네. 그러니까. 예전에 납기일 단 2주 전에 수표를 보냈어도 아무 문제가 없었거든요. 무슨 일인지 모르겠어요.

어드바이저: 그들도 대게 그런 것은 이해해 줘요. MSK에 전화해서 상황을 설명하세요. 아마 연체료를 없애 줄 거예요. 전화번호는 명세서에 있을 거예요. 아, 그리고, 여기 웹사이트 주소 드릴게요.

학생: 감사합니다. 그런데 웹사이트는... 이용하기 쉬운 거죠?

어드바이저: 네, 설명이 필요 없을 정도죠. 그리고 온라인으로 납부할 수도 있는데, 그 돈은 다음 영업일에 계좌에서 빠져나가죠.

학생: 음, 훨씬 편하겠네요. 감사합니다. 확인해 볼게요.

어드바이저: 좋아요. 여기 명함이요. 웹사이트에서 확인한 후에도 문제가 있을 때를 대비해서요. 그냥 전화 주세요. 보통 저는 평일 저녁은 7시까지 있어요.

학생: 네, 감사합니다!

Day 9-4

정답 C, AD, A, D, C, C 

Topic: the Sherman Antitrust Act

Antitrust legislation- Purpose: to prevent businesses from forming monopolies

The Sherman Act: the first antitrust legislation 


-made it illegal to restrain interstate or foreign trade


-made it illegal to create a monopoly 

1. Penalties-fine and jail sentence/ breakup of organization 

2. Use of the Sherman Act- Northern Securities Company

-American Tobacco Company

-Standard Oil Trust

3. Later supplements-additional act: Clayton Antitrust Act



  

-Federal Trade Commission 

4. Recent use of the Sherman Act- breakup of the AT&T’s monopoly




      -used against Microsoft Corporation  

History

Professor: Okay, Q1-3 today's topic is the Sherman Antitrust Act of 1890, an act that's notable in that it was the first antitrust legislation to be passed by the U.S Congress. Q5 Now let's get started by taking a look at the word "antitrust.” What exactly does it mean?

Student A: Q6 Well, it refers to business trusts and um, basically, any type of monopoly that-.
Professor: [interrupting apologetically]

I hate to interrupt, but before you go any further with your explanation of “antitrust”, maybe you should first give us a quick definition of what a monopoly is

Student A: Oh...okay. Um, well... a monopoly is a situation when there's only a single provider of a certain product or service, and consumers aren't given any options.
Professor: Excellent definition. Please continue.
Student A: Sure, So, um, I was saying...antitrust laws are simply laws that are designed to prevent businesses from forming trusts or any other types of monopolies. That's it, I guess.
Professor: Okay...so, because big businesses sometimes try to control a particular industry by manipulating prices, production, or distribution, un...what does that do? It eliminates the type of, um, fair competition that benefits the- the consumer, um... so the federal government felt the need to create antitrust legislation. Namely, the Sherman Act.
It was signed by President Harrison and named for Senator John Sherman of Ohio, the, uh, the commerce regulation specialist who wrote it. At the time it was passed, um, several individual states had already passed their own- their own antitrust legislation... but these laws were limited to, uh, intrastate businesses... I mean, um, businesses that- that operated solely within the boundaries of that particular state. But since Congress has the constitutional power to regulate interstate commerce, the Sherman Act was a far more effective solution.

Now.. there were two main provisions of the Sherman Act. Q 2-A,D The first made it...illegal to restrain interstate or foreign trade, um, including price fixing...um, limiting production, sharing markets, and um... excluding competition, The second provision made it illegal to create a - a monopoly on any aspect of trade or commerce.

Student B: Excuse me, professor? I was wondering... what happened to the people who got caught? You know, CEOs of big companies that ignored the Sherman Act...
Professor: Well, the maximum penalty for individuals found guilty of violating the Sherman Act was, um...I believe it was a $5000 fine and one year in prison. More importantly, however, the offending organization would be dissolved... meaning it would break up into smaller units with far less power.
Student B: Cool.
Professor: Yes...cool. Now, even though the Sherman Act gave Congress the power to, um, dissolve trusts and monopolies, well... in practice, the Supreme Court blocked this usage of the act for years. It wasn't until President Roosevelt's hard-nosed trust- busting campaign that the act was actually used with some success. Uh, he managed to break up the Northern Securities Company. Later, President Taft used it to break up both the American Tobacco Company and the Standard Oil Trust.
In 1914, President Wilson's administration supplemented the Sherman Act with an additional act and a commission. The first, them ah, the Clayton Antitrust Act added the word "monopoly" to the act's language for the first time. Q3 It also put a stop to the blatant misuse of the act as a tool to break up unions...which, of course, went against the original intent of the Sherman Act.

The second supplement, which is a commission known as the Federal Trade Commission, um, it's a federal body with the power to investigate suspected violations of antitrust laws.

Student B: Excuse me, professor? Is it okay if I ask another question?
Professor: Of course it is.
Student B: Thanks. Um, what about nowadays? Q4-D Is the Sherman Act still being used, or has it sort of been, you know, swept under the rug?
Professor: Well… back in 1974, a suit was filed under the Sherman Act against the American Telephone and Telegraph Corporation, more commonly known as AT& T. Six years later, their monopoly was broken up.
And more recently, in the 1990s, the Federal Trade Commission used the Sherman Act to go after the Microsoft Corporation. In 2000, it was ruled that Microsoft had to break up into two companies. However, that decision was overturned in an appeals court in 2001. To this day, despite the Sherman Act, Microsoft remains whole and undissolved.

역사학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 자, 오늘의 주제는 1890년의 셔먼 반트러스트법입니다. 미국 연방의회가 통과시킨 최초의 반트러스트 입법이라는 점에서 유명하죠. 그럼, ‘반트러스트’라는 단어를 살펴보는 것으로 시작해보죠. 이게 정확히 무슨 의미죠.?

학생 A: 어, 기업합동을 말하는 거니까, 음. 기본적으로 모든 종류의 독점을-

교수: 끼어들기 싫지만, ‘반트러스트’에 대한 설명을 더 깊이 들어가기 전에 우선 독점이 무엇인지 짧게 정의를 내려줘야 할 것 같군요.

학생 A: 아...알겠어요, 음, 어... 독점은 특정 제품이나 서비스에 오직 하나의 공급자만 있는 상황으로, 소비자에게는 아무런 선택권도 없습니다.

교수: 훌륭한 정의입니다. 계속 하세요.

학생 A: 네. 그래서, 음 제 말은... 간단하게 반트러스트법은 기업체들이 트러스트나 기타 형태의 독점을 형성하는 것을 막기 위해 고안된 법입니다. 제 생각엔, 그게 다인데요.

교수: 그래요... 그러니까, 그건 대기업들이 때때로 가격, 생산, 유통, 음...또 무얼 하더라, 그런 것들을 교묘하게 조작하여 특정 산업을 통제하려고 하기 때문입니다. 그건 소비자에게 이득이 되는, 음, 공정한 경쟁의 형태를 없애게 되죠. 음... 그래서 연방 정부는 반트러스트법을 만들 필요성을 느낀것이고요. (그것이) 다시 말해, 셔먼법입니다.

    이 법은 해리슨 대통령에 의해 승인되었고 오하이오 주의 존 셔먼 상원의원, 어, 이 법을 만든 통상법 전문가의 이름을 따서 명명되었습니다. 이 법이 통과되던 당시에, 음, 몇 개의 주에서는 이미 자체의, 그 주 자체의 반트러스트법이 통과된 상태였습니다... 그러나 이 법들은 어, 주 내의 기업의 적용 범위가 제한되어 있었죠... 그러니까, 음, 오로지 특정 주의 경계안에서 활동한 기업들에만요. 그러나 연방의회가 주간 상업 활동을 규제하는 헌법상의 권한을 가지고 있었으므로, 셔먼법이 훨씬 더 효과적인 해결책이었습니다.

    자 셔먼법에는 두 개의 핵심 조항이 있었습니다. 첫 번째 조항은, 음, 가격 담합이나... 음, 경쟁 배제를 포함하는, 주 간 무역 또는 외국과의 교역을 제한 하는 것을... 불법화하였습니다. 두 번째 조항은 교역이나 통상의 어떤 측면에서든 독점을 형성하는 것을 불법화했고요.

학생 B: 잠시만요, 교수님? 궁금한 게... 적발된 이들은 어떻게 되었나요? 뭐, 셔먼법을 무시한 대기업의 CEO들이라든가...

교수: 어, 셔먼법 위반으로 유죄가 인정된 개인에게 최고 형량은, 음... 5천 달러의 벌금과 1년의 징역형이었던 것 같군요. 그렇지만 더 중요한 것은, 법을 위반한 조직을 해체할 수 있었던 것입니다... 즉, 훨씬 힘이 적은 소규모 단위로 쪼개어질 거라는 것을 의미하지요.

학생 B: 그거 괜찮은데요.

교수: 그래요... 괜찮은 법이죠. 자, 셔먼법이 연방의회에 음, 트러스트와 독점 회사를 해체할 수 있는 권한을 주긴 했지만, 어... 실제로 대법원은 몇 년 동안 이 법의 사용을 막았습니다. 이 법이 실제로 사용되어 어느 정도 성공을 거둔 것은 루즈벨트 대통령이 고집스럽게 트러스트 해체 캠페인을 하고 나서부터였죠. 어, 그는 노던 시큐리티사를 해체하는 데 성공했습니다. 나중에 태프트 대통령은 아메리칸 토바코사와 스탠더드 오일 트러스트를 해체하기 위해 이 법을 이용했습니다.

    1914년, 윌슨 대통령 행정부는 셔먼법에 추가 법령과 위원회를 보강했습니다. 첫 번째로, 어, 클레이튼 반트러스트법은 ‘독점’이란 단어를 처음으로 법률 용어에 추가했습니다. 또한 이는 조합 해체의... 물론, 셔먼법의 본래 취지에 반하는 조합 해체의 도구로 이 법을 노골적으로 악용하는 것에 제동을 걸었죠.

    두 번째로 추가된 것은 연방무역위원회라고 하는 위원회로, 음, 이는 반트러스트법 위반 혐의에 대해 조사할 수 있는 권한을 가진 연방 기구입니다.

학생 B: 저 교수님? 질문을 하나 더 해도 괜찮을까요?

교수: 물론이죠.

학생 B: 감사합니다. 음, 요즘에는 어떤가요? 셔먼법이 아직 사용되고 있나요. 아니면, 말하자면, 그러니까, 잊혀져 버렸나요?

교수: 어...1974년으로 돌아가서, 셔먼법 하에 미국 전신전화회사, 흔히들 AT&T라고 알고 있는 회사에 대해 소송이 제기되었습니다. 6년 후 그 회사의 독점이 깨지게 되었죠.

    더 최근 들어서는, 1990년대에 마이크로소프트사를 잡기 위해 연방무역위원회가 셔먼법을 사용했습니다. 2000년에는 마이크로소프트사를 두 개의 회사로 분리해야 한다는 판결이 내려졌죠. 그러나 이 결정은 2001년 항소심에서 번복되었습니다. 셔먼법에도 불구하고 지금까지 마이크로소프트사는 해체되지 않은 채 온전히 남아 있습니다.
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Conversation

Student A: Hang on…I need to stop at the ATM.

Student B: Okay. [pause…sound of ATM] What’s wrong?

Student A: I’m just looking at my balance. I don’t know if I’m going to be able to make it through the rest of the term.

Student B: Really? Student loan wasn’t enough?

Student A: No, I didn’t get a student loan. I had a pretty good job last summer, and I saved a lot. I wanted to try and get through the year without getting a student loan.

Student B: That was ambitious. With the cost of tuition these days, it’s pretty much impossible to get through school debt-free without either having rich, generous parents or getting a lot of scholarships.

Student A: Yeah, I thought that since I’m working part-time I might be able to do it if I really budgeted, but I guess I was wrong. A lot of things turned out to be more expensive than I had originally planned.

학생A: 잠시만… 난 현금인출기에 들릴 거야.

학생B: 오케이. 뭐가 잘못됐어?

학생A: 난 단지 내 잔고를 보고 있는 중이야. 난 이번 학기의 남은 부분을 잘 충당할 수 있을지 모르겠어. 
학생 융자를 받지 않고 일년을 잘 지내길 원했는데.

학생B: 그것 야망에 찼었네. 요사이 학비는, 부자인 관대한 부모가 있거나 많은 장학금을 타지 않으면 빚 없이 학교를 졸업하는 것은 불가능해. 

학생A: 맞아, 난 내가 아르바이트를 하고 있어서 정말 예산만 잘 세우면 가능할 줄 알았는데, 
내 생각이 틀렸던 거 같아. 

Day 10-2

The bird’s bill is composed of a horny sheath over a bony core. The entire structure has evolved in numerous ways to the specialized needs of its owners. The bird’s bill is highly modified for a variety of activities – such as cutting and crushing seeds, probing tree crevices for insects, drinking nectar from flowers, catching fish, and so on. There’s a large variety in the diets of birds throughout the world. Different birds have evolved different bill types to assist in their feeding. What I mean is, the shape of the bird’s bill is especially adapted to specific foods.

A large number of birds are primarily seed eaters. These birds typically have stout, cone-shaped bills and strong jaw muscles for crushing seeds. The edible kernel of a seed is protected by a husk, or shell, which must be removed before the seed can be digested. The smaller finches, sparrows, and grosbeaks use their heavy conical bills to process seeds by removing the outer covering before swallowing them. Larger birds, such as pigeons and pheasants, swallow seeds whole and rely on grit in the gizzard to remove the husks and crush the seeds.

새의 부리는 중심 뼈를 덮고 있는 뿔 모양 덮개로 구성되어 있다. 그 전체 구조는 그 것을 소유한 새들에 맞게 다양한 방법으로 진화되어 왔다. –씨앗을 자르고 부수도록, 곤충을 잡아 먹기 위해서 나무 틈을 쑤시고 꽃으로부터 과즙을 빨아 먹고, 물고기를 잡아먹는 등등…전 세계의 새들의 먹이는 다양한 종류가 있다. 다양한 새들은 그들의 먹이에 맞춰 다양한 부리의 타입을 진화시켜왔다. 내가 의미하는 바는 새들의 부리의 모양이 독특한 음식들에 잘 적응되어 있다는 것이다. 

많은 새들은 주로 씨앗을 먹는다. 이런 새들은 전형적으로 단단한 원뿔 형 부리를 가지고 있고 씨앗을 으깰 수 있는 강한 턱 근육을 가지고 있다. 씨앗의 먹을 수 있는 중심부는 외피, 즉 껍질로 보호되어 있는 데, 그것은 씨앗이 소화되기 전에 제거되어져야만 한다. 더 작은 핀치새, 참새 그리고 원추형 부리를 가진 새들은 그들의 강한 원추형 부리를 씨앗을 먹기 전 껍질을 벗김으로써 씨앗을 처리하는 데 사용한다.   비둘기, 꿩, 과 같은 더 커다란 새들은 씨앗을 통째로 삼키고 근위에서 갈아서 껍질을 제거하고 씨앗을 잘게 부순다.  

Day 10-3

정답 D, A, C, A, B

Listen to part of a conversation between two students in a cafe.

Student A: Hey! Over here.

Student B: Oh, there you are. So, how're you doing?

Student A: Not too great. Thanks for agreeing to meet me, though. 
I really feel like I need to talk to somebody about professor Berry's class.

Student B: No problem. You don't mind if I, um, eat my lunch while we chat, do you?
 My schedule is really tight this semester. I've got to eat whenever I can. 
This afternoon I have three classes in a row... and then an evening class- a seminar on jazz history.

Student A: Of course go ahead. I know how you feel. I've got six classes this semester. 
The thing is...I'm doing well in all of them except for Literary Criticism.
 I just don't get it. I mean, it's like Professor Berry is speaking a different language sometimes.

Student B: I know, I know. I'm struggling to understand what he's talking about half the time, too.

Student A: Yeah, but you got an A in the first test. I got a C.

Student B: Well... a C isn't that bad. It's just one test. You'll do better next time.

Student A:You don't understand, I never got Cs. 
I've been a straight -A student since...since I got a B+ in biology my freshman year of high school. 
This class is going to kill my grade point average if I don't do something. You've got to help me.

Student B: [Jokingly] You're not asking me to cheat, are you? Because I-

Student A: [Laughing] No, no! Of course not. I just want...I guess I just want to know what your secret is. 
You say you're as confused as me, yet you got the best score in the class on the test. 
How do you do it? What am I doing wrong?

Student B: Well...I notice you don't ask any questions during class. 
Whenever something doesn't make any sense to me, I ask Professor Berry to explain it again, 
and he usually does,

Student A: Yeah? I don't know...I guess I'm usually too busy scribbling down notes to ask any questions. 
And well, to be honest, the real reason is that Professor Berry is pretty intimidating.
I'm always scared he's going to yell at me.

Student B: [laughing] Yeah, he is pretty scary. 
With that long beard and those tiny glasses, he sort of looks like the bad guy in some horror movie.
But really, he's not so he's not so…he’s not so bad once you get to know him.
         I even stay after class to talk with him once or twice a week.

Student A: You do? What do you talk about? 

Student B: Well, usually we talk about whatever we discussed in class. 
Literary criticism is confusing, but it's pretty interesting once you start to figure it out. 
It's a lot like philosophy, in some ways.

Student A: It is, isn't it? I mean, once you take away all the confusing terminology, 
they're really just talking about basic stuff.

Student B: Exactly. Hey, why don't you stay after class with me on Thursday? 
We can ask Professor Berry a few questions, talk about some of the things were struggling with. 
I think once you get more comfortable with him, you won’t be so worried about asking questions during class. 
And once you start asking more questions, I bet your test scores will improve.

Student A: You think so?

Student B: It works for me. You said you wanted to know my secret...I suppose that's it.

Student A: All right, let's do it. After our next class, we can talk to Professor Berry together. 
I'll try to think up some insightful questions to ask him.

카페에서 두 학생이 나누는 대화 중 일부를 들어보시오
학생A: 야! 여기야.

학생B: 아. 여기 있었구나, 그래. 어떻게 지내?

학생A: 그냥 그래. 어쨌든 만나줘서 고마워. 베리교수님 수업에 관해 누군가와 꼭 얘기하고 싶었거든.

학생B: (고맙기는)뭘. 이야기하는 동안, 내가, 음, 점심 좀 먹어도 괜찮겠니? 이번 학기 시간표가 너무 빡빡해서 시간이 있을 때 먹어야 되거든. 오늘 오후에는 세 과목 수업이 연달아 있어... 그리고 또 저녁 수업도 있고, 재즈 역사에 관한 세미나야.

학생A: 물론이지. 어서 먹어. 네 심정이 어떨지 나도 알겠다. 나는 이번 학기에 수업을 여섯 과목 들어. 문제는... 문학 평론을 제외한 다른 과목들은 괜찮은데, 문학 평론은 정말 모르겠어. 내 말은, 그러니까 베리 교수님이 가끔은 다른 나라 말을 하시는 것 같다는 거야.

학생B: 그래, 알아. 나도 교수님 말씀 중 절반 정도는 이해하기 어려워.

학생A: 응, 하지만 넌 첫 번째 시험에서 A를 받았잖아. 난 C를 받았어
학생B: 음... C도 그리 나쁜 점수는 아니야. 겨우 시험 한 번인데, 다음에는 더 잘 할 거야.

학생A: 넌 이해하지 못할 거야. 난 한 번도 C를 받아 본 적이 없어. 난... 고등학교 1학년 생물 시간에 B+를 받은 이후로는 항상 모든 과목에서 A를 받아 왔다고. 이렇게 가만히 있다가는 이 수업이 내 평점을 망치게 생겼어. 나 좀 도와 줘.

학생B: 설마 답안이라도 보여달라는 말은 아니겠지? 왜냐하면 난-

학생A: 아니, 아니! 물론, 아니지. 난 그저... 난 그냥 네 비법이 알고 싶어서 너도 나만큼이나 햇갈린다고 했잖아. 하지만 너는 수업에서 가장 좋은 점수를 받았어. 어떻게 하면 되는 거야? 내가 뭘 잘못하고 있는 거지?

학생B: 음...내가 보기에 너는 수업에 아무런 질문도 하지 않는 것 같아. 무엇이든 이해가 안 되면 나는 언제든지 베리 교수님에게 다시 설명해 달라고 요청하거든. 교수님도 대개는 잘 설명해 주시고.

학생A: 그래? 글쎄 잘 모르겠네...평소에 노트 필기 하느라 정신이 없어서 질문을 하지 못하는 것 같아. 그리고... 음, 솔직히 말하면, 진짜 이유는 베리 교수님이 좀 무섭다는 거야. 교수님이 나를 보고 항상 소리지르면 어쩌나 항상 무섭거든.

학생B: 맞아, 교수님이 좀 무섭기는 하지. 그 긴 턱수염에 자그마한 안경을 걸친 모습이란, 마치 무슨 공포 영화의 악당 같아. 하지만 실제로는 그렇지 않아... 알고 보면 꼭 그렇게 나쁜 분도 아니야. 나는 심지어 일주일에 한두 번은 수업 후에 남아서 교수님과 이야기 하는 걸.

학생A: 그래? 무슨 얘기를 하는데?

학생B: 음. 보통은 수업시간에 토론했던 거 뭐든지. 문학 평론이라는 게 헷갈리긴 해도. 일단 이해하기 시작하면 상당히 재미있잖아. 어떤 면에서는 철학 같기도 하고.

학생 A: 정말 그렇긴 해. 내 말은, 혼란스러운 용어들을 다 빼고 나면, 그냥 정말로 기본적인 것에 대해 얘기하니까.

학생B: 바로 그거야. 얘. 목요일 수업 후에 나랑 같이 남는 거 어때? 베리 교수님에게 몇 가지 질문도 하고, 우리가 어려워하고 있는 문제들에 대해서도 얘기해보고 말이야. 내 생각엔 일단 너도 교수님에 대해 편안하게 느끼기 시작하면, 수업 중 질문하는 것에 대해 그렇게 걱정되지 않을 거야. 그리고 일단 더 많이 질문하기 시작하면, 틀림없이 네 점수도 향상될 거야.

학생A: 그렇게 생각해?

학생B: 그게 나한텐 통했어. 내 비법이 궁금하다고 했었잖아... 그거야.

학생A: 좋아, 그렇게 하자. 다음 수업시간 끝난 후에 함께 베리 교수님이랑 얘기하자. 교수님께 물어볼, 좀 날카로운 질문을 생각해 봐야겠네.

Day 10-4 Botany

정답 C, ADE, D, C, C, A

Topic: gravitropism

Tropism- the growth of a plant in response to a certain type of stimulus

1. phototropism: stimulus-sunlight

2. hydrotropism: stimulus-water

3. gravitropism: stimulus-gravity

gravitropism- 1. type: positive gravitropism in roots 


      negative gravitropism in stem 


    2. process: perception of stimulus (unknown)


     
      Transmission of information (unknown)



      Reaction of specialized part of the plant (hormone involved)

3.gravitropism experiment: potted plant turned on its side

Professors:
 Tropisms…what are they and what causes them? Well, that’s what we’re going to talk about today. A tropism, you see, is the growth movement of a plant in response to, er to a certain type of stimulus. Perhaps the clearest example of a tropism that I can give you is something that is called phototropism.
Q2-E In phototropism, the, ah, stimulus in question is sunlight. I think this is a phenomenon that we’ve all observed at one point or another in our daily lives. The stem point of a growing plant will bend in the direction of the sun. Its leaves will also turn toward the, toward the sunlight. This is a type of tropism.

Q2-A Another type of tropism involves water, rather than sunlight, as the stimulus. It’s not as easy to observe, but the roots of a plant will grow toward a source of water, just as its stem will grow toward the sun. This is called hydrotropism.

Q6 But today Q1-C  I want to talk about a third type of tropism…gravitropism. Ask yourself this: when you plant a seed,,, when you dig a hole and put it in the ground… is it necessary to position the seed in a certain way to, um, to assure that the roots grow in a downward direction and the stem grows up? Of course not. But there’s no sunlight in the dirt, and often there isn’t a source of water nearby. Gravitropism, however, is a tropism in which the stimulus required is something that is absolutely everywhere… at least everywhere in Earth. I’m talking, of course, about gravity. Q1-C Q2-D The force of gravity is the stimulus involved in gravitropism.

There are, um, basically two kinds of gravitropism... there’s positive gravitropism and there’s negative gravitropism. A plant grows toward the source of sunlight and away from the source of gravity. The, um… the roots are then an example of positive gravitropism, and the stem, the stem is an example of negative gravitropism. 

Q3-D Now in any kind of tropism, there are three steps that must take place. The first is the, er, the perception of the stimulus, The second step is the transmission of this information to the appropriate part of the plant. And the third step is the reaction of that specialized part of the plant.

In the case of gravitropism, it isn’t yet completely clear what is involved in the first and second steps. There is a theory that plants perceive gravity through the movement of starch grains contained in special cells, but it hasn’t been proven. And the manner in which this information is relayed is even more of a mystery.

As for the third step, it involves a type of, um, hormone, something called auxins. These hormones are produced in the growing tips of the plant, but are restributed down to the plant’s root caps. Root caps are the part of a plant that receives the information in gravitropism… a kind of cone- shaped tissue found at the tip of each root. The hormones cause the roots to grow downward. Q4-C If you were to remove the root caps from a plant, gravitropism would on longer occur.  
Q5-C Here’s an experiment you can try at home, if you’d like to demonstrate gravitropism to your family and friends. Take a potted plant and turn it on its side. After a day or two, you’ll see that the stem has turned upward, away from gravity, and possibly toward the sun. And if you’d find that the roots had turned in a downward direction, toward gravity. Now, this simple experiment may not be very good for the health of your houseplants, but it does provide a practical example of gravitropism work. 

식물학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수:

굴성...굴성이란 무엇이며 무엇 때문에 일어나는 것일까요? 음. 이것이 오늘 우리가 살펴보고자 하는 것입니다. 굴성은, 알다시피, 어떤 특정한 종류의 자극에 반응하여 보이는... 어, 식물의 성장운동입니다. 예로 들 수 있는 가장 명확한 굴성의 예는 굴광성이라고 하는 것입니다.
굴광성에서, 어, 핵심이 되는 자극은 햇빛입니다. 이것은 우리 모두 일상에서 한두 번쯤은 본 적이 있는 현상입니다. 성장 중인 식물의 줄기가 해가 있는 쪽으로 굽습니다. 식물의 잎들도 역시 햇빛 쪽으로 향하죠. 이러한 현상이 일종의 굴성입니다.
또 다른 형태의 굴성은 햇빛이 아닌, 물이 자극으로 작용합니다. 이것은 쉽게 눈에 띄지는 않는데, 식물의 뿌리가 수원을 향해서 자라는 것입니다. 마치 줄기가 해를 향해 자라듯이 말입니다. 이는 굴수성이라 불립니다.
그러나 오늘은 세 번째 유형의 굴성에 대해 알아보고자 하는데... 굴중성이라고 하는 것입니다. 스스로에게 다음 질문을 해보십시오. 씨앗을 심을 때...(그러니까) 구멍을 파고 땅속에 씨를 넣을 때... 씨앗을 특정 방향으로 위치시킬 필요가 있을까라고 말입니다. 음, 뿌리는 아래 방향으로 자라고 줄기는 위쪽으로 자라도록 하기 위해서요. 물론 그럴 필요가 없습니다. 흙에는 햇빛도 없고, 대부분의 경우 근처에는 수원도 없으니까요. 그러나 굴중성은 필요한 자극이 어디에나 확실히 있는...적어도 지구에서는 어디에나 있는 그 무엇인 굴성입니다. 방금 말한 이것은, 물론, 중력입니다. 중력의 힘이 굴중성에 작용하는 자극입니다.

기본적으로, 음, 굴중성에는 두 가지 종류가 있습니다... 양성 굴중성이 있고 음성 굴중성이 있죠. 식물은 햇빛이 나는 쪽으로 중력을 피해 자라지만, 뿌리는 중력을 향해 자랍니다. 그래서, 음... 뿌리는 양성 굴중성의 예이고, 줄기는, 줄기는 음성 굴중성의 예입니다.
헌데, 모든 굴성에는 거쳐야 하는 세 단계가 있습니다. 첫 번째 단계는, 어, 자극의 감지입니다. 두 번째 단계는 이 정보를 식물의 해당 부분에 전달하는 것이고, 세 번째 단계는 식물의 분화 기관에서 반응을 하는 것이죠.
굴중성의 경우에는, 첫 번째와 두 번째 단계에서 무슨 일이 일어나는지 아직 확실히 밝혀지지 않았습니다. 식물이 특수한 세포에 포함된 녹말입자의 운동을 통해 중력을 인식한다는 이론이 잇지만, 아직 증명되지는 않았습니다. 그리고 이 (중력에 대한) 정보가 전달되는 방식은 더더욱 알 수가 없습니다.
세 번째 단계에는, 옥신이라고 하는, 음, 일종의 호르몬이 관여합니다. 이 호르몬은 식물의 성장이 일어나는 끝 부분에서 생성되지만, 식물의 뿌리골무까지 아래로 재분배됩니다. 뿌리골무는 굴중성에서 (중력) 정보를 받아들이는 식물의 부분인데... 각 뿌리의 끝에서 발견되는 옥수수 모양의 조직을 말하죠. 그 호르몬은 뿌리가 아래로 향해 자라도록 합니다. 식물에서 뿌리골무를 제거하면, 굴중성은 더 이상 일어나지 않을 것입니다.
여기 집에서 해볼 수 있는 실험을 소개하겠습니다. 만약 가족과 친구들에게 굴중성이 무엇인지 보여주고 싶다면 말이죠. 화분을 하나 가져와서 옆으로 뉘이세요. 하루 이틀 후면, 줄기가 위로 향하고 있을 것입니다. 중력을 피해서 해를 향해 갔을 겁니다. 그리고... 어... 화분의 흙을 파보면, 뿌리가 중력을 따라 아래로 향하고 있는 것을 보게 될 것입니다. 음, 이 간단한 실험은 집에서 기르는 식물의 건강에는 그다지 좋지 않겠지만, 그것은 굴중성이 작용하고 있음을 보여주는 실질적인 예입니다.

Day 11                                                              iBT TOEFL Listening
Day 11-1 (교재에 dictation sheet 대신에 script 가 들어있네요. 아래의 dictation sheet 사용하세요) 
Conversation

Student: Excuse me...hello? Excuse me!

Clerk: Oh. Hold on, I’ll be with you in one second...Sorry about that. It gets 

 at this time of year, with classes starting on Monday and everything. Hope 


       too long.

Student: Nope, no problem. I can’t believe how crowded it is in here, though. I knew I 
 


until the last minute...anyway, I was just wondering if you could help me find a book.

Clerk: What kind of book?

Student: It’s a textbook that I need for my, um, my 



 class. It’s called...um, wait a minute, I’ve got it written down here...The Evolution of American Cinema, by Joan Farnsworth.

Clerk: Ah, okay...if you need to find a book for a specific class, you should just use one of the computers to see 




. Just put in either the course name or number of your class, and it’ll tell you what books you need to buy, how many copies we have, whether they’re new or used, and how much they cost. That computer over there looks like it’s free.

Student: Yeah, but I did that already. It said you had 


, two new and one used. The thing is, I can’t find them. I’ve been wandering around the bookstore for almost fifteen minutes and I have 


 where they are.

Clerk: Ah, I see. Okay, the bookstore is divided up 


... you know, English, business, computer science...and the shelves are arranged in alphabetical order. Accounting books are way over there, zoology books are right here, and everything else is, um, 


.

Day 11-1

Conversation

Student: Excuse me...hello? Excuse me!

Clerk: Oh. Hold on, I’ll be with you in one second...Sorry about that. It gets a little crazy in here at this time of year, with classes starting on Monday and everything. Hope you weren’t waiting too long.

Student: Nope, no problem. I can’t believe how crowded it is in here, though. I knew I shouldn’t have waited until the last minute...anyway, I was just wondering if you could help me find a book.

Clerk: What kind of book?

Student: It’s a textbook that I need for my, um, my Contemporary Film and American culture class. It’s called...um, wait a minute, I’ve got it written down here...The Evolution of American Cinema, by Joan Farnsworth.

Clerk: Ah, okay...if you need to find a book for a specific class, you should just use one of the computers to see if we have it in stock. Just put in either the course name or number of your class, and it’ll tell you what books you need to buy, how many copies we have, whether they’re new or used, and how much they cost. That computer over there looks like it’s free.

Student: Yeah, but I did that already. It said you had three copies left, two new and one used. The thing is, I can’t find them. I’ve been wandering around the bookstore for almost fifteen minutes and I have no clue where they are.

Clerk: Ah, I see. Okay, the bookstore is divided up by academic discipline... you know, English, business, computer science...and the shelves are arranged in alphabetical order. Accounting books are way over there, zoology books are right here, and everything else is, um, somewhere in between.

학생: 실례합니다 ….여보세요? 실례합니다.

점원: 아, 잠시만요. 금방 도와드릴게요. 죄송합니다. 
매년 이맘때는 월요일에 클래스랑 모든 게 시작되어서 너무 바빠요.
너무 오래 기다리시지는 않을 거예요.  

학생: 괜찮아요. 정말 너무 혼잡하군요. 제가 너무 임박할 때까지 미루지 말았어야 했는데…
어쨌든 책 한 권 찾도록 도와주세요. 

점원: 어떤 종류의 책인데요?

학생: 현대영화와 미국 문화 수업시단에 사용할 교과서예요.
그게 뭐냐 면 잠시만요…여기 적어왔어요. Joan Farnsworth가 쓴 미국문화의 진화 라는 책이에요.

점원: 아…알겠습니다. 만약 학생이 특별한 과목에 대한 책이 필요하다면, 컴퓨터 중에 하나를 사용해서 재고가 있는지 찾아볼 수 있어요. 그냔 과목이름이랑 수강기호만 넣으면, 컴퓨터가 학생이 사야 되는 책과, 몇 권의 재고가 있는지, 그리고 그것이 새 책인 중고인지, 게다가 가격이 얼마 인지까지 알려줄 거예요. 

학생: 네, 하지만 전 이미 그렇게 했어요. 재고가 단지 3권 있는데 2권은 새 책이고 한 권은 중고래요. 문제는 제가 책이 어디 있는지 찾을 수가 없다는 거예요. 전 이미 거의 15분 동안을 서점을 돌아다녔는데 도저히 어디 있는지 찾을 수가 없어요.

점원: 아 그래요. 서점은 전공별로 분류되어 있어요. 알다시피, 영어, 경제, 컴퓨터…그리고 책장은 알파벳 순서로 정리되어 있고요. 회계 책은 저쪽에 있고요. 동물학 책은 여기에, 다른 모든 것들은 그 책들 사이에 있어요.   
Day 11-2

Chemistry is sometimes called the central science. This isn’t surprising, since most of the processes going on around us involve chemical changes. Here are just a few of them: A plant grows by changing simple substances into more complex substances. The steel in a car rusts. Eggs, sugar, flour, and baking powder are mixed and baked into a cake. Emissions from a power plant cause the formation of acid rain. Chemistry is the science that deals with the materials of the universe and the changes these materials go through. Chemistry is at the heart of our efforts to create new materials to make our lives better – for example, to produce new sources of energy. Chemists work on a lot of different things. Some examine the fundamental particles of matter. Others are looking for molecules in space. Still others are looking for ways to control the diseases that threaten our food supply or us.

화학은 때때로 필수학문이라고 불려진다. 이것은 놀랄만한 일은 아니다. 왜냐하면 우리를 둘러싸고 있는 과정의 부분이 화학 변화들을 포함하기 때문이다. 여기에 단지 그것들의 몇몇 예들이 있다. 식물은 단순한 물질을 복잡한 물질로 바꾸면서 자라난다. 차에 있는 강철이 녹슨다. 달걀, 설탕, 그리고 베이킹 소다와 섞여서 케이크로 구워진다. 발전소의 배출이 산성비의 형성을 야기시킨다. 화학은 우주의 물질과 이런 물질들이 겪는 변화들을 다루는 과학이다. 화학은 새로운 물질을 창조함로써 더 좋은 삶을 만들려는 우리의 노력의 중심부에 있다. 화학자들은 많은 다양한 물질들을 연구한다. 어떤 화학자들은 물질의 기본적인 입자를 연구하고, 다른 화학자들은 우주에서 물질들을 찾는다. 또 다른 화학자들은 우리와 우리 음식물에 위협을 가할 질병들을 조절할 방법들을 찾고 있기도 하다. 

Day 11-3
정답 C, D, A, D, B

Listen to part of a conversation between a student and a professor.

Student: Excuse me, professor Grayson?

Professor: [startled] Oh! Jason. I didn’t hear you come in.

Student: I’m sorry, I didn’t mean to startle you. 
I went to your office, but since you weren’t there I figured I ‘d checked your classroom.

Professor: Yes, I was just jotting down some equations in the whiteboard for my evening class. 
Never hurts to get a jump on things.

Student: Wow, that’s some pretty complex stuff. 
I don’t think I’d be able to understand that if I studied for a hundred years.
        I can barely handle your basic algebra class.

Professor: Don’t sell yourself short. You’ve shown a lot of progress over the past few weeks. 
Anyway, what can I do for you?

Student: Well, I was just wondering of you could recommend some books or a website that I can use as a study tool in my free time. I know my scores have improved, but I still feel like I have to put in some extra work 
if I want to keep up with the rest of the class. Algebra doesn’t come easy to me.

Professor: Well, I don’t think it comes easily to anyone. It takes a not of work to understand some of the concepts. But I’m glad to hear you’re willing to put in the extra effort. I don’t know of any websites that I could recommend … but I suppose I could think of a book or two that might be helpful. What specifically are you struggling with?

Student: Nothing specific. There’s just a lot if information in our textbook and I have a hard time understanding the way it’s presented sometimes. Almost like it’s written in another language.

Professor: I see…

Student: So I was hoping to find some… some source of information that explains algebra in simple terms. 
Something I could understand, you know?

Professor: Well, I can go to through my bookshelves tonight and see if I can hurt down a good algebra book for beginners… but I think a better solution might be to get a tutor.

Student: A tutor? I don’t know about that…

Professor: Why not? It’s a great way to catch up with the rest of the class. 
And it’s better than a book… you can’t ask a book…you can’t ask a nook specific questions. 
A tutor can help explain exactly, um, exactly the points you’re having trouble understanding.

Student: Well, yeah… but how much would that cost? I pay for most of my books and tuition through loans.
 I don’t have any money set aside for a private tutor.

Professor: That’s exactly why we have the peer-to-peer student tutoring system. 
The school pays other student through the work-study program to tutor their classmates who need help. 
It’s totally free and a great way to catch up.

Student: Whoa… I don’t know if I want one of my, um, classmates to be my tutor. That would be,,, 
I don’t know…sort of embarrassing, I guess. 
I’d be more comfortable with some stranger I didn’t know on a social level.

Professor: Jason, if you’re really serious about doing well in my class, you’ll put your pride aside and get a tutor. 
Tons of students do it. A lot of the students who are tutors have tutors themselves in other subjects. 
Wanting to succeed is nothing to be ashamed of.

Student: I know, I know… okay, so how do I go about finding a tutor?

Professor: There’s a big bulletin board in the student lounge. 
Tutors with free time post notices there, usually with a phone number or email address. 

Student: Okay. I’ll check it out.

Professor: Good. In the meantime, I’ll see if I can track down a good book for you as well. 
Now, I really need to get back to this equation before I lose my train of thought.

Student: Sure thing. See you tomorrow in class!

학생과 교수의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생: 그레이슨 교수님. 실례해도 될까요?

교수: 오! 제이슨. 들어오는 소리를 못 들었네.

학생: 죄송해요. 놀라시게 할 생각은 아니었어요. 교수님실에 갔는데, 계시지 않길래 강의실을 확인해 봐야겠다고 생각했거든요.

교수: 그렇구나. 저녁 강의를 위해서 칠판에 방정식을 몇 개 적어두고 있는 중이었어. 수업 준비를 미리 해놓는 것도 괜찮으니까.

학생: 와. 꽤 복잡해 보이는 것들이네요. 제가 백년을 공부한다고 한들 이 문제들을 이해할 수 있을 것 같지 않아요. 전 교수님의 기초 대수학 강의도 간신히 따라가고 있거든요.

교수: 자신을 과소평가하지 말게. 학생은 지난 몇 주 동안 많은 향상을 보여주었잖아. 그건 그렇고. 무슨 일인가?

학생: 아, 교수님께서 책이나 웹사이트를 추천해 주실 수 있는지 궁금해서요. 제가 한가할 때 학습자료로 이용할 수 있도록요. 제 점수가 올랐다는 건 알지만, 다른 학생들에게 뒤떨어지지 않으려면 아직은 별도로 공부해야 한다는 걸 느끼거든요. 대수학은 제게 쉬운 과목이 아니에요.

교수: 그래. 대수학이 누구에게도 쉬울 거라고는 생각하지 않아. 몇몇 개념들을 이해하는 데 노력이 좀 필요하지. 하지만 학생이 그렇게 더 노력하려는 것을 보니 기쁘네. 추천해줄 만한 웹사이트는 전혀 알지 못하는데... 그렇지만 도움이 될 만한 책은 한두 권 정도 생각해낼 수 있겠네. 특별히 어려움을 겪고 있는 부분이 어디지?

학생: 딱히 어떤 부분은 아니에요. 교재에 내용이 엄청 많아서, 가끔 설명 방식을 이해하는 것이 어려워서요. 거의 다른 나라 말로 쓰여져 있는 것 같아요.

교수: 그렇군...

학생: 그래서 쉬운 용어로 대수학을 설명해 놓은 자료를 좀... 좀 찾고 싶어요. 제가 이해할 수 잇는 것 말이에요, 아시겠죠?

교수: 그래, 오늘 밤에 서가를 훑어보고 초보자에게 적당한 대수학 책을 찾을 수 있는지 볼게... 그렇지만 내 생각엔 과외를 받는 것이 더 좋은 해결책인 듯 하네.

학생: 과외요? 그건 잘 모르는데요...

교수: 왜? 다른 학생들을 따라잡을 수 있는 좋은 방법인데, 책보다 더 낫고... 어떤 문제를 물어보고 싶을 때 책으론 불가능하잖아. 과외는 정확히, 음, 학생이 이해하기 어려운 부분을 정확히 설명해줄 수 있는데.

학생: 어, 네...하지만 비용은 얼마나 들죠? 저는 교재와 등록금 대부분을 대출을 통해서 내고 있어요. 과외에 사용할 돈이 전혀 없거든요.

교수: 바로 그것 때문에 우리가 학생 간 개인과외제도를 운영하는 거지. 도움이 필요한 동급생을 지도하는 다른 학생들에게 근로 장학 프로그램을 통해서 학교에서 돈을 지불하는 거지. 전액 무료이고 뒤쳐진 공부를 따라잡는 데 아주 좋은 방법이지.

학생: 저기... 저는, 음, 동급생에게 과외받는 것이 괜찮을지 잘 모르겠어요. 그건...글쎄요... 좀 창피할 것 같은데요. 저는 사회적으로 전혀 모르는 사람이 더 편할 것 같아요.

교수: 제이슨, 수업에서 정말로 잘하기를 원한다면, 자존심은 버리고 과외를 받도록 해. 수많은 학생들이 그렇게 하고 있어 과외교사로 활동하는 많은 학생들도 다른 과목에서는 과외를 받고 있고, 성공하기 바라는 것은 전혀 부끄러워할 일이 아니지.

학생: 네, 알겠어요...어, 그럼 어떻게 과외교사를 구하죠?

교수: 학생 휴게실에 큰 게시판이 있을 거야. 여유시간이 있는 과외교사들이 그곳에 공지를 붙여놨는데 보통 전화번호나 이메일 주소를 말이야.

학생: 알겠습니다. 확인해 볼게요.

교수: 좋아. 그 사이에 나도 학생들에게 좋은 책이 있는지 찾아보겠네. 자, 이제 생각하던 걸 잊어버리기 전에 어서 방정식으로 돌아가야겠네.

학생: 그러세요. 내일 수업에서 뵐게요.!

Day 11-4

정답 D, B, C, B, C, B

Topic: refuge theory of Amazon biodiversity

Biodiversity in the Amazon rainforest – more diversity in flora and fauna than any other region

Refuge theory: 1) ice age split Amazon-> 2) separated species no longer shared a gene pool-> 3) genetic mutations occurred->4) different species evolved 

Refuting evidence—Patagonian fossils: plant diversity before the Pleistocene Eposh



Pollen from dried-up lakes: no glacier in the Amazon during the Pleistocene

Conclusion- no accepted explanation of Amazon biodiversity

Listen to part of a talk in a biology class.

Professor: The Amazon rainforest is abundant with different types of species. Q2-b No other region in the world has so much diversity in both flora and fauna. In one hectare of rainforest, you might fond 750 different types of trees! That’s just in one hectare… I could go on about the biodiversity of plants and animals found in the Amazon rainforest, but I’m sure it isn’t news to you. Anyway, how do you think it came to be that way? That diverse, I mean.
Student: It was because of an ice age.
Professor: How would an ice age create such an abundance of life?
Student: Well, what happened was, during the most recent ice ages, parts of the rainforest…um, they basically got isolated from each other. So, for example, say we have a species of butterfly with a habitat spanning a certain region. Then along comes an ice age, and glaciers intrude into this region and split it in two. The butterflies in each region evolve differently over time…until they finally become different species.
Professor: Q5  So it was climatic events in the Amazon during the recent ice ages that caused so many new species to emerge?
Student: Yeah.
Professor: That’s what we call the ”refuge theory.” And it is, indeed, just a theory.
Student: I thought it was a pretty well-accepted theory, though.
Professor: It was, until recently. I’ll get into that, but first let me explain to the rest of the class what the refuge theory is. Okay, so in South America, we had extensive tropical forests. Then a period of ice ages came along. So, Q3-c according to the theory, glacier advanced into the forests, breaking them up…into sections…um, see, because the ice didn’t completely cover the region; it sort of sectioned it off into distinct “refuges.” So what happened was, species got... um… they got separated. Geographically isolated. Since the separated populations were no longer sharing a gene pool…um…any genetic mutations that occurred in one of the mutations in one population brought that, uh, that population in a different evolutionary direction. Not necessarily in the same direction as the other half of its species. Eventually, the two populations would evolve into different species. Okay, so that’s the refuge theory…but Q1-d now evidence that, um, that refutes that theory is starting to accumulate.
Student: Yeah, you started to mention that earlier. What kind of evidence are you talking about?
Professor: Well… you said yourself that it was ice ages that caused…refuges…to develop in South American rainforests, right? So…what time period are we talking about…with advancing and receding glaciers?
Student: Um…well, I was thinking of the Pleistocene Epoch, right?
Professor: Right. And about how long ago was that?
Student: Hmm…that was around, um… close to 2 million years ago. Q4-b Maybe 1.6 to 2 million years ago.
Professor: Q6 Exactly, Now listen to this: new fossil evidence from the Patagonian desert indicates that South America probably had a ton of plant diversity way, way long before the Pleistocene ice ages… I mean around 50 million years ago.
Student: [impressed and surprised]
50 million years ago? Wow… that estimate is really different from the estimate given by the refuge theory.

Professor: You’re right. It really calls the refuge theory into question, huh? And there’s more evidence, too. See, another researcher was studying pollen from dried- up lakes and discovered that the Amazon was covered with trees during the entire Pleistocene Epoch… there never were any glaciers-
Student: [interrupting]
So that pretty much disproves the refuge theory. 
Okay, but that doesn’t answer the original question. 
So the refuge theory is out, but what caused the biodiversity?

Professor: I don’t know.
Student: You don’t know?
Professor: No… just because you rule out one theory doesn’t mean you necessarily come up with another. 
But it’s the first step, isn’t it?

생물학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 아마존 열대우림은 여러 종류의 생물종이 풍부합니다. 식물상과 동물상 모두에서 지구상의 다른 어떤 지역보다도 더 높은 생물학적 다양성을 보여주고 있죠. 1헥타르의 열대우림에서 무려 750종의 나무를 발견할 수도 있답니다! 겨우 1헥타르 안에서 말입니다.... 아마존 열대우림에서 발견되는 동식물 종의 생물 다양성에 대해 

계속해서 이야기할 수는 잇지만, 여러분에게 그다지 새로운 이야기는 아닐 거라고 확신합니다. 자 그러면, 어떻게 이런 상황에 이르게 되었다고 생각합니까? 제 말은, 그 다양성 말입니다.

학생: 빙하기 때문이었죠.

교수: 어떻게 빙하기가 생물 종을 그렇게 풍부하게 만들 수 있었을까요?

학생: 그게, 무슨 일이 있었냐 하면, 가장 최근에 있었던 빙하기 동안 열대우림의 일부분들이...음, 서로 분리되게 된 거죠. 그래서 예를 들어, 특정 지역에 걸쳐 서식하는 나비의 종류가 하나 있다고 해보죠. 이어 빙하기가 왔고, 빙하가 그 지역으로 흘러 들어와 지역을 둘로 갈라놓게 되었죠. 각 지역의 나비들은 시간이 흐르면서 다르게 진화하게 되죠... 마침내 다른 종이 될 때까지 말이에요.

교수: 그러니까 최근의 빙하기 동안 아마존 지역에 있었던 기후적 사건이 그렇게 많은, 새로운 종을 출현시킨 원인이란 건가요?

학생: 네.

교수: 그것이 바로 우리가 ‘은신처 이론’ 이라고 하는 것입니다. 그리고 그건 그야말로 단순히 이론일 뿐이죠.

학생: 그렇지만 저는 이 이론이 꽤 인정받는 이론이라고 생각했는데요.

교수: 그랬죠. 최근까지는 말이에요. 그 부분에 대해 설명하겠지만, 우선 다른 학생들에게 은신처 이론이 무엇인지를 설명하도록 하죠. 그래요, 남아메리카에는 광대한 열대우림이 있었습니다. 그리고 빙하기가 왔죠. 그래서 이 이론에 따르면, 빙하가 숲 안쪽으로 밀려 들어와 숲을 여러 부분으로... 나누게 되었죠... 음, 그러니까 얼음이 완전하게 그 지역 전부를 덮은 것은 아니었기 때문이죠. 말하자면 그 빙하가 지역을 갈라놓으면서 별개의 ‘은신처’가 생긴 것이죠. 그래서 일어난 일이, 종들이. 음..종들이 분리된 것입니다. 지리적으로 분리된 것이죠. 이 분리된 개체군들은 더 이상 유전자 풀을 공유하지 않기 때문에..음. 분리된 개체군 중 한 집단에 발생한 어떤 유전적 변이는... 음, 한 개체군의 어떤 유전적 변이는, 어, 그 집단을 다른 진화의 방향으로 이끌었습니다. 같은 종의 나머지 반의 개체들과 꼭 같은(진화의) 방향일 필요가 없었죠. 결국 두 개체군은 별개의 종으로 진화하게 되는 것입니다. 자, 그게 은신처이론입니다. 그러나 지금은, 음, 그 이론을 반박하는 증거들이 쌓이기 시작하고 있습니다.

학생: 네, 교수님께서 아까도 말씀하였어요. 어떤 증거들이 있다는 말씀이신가요?

교수: 어.. 학생 본인도 남아메리카의 열대우림 지역에서 은신처가 발달하게 된 원인이 바로 빙하기라고 말했잖아요, 그렇죠? 그러니까 우리가 이야기하고 있는 시기빙하가 (숲으로) 밀려왔다가 물러간 시기가 언제죠?

학생: 음... 그게, 저는 홍적세를 생각하고 있었어요... 음, 홍적세 아닌가요?

교수: 맞습니다. 그러면 그건 대략 얼마 전이죠?

학생: 음... 그건 대략, 음... 2백만 년 전쯤에 가깝죠. 아마도 160만 년에서 2백만 년 전이요.

교수: 정확하네요. 자 이제 들어보세요. 파타고니아 사막에서 발견된 새로운 화석 흔적은 홍적세 빙하기보다 훨씬, 훨씬 전에 남아메리카에 수많은, 다양한 식물 종이 있었음을 나타내 줍니다. 그러니까 약 5천만 년 전쯤 말이에요.

학생: 5천만 년 전이요? 와... 그 추정치는 은신처 이론의 추정치와 정말 다르네요.

교수: 맞아요. 은신처 이론에 정말 의문을 갖게 만들죠? 그리고 증거도 더 있답니다. 자, 또 다른 연구자는 바싹 마른 호수의 꽃가루를 연구하여 아마존 지역이 홍적세 기간 내내 나무로 덮여 있었다는 것을 발견했어요...어떤 빙하도 없었다는-

학생: 그건 은신처 이론에 대한 엄청난 반증이네요. 좋아요. 하지만 그것 역시 처음 질문에 대한 답은 못 되네요. 그럼 은신처 이론은 아니고, 무엇이 생물 다양성을 일으킨 건가요?

교수: 모르겠습니다.

학생: 모르신다고요?

교수: 모릅니다... 단순히 한 이론을 배제했다고 해서 반드시 또 다른 이론을 제안한다는 것은 아니에요. 하지만 첫걸음은 되겠죠, 그렇지 않나요?

Day 12                                                              iBT TOEFL Listening
Day 12-1 Conversation 

Listen to part of a conversation between two students waiting for their class to begin.

Student A: What’s that you’ve got there?

Student B: I just bought a new laptop.

Student A: Hey, that’s great. Did you get a good deal?

Student B: Well, it was a little pricey...more expensive than a desktop anyway...but it wasn’t too bad.

Student A:  I wish I had bought a laptop instead of that heap of junk I’ve got in my apartment. They’re so handy.

Student B: Yeah, it’ll make it so much easier when I go home to visit my parents. All I use computers for is writing papers and doing email. I don’t need a desktop for that.

Student A: Yeah, and now that they’ve got all those wireless areas around campus, you can go online just about anywhere.

Student B: Speaking of which, do you know how I would go about getting connected in my dorm room?

Student A: No, they have pretty strict rules against that. The wireless can interfere with the network connection.

Student A: Let me check. I have the student handbook in my bag. I think it lists which residence halls have wireless.

두 명의 학생이 수업시간이 시작되기 전 기다리면서 하는 대화의 일부분을 들어보시오.

학생A: 네가 거기 가지고 있는 것이 뭐야?  

학생B: 새로운 노트북 컴퓨터를 하나 샀어.

학생A: 와 멋지다. 흥정은 잘 했니? 

학생B: 글쎄… 약간 비싼 거 같아. 데스크 탑보다 약간 비싼데 그렇게 나쁜 가격은 아니야.

학생 A: 나도 내 아파트에 있는 큰 덩치(컴퓨터)대신에 랩탑 컴퓨터를 사고 싶어. 그게 편리하잖아.

학생B: 맞아, 부모님을 뵈러 집에 가거나 할 때 정말 편리해. 내가 컴퓨터를 사용하는 것은 대부분 숙제를 하거나 이 메일을 보내는 것인데 그 걸 위해서 데스크 탑은 필요 없지.

학생A: 맞아, 이제 학교 주위 전체가 무선 인터넷 지역이라서 넌 어디서든지 인터넷에 접속할 수가 있지. 

학생B: 그래서 말인데, 내가 매 기숙사에서 어떻게 접속할 수 있는지 아니? 

학생A: 아니, 기숙사는 그것에 대해 너무 엄격한 규정을 가지고 있어. 무선이 네트워크를 방해할 수 있거든.

학생A: 한번 체크해 보자. 가방에 학생 안내서가 있어. 내 생각에는 어떤 기숙사가 무선 인터넷이 있는지 리스트가 있을 거 같아.       

Day 12-2

W: For centuries, people have told stories to explain the moving lights in the night sky – the curtains of greenish – white light with pink fringe. People described these lights as the breath of the Earth, powerful spirits, or angel light. An early twentieth-century explorer wrote about the “bloody red” and “ghostly green” light. These lights, of course, are the aurora borealis – the northern lights – and, in the south, the aurora Australia. Most of the time they’re greenish – yellow, but sometimes they take colors from violet to red. The auroras can be seen at any time of the year, with the right atmospheric conditions. They’re most often seen near the North and South Poles, during times of maximum solar activity. The closer to the North or South Pole you are, the better you can see the lights.

수세기동안, 사람들은 밤하늘의 움직이는 불빛에 대해 설명하는 이야기들을 해왔다- 핑크색 가장자리를 가진 녹색을 띤 흰 광선 커튼. 사람들은 이런 불빛을 지구의 호흡, 강력한 혼령, 천사의 불빛으로 묘사해 왔다…20세기 초 한 탐험가가 핏빛 붉은색 그리고 유령의 초록색 혼령의 색에 대해서 썼다. 이 빛은 물론 북쪽의 오로라 borealis 와 남쪽의 오로라 Australia 이다. 대부분 오로라는 녹색을 띤 노란색이다. 그러나 때때로 보라에서 붉은색까지 색깔이 다양하다. 오로라는 알맞은 대기권의 상태일 때 일년 내내 어디에서나 보여질 수 있다. 오로라는 태양 활동의 최고조 때는 대부분 북극과 남극근처에서 보여진다. 북극이나 남극에 가까울수록 네가 보는 불빛이 더 잘 보인다. 

  
Day 12-3 

정답 C, B, A, D, C

Student: Umm…hi. I’d like to make an appointment to see a doctor.

Nurse: Okay. What’s your name?

Student: Aaron Barrissamy.

Nurse: Alright, Aaron. Why do you need to see a doctor?

Student: [Hesitantly] Uh, well… I haven’t umm, been able to sleep very well.… 

Nurse : And how long have you been experiencing insomnia?

I haven’t, umm been experiencing insomnia? 

Student: Actually, since the beginning of the year…so about seven months. But it’s been getting worse lately.

Nurse: [concerned] Hmmm… that’s quite a while. On average, how much sleep have you been getting?

Student: [thinking] I’d say …for the past two months… it’s been about twenty hours a week. Maybe.

Nurse: So why haven’t you come in earlier?

Student: Oh you know, I just figured it was stress and stuff. I’ve had a really heavy course load this year.
I don’t know. I’m worried about getting everything finished before graduation. 
My body usually gets all messed up when I’ve got some sort of transition coming up. So I figured this was the same thing…

Nurse: [interrupting] But not anymore? Do you drink any kind of caffeinated beverages…soda, coffee, tea?

Student: [distractedly] Uhh, no… I make it a point to avoid caffeine. [regaining his train of thought] 
Anyway, I tried dropping one of my classes, but that didn’t change anything. This sleeplessness is starting to have a really negative effect on my concentration. I just always feel really down. And people have started to tell me that I look tried a lot.

Nurse: Okay, well let me set up an appointment for you with Dr.Pascal.
I’m sure it’ll be a relief to finally talk to a doctor about your symptoms. 
So… are you signed up with the university’s health plan?

Student: [thinking] Uh… should I have a card or something? I’ve actually never been to this clinic before.

Nurse: That’s okay…Well, the plan’s automatically included in the tuition fees. 
You have to fill out a special wavier from in order to opt out of the university health insurance, 
And most people don’t usually bother with that.
     If you give me your student ID number, I’ll see if you’re in the system.

Student: Oh, sure, it’s 009-83-77.

Nurse: Okay… one second. Yep, here you are. You do have university health insurance. That’s good. 
You’ll only have to pay ten dollars for your appointment. And if you’re prescribed any medications or if you have any, uh, any lab tests done, the health insurance policy covers 80 percent of the expenses.

Student: Well that’s good. When is the earliest time I could come in for an appointment? 
I’m free on Thursday afternoon and Mondays and Wednesdays before 3:00.

Nurse: How about in Thursday the twentieth at …2:30?

Student: Yeah, that sounds good. Do you know how long I should expect to be here?

Nurse: Your appointment is for a half- hour.

Student: Okay, thanks a lot.

대학 보건소에서 학생과 간호사의 대화 중 일부를 들어 보시오.
학생: 음... 안녕하세요. 진료 예약을 하고 싶은데요.

간호사: 네, 이름이 어떻게 되죠?

학생: 애런 배리사미예요.

간호사: 그래요, 애런, 어디가 안 좋은데요?

학생: 어, 저...제가, 음, 잠을 계속 잘 자지 못해서요.

간호사: 불면증을 겪은 지 얼마나 오래되었는데요?

학생: 사실은, 연초부터... 그러니까 한 7개월 되었네요. 그런데 최근에 더 심해졌어요.

간호사: 흠... 상당히 오래되었네요. 그간 평균적으로 얼마나 잤나요?

학생: 그게... 지난 두 달 동안은... 일주일에 약 20시간 정도였던 것 같아요. 아마도.

간호사: 그런데 왜 좀 더 일찍 오지 않았어요?

학생: 어 그게, 저는 그냥 스트레스나 뭐 그런 것 때문이라고 생각했어요. 올해 정말로 수업 부담이 컸거든요. 잘 모르겠어요. 졸업 전에 모든 걸 끝내야 한다는 걱정이 들어서, 뭔가 변화가 생기면 보통 몸이 완전히 엉망이 되는 체질이라. 그래서 이번에도 같은 것인 줄 알고...

간호사: 그런데 아니라는 거죠? 카페인이 든 음료... 탄산음료나, 커피, 차 같은 거 마셔요?

학생: 음, 아니오... 카페인은 피하기로 했거든요. 어쨌든, 과목 하나를 취소해 보기도 했는데, 그래도 아무 것도 달라지지 않아서요. 이렇게 잠을 못 자니까 집중력에 정말 안 좋은 영향을 미치기 시작하네요. 항상 기분도 가라앉아 있고요. 사람들도 제가 굉장히 피곤해 보인다고 말하더군요.

간호사: 그렇군요. 음, 파스칼 선생님과 진료 예약을 잡아줄게요. 학생의 증상에 관해 의사 선생님과 이야기하면 좀 안심이 될 거에요. 음... 학교의 건강 보험에 등록돼 있나요?

학생: 어... 카드나 뭐 그런 것이 있어야 하나요? 사실은 전에 이 보건소에 와본 적이 한 번도 없어요.

간호사: 괜찮아요... 음, 보험이 자동적으로 등록금에 포함되어 있으니까, 대학 건강 보험을 신청하지 않겠다고 하려면 특별한 거부 양식을 작성해야 하는데, 대부분의 사람들은 대개 그렇게까지 번거롭게 하지는 않거든요. 학생증 번호를 주면, 시스템에 등록되어 있는지 확인해 볼게요.

학생: 아, 네 009-83-77이에요.

간호사: 네... 잠시만요, 네, 여기 잇네요. 대학 건강 보험에 ‘등록되어’있어요. 잘됐어요. 진료 예약비 10달러만 내시면 됩니다. 그리고 약 처방이 내려지거나, 혹시 어, 어떤 검사라도 받게 되면 건강 보험에서 비용의 80퍼센트를 처리해줘요.

학생: 와 좋네요. 가능한 가장 빠른 진료 예약이 언제죠? 저는 목요일 오후와 월요일, 수요일 3시 전에 시간이 되거든요.

간호사: 20일 목요일 2시 30분은 어떠세요?

학생: 네, 좋아요. 진료 받는 데는 시간이 얼마나 걸릴까요?

간호사: 30분이면 돼요.

학생 네, 정말 감사합니다.

Day 12-4 Nutrition

정답: C, A C Supertasters: B,D,E/ Nontasters: A,C/ D A 

Supertasters- high sensitivity to bitter taste



-have more taste buds than others



-genetically determined

Nontasters-low sensitivity to bitter taste

Supertaster vs. Nontasters 


-portion of population: each 25 percent


-risk of obesity: supertasters<nontasters


-risk of alcoholism: supertasters< nontasters


-risk of cancer: supertasters> nontasters 

Professor:
All right, show of hands…how many people absolutely cannot stand the taste of broccoli? Keep your hands up if the same applies for spinach, Chili? Grapefruit? Dry wine? Beer? Tonic water? Olives? Now the clincher… dark chocolate? Okay, so everyone who still has their hands up finds that all of these things taste disgusting, correct? Hmmm… just as I expected, about a quarter of you. And I bet you have at least one parent with the same affliction. I’ll get to that in a minute.

Okay, you can put your hands down. All you finicky eaters may actually be “supertasters”. As the name implies, you have an exceptionally strong sense of taste, particularly bitter tastes. You can taste a…a bitterness in foods that the rest of us barely notice, if we sense it at all. The reason is, basically… basically you have more taste buds. Actually, it’s possible to determine which category you fall into by looking at the density of taste buds on the tip of your tongue. In an area the size of a hole-punch hole… if there are more than twenty-five to thirty taste buds, you’re a supertaster.

I mentioned that I suspected that the supertasters here today probably have a parent who is also a supertaster…Some might say that the reason you don’t like your vegetables is because they don’t want to eat them either. However, studies are finding that sensitivity to taste is, in fact, a genetically determined trait.

Now, just as there’re supertasters, there’re also… nontasters. Of course, that doesn’t mean that they can’t taste anything. It simply means that they do not detect that same bitter taste that supertasters do. And there’re as many nontasters as there ate supertasters: 25 percent. The other- the other 50 percent of the population falls somewhere in between… they can detect the taste, but not nearly as strongly as supertasters.

There’s some important implications of a person’s taste sensitivity, Obviously, your tastes determine your tastes determine your- diet. High sensitivity to bitter tastes has both positive and negative implications for supertasters.

The good news is this: supertasters are less likely to be overweight than nontasters. The reason is thah nontasters tend to prefer foods that are high in fat or sugar. Supertasters don’t detest these foods like they do bitter foods… but they don’t enjoy them as much as – as the rest of us do. In fact, in general, supertasters eat less overall and ten to be thinner. One other good point is that they don’t really- they don’t really care for alcohol… so they’re less at risk for developing drinking problems. Nontasters, conversely, love sweet foods like chocolate cake, and fatty foods like French fries. They also like alcohol more. They’re therefore at a higher risk for obesity-related disorders and alcoholism. 

The bad news for supertasters is that a lot of those foods that you find so revolting… they’re really good for you. They have antioxidants in them, which help to prevent cancer, So, if your diet is low in antioxidants, you have an- an increased risk for cancer. Foods like green vegetables and grapefruit are great for preventing cancer, but if you do? One thing many people do is try to- to mask the flavor by dousing vegetables in salad dressing or cheese sauce, or adding sugar to grapefruit. Be careful, though; this obviously isn’t healthy alternative because you’re greatly increasing your fat intake.

교수:

자, 손을 들어보세요... 브로콜리의 맛을 절대 견딜 수 없는 사람은 몇 명이나 되죠? 시금치도 그러하다면 손을 계속 들고 있으세요. 칠리고추는? 자몽은? 드라이 와인은? 맥주는? 탄산음료는? 올리브는? 이제 결정적으로... 다크 초콜릿은? 좋습니다. 지금까지 손을 계속 들고 있는 사람은 이 모든 것들이 역겨운 맛이 난다고 생각하는 거죠. 맞습니까? 흠... 제가 예상한 그대로 4분의 1정도 되는군요. 확신하건대, 여러분의 부모님 중 적어도 한 분은 똑같이  (이것들을) 싫어하실 것입니다. 잠시 후에 이에 대해 살펴보죠.

이제, 손을 내려도 좋습니다. 여러분처럼 식성이 까다로운 사람들은 사실은 ‘수퍼테이스터(미각 우수자)'일지도 모릅니다. 그 이름이 의미하듯이, 여러분들은 유난히 예민한 미각을 갖고 있습니다. 특히 쓴맛에 대해서 말이죠. 여러분은 음식에서 우리 중 나머지 사람들이 설사 그 맛을 알 수 있다 해도 거의 감지하지 못하는... 쓴맛을 느낄 수 있습니다. 그 이유는 기본적으로... 기본적으로 여러분은 더 많은 미뢰를 가지고 있기 때문입니다. 실제로, 여러분이 어떤 범주에 속하는지는 혀 끝의 미뢰의 밀도를 살펴봄으로써 알 수 있습니다. 펀치 구멍만한 크기에... 25개에서 30개 이상의 미뢰가 있으면, 수퍼테이스터라 할 수 있죠.

지금 여기에 있는 수퍼테이스터의 부모님 중 한 분도 역시 수퍼테이스터일지 모른다고 말했었지요... 어던 사람은 여러분이 채소를 좋아하지 않는 이유가 그렇게 키워졌기 때문이라고 말합니다. 만약 여러분에게 채소를 먹도록 강요하지 않을 것입니다. 왜냐하면 자신들도 먹기 싫어하기 때문이죠. 그러나 연구 결과에 따르면 맛에 대한 민감성은, 사실 유전적으로 결정되는 특성이라고 합니다.

자, 수퍼테이스터가 존재하듯이... 논테이스터(미맹)도 존재합니다. 물론, 그들이 맛을 전혀 느끼지 못한다는 것은 아닙니다. 단지 그들이 수퍼테이스터는 감지하는 동일한 쓴맛을 감지하지 못한다는 것뿐입니다. 그리고 논테이스터는 수퍼테이스터만큼이나 많습니다. 약 25퍼센트죠. 나머지, 나머지 인구의 50퍼센트는 그 사이 어딘가에 속합니다... 쓴맛을 감지하기는 하지만, 수퍼테이스터만큼 그렇게 민감하지는 않죠.

사람의 맛에 대한 민감성이 암시하는 몇 가지 중요한 사실이 있습니다. 당연히, 여러분의 입맛은 여러분의, 여러분의 식단을 결정하겠죠. 쓴맛에 대한 고도의 민감성은 수퍼테이스터에게 긍정적인 영향과 부정적인 영향을 모두 끼칩니다.

좋은 점은 이겁니다. 즉 수퍼테이스터는 논테이스터에 비해 과체중이 될 가능성이 적다는 것입니다. 그 이유는 논테이스터는 지방이나 당분이 많은 음식을 선호하는 경향이 있기 때문이죠. 수퍼테이스터는 쓴맛이 나는 음식을 싫어하는 것처럼 그러한 음식을 싫어하지는 않지만... 우리들만큼 그렇게 많이 좋아하지는 않죠. 사실, 일반적으로 수퍼테이스터는 대체로 소식을 하고 마른 편입니다. 또 다른 좋은 점은 그들은 그다지, 그다지 술을 좋아하지 않는다는 것입니다.... 그래서, 알코올 중독에 빠질 위험이 더 적습니다. 반대로 논테이스터는 초콜릿 케이크와 같은 단 음식과 감자 튀김과 같은 기름진 음식을 좋아합니다. 또한 술도 더 좋아하고요. 따라서 그들은 비만 관련 질병이나 알코올 중독에 걸릴 위험이 더 높죠.

수퍼테이스터에게 나쁜 점은 그들이 역겹게 느끼는 많은 그런 음식들이... 그 음식들이 실제로는 몸에 좋다는 것입니다. 그 음식들은 항산화제를 포함하고 있어 암 예방에 도움이 되죠. 즉, 항산화제를 적게 섭취하면 암에 걸릴 위험이 증가합니다. 녹색 채소와 자몽같은 음식은 암 예방에 좋습니다. 그런데 그 맛을 견딜 수 없으면, 어떻게 하겠습니까? 많은 사람들이 시도하는 한 가지 방법은 채소에 샐러드 드레싱이나 치즈 소스를 끼얹거나 자몽에 설탕을 첨가해 그 맛을 감추려는 것입니다. 그러나 조심하세요. 이건 결코 건강에 좋은 대안이 아닙니다. 지방 섭취량을 크게 증가시킬 테니까요.

Day 13                                                              iBT TOEFL Listening
Day 13-1 Conversation 
Listen to part of a conversation between a student and a professor.

[knock at door]

Professor: Come in!

Student: Hi, I couldn’t make it to class yesterday, and I heard you handed back the papers. Could I pick mine up?

Professor: [sarcastic] Oh, yes, I remember your paper well. I have your paper right here.

Student: Thanks. [looking at his grade] What? Zero? I don’t understand.

Professor: Don’t you?

Student: [uneasy] No...uh...can you tell me where I went wrong?

Professor: Actually, the paper was excellent. The problem was, you didn’t write it.

Student: Of course I wrote it...I mean... I relied heavily on research, but I wrote the paper.

Professor: The Internet has made it very easy to plagiarize other people’s work. 
However, it also makes it very easy to catch a person who has plagiarized. 
You see, it’s easy for me to tell if your paper is not your own. Much of this paper, for example, was written by a graduate student. I can tell because the writing style is very polished. You’re a freshman working on your first degree. That was my first clue.

Student: Well, it seems unfair to say that just because it’s good that I didn’t write it.

Professor: That’s a very good point. That’s why, before I gave you a failing grade, I went on the Internet to find out for myself. All I had to do was search for a passage from your paper. Sure enough, the papers you copied from came up. The vast majority of this paper was copied word for word.

학생과 교수의 대화의 일부분을 들으시오
교수: 들어오세요.

학생: 안녕하세요? 제가 어저께 수업을 듣지 못했는데, 어제 리포트를 나눠주셨다고 들었어요. 
제 것을 받아갈 수 있을까요? 

교수: 아, 그럼. 내가 기억하기론 학생의 숙제가 훌륭했던 것으로 기억하는데. 여기 학생 것이 있어요.

학생: 고맙습니다. 고맙습니다. 어? 0점이요? 이해가 안 되는데요.

교수: 그래? 

학생: 네. 어느 곳이 잘못됐는지 말씀해 주실 수 있을까요?  

교수: 사실 숙제는 훌륭했어요. 문제는, 학생이 그 리포트를 쓰지 않았다는 거죠.

학생: 당연히 제가 썼죠. 제 말은 (다른 사람의) 연구에 많이 의존하긴 했지만, 리포트는 제가 썼는데요.

교수: 인터넷이 다른 사람의 논문을 표절하기 쉽게 만들어요. 하지만 표절한 사람을 잡아내기도 쉽게 만들죠. 
알다시피, 내가 학생 스스로 한 숙제가 아니라는 것을 쉽게 알았죠. 이 숙제의 많은 부분이 대학원생들에 의해 쓰여진 것이에요. 글의 스타일이 매우 세련되었기 때문에 쉽게 알 수 있어요. 학생은 일학년 과정을 공부하는 일학년 학생이고요. 그 것이 내 첫 번째 단서예요.  

학생: 그 것이 잘 쓰여졌기 때문에 제가 쓰지 않았다고 말하는 것은 부당한 거 같아요.

교수: 잘 지적했어요. 그것은 내가 학생에게 낙제점수를 주기 전에, 인터넷에 들어가서 나 스스로 검색을 해 봤어요. 내가 찾은 것이 학생이 쓴 것과 똑 같았어요. 그리고 충분히, 학생이 베껴 썼다는 것을 확신했죠. 이 숙제의 대부분이 베껴진 것이에요. 

Day 13-2: Political Science 

M: At the heart of the system of government called “democracy” is the institution of elections. The electoral system is the basic machinery by which popular government is exercised. And at the heart of the electoral system are political parties that organize voters and compete for support on issues. Participating in democratic polities means joining or supporting a political party. It means taking sides on central political issues. Political parties are the mechanism for selecting candidates and gaining support at the polls. Parties vary significantly in different countries, but all parties have certain common features. Political parties are voluntary organizations, generally national in scope, made up of people who agree to some degree on public policies. In the United States and Canada, political parties are stable, and each party tends to embrace a wide range of views and interests. The democratic institutions of these countries operate essentially on a two-party system. Why a two-party system? Or, should I say why has the two-party system prevailed in so many democratic states? For one thing, the essence of politics is debate; there must be someone to debate with. A one-party system means one party monopolizes power and talks only to itself. A one-party system can only be totalitarian, and therefore quite distinct from democracy.

“민주주의” 라고 불리는 정치형태의 중심은 선거제도이다. 선거시스템은 인기 있는 정부가 수행하는  기본적인 장치이다. 그리고 선거 시스템의 중심은 정치 정당이고 그 정당들이 투표자를 조직하고 (정치)사안들에 대해 지지하는 바를 대립시킨다. 민주 정당에 참여한다는 것은 정당에 들어가서 그 정당을 지지하는 것을 뜻한다. 그 것은 중심적인 정치 사안에 대해 편을 드는 것을 의미한다. 정당들은 후보를 선출하기 위한 기관이며, 선거에서 지지를 얻어내는 메커니즘이다. 정당들은 나라마다 매우 다양하만, 모든 정당들이 공통된 특징을 가지고 있다. 정치 정당들은 자발적인 기관들이고, 일반적으로 범 국가적이며, 대중 정치에 어느 정도 동의하는 사람들로 구성되어 있다. 미국과 캐나다에서는 정당들이 안정되어 있고, 각각의 정당들이 넓은 범주의 견해와 이익을 포함한다. 이런 나라들의 민주적 제도는 근본적으로 양당정치로 운용된다. 왜 양당 정치냐고요? 혹은 많은 민주주의 국가가 왜 두 정당 시스템으로 주로 되어있을까? 라고 물어볼까요? 한가지 이유로는 정치의 기본은 토론이기 때문이다. 물론 토론할 상대가 있어야죠. 한 정당 제도는 하나의 정당이 권력을 독점하여 스스로의 목소리만을 낸다는 것을 의미한다. 하나의 정당의 제도는 단지 독재정권이 될 수 있고, 결국 민주주의와는 거리가 멀죠. 

Day 13-3  Conversation 

정답 D, D, C, C, C
Listen to part of a conversation between a student and a secretary.

Student: [hesitantly] Um….excuse me?

Secretary:  Yes, may I help you?

Student:  Is this the social Science Faculty office? I…I’m here to see Professor Keller.

Secretary: Yes, it is, but Mr. Keller is not available at the moment [pause] 

[uncertainly] Did you have an appointment?

Student: Um….not exactly. I…uh…well, I need to change one of my classes. 
I already talked to the professors of both classes… you know, my old class and the one I want to change to. 
They both told me it would be okay. They said all I needed to do was to speak with Professor Keller.

Secretary: That’s right; Professor Keller is the faculty chair. Any course changes need to be approved by him. He is available… [looking through a schedule] Let’s see… oh, he actually won’t be back until tomorrow. Do you want me to arrange an appointment for you tomorrow morning?

Student: Oh no! [disappointedly] I can’t make it at all tomorrow. I have to travel back home for a few days… [reservedly] I have some family business to… Well, that I need to take care of.

Secretary: [sympathetically] I understand. Here….let’s see. [ruffling through some papers] Here it is. This is the form you need to change classes. It needs to be filled out first. After you’ve finished-oh, be sure to write down your current class…the one you’re taking now. Ah, after the form is filled out, you can leave it here. It needs to be looked over and signed by Professor Keller. When you get back you can pick it up. The signed form-this one-needs to be brought to the registrar’s office in order for the course change to become official.

Student: [worried] oh no, that’s the problem. The deadline for course changes is friday…but I… [stuttering] Q4 ♪ I…well, I won’t be back on campus until the following Monday. You see, my folks live out of state.

Secretary: I see, well…I’m not really so sure what I can do for you then. You are…after all…you’re cutting it awfully chose to the deadline.

Student: [resignedly] Q5 ♪ I know, it’s just that…um… [vaguely] Things back home-something came up suddenly and I have to rush home…

Secretary: [consolingly] I understand how these things happen.

Student: Wait! [hopefully] Couldn’t I get someone else to pick it up for me? I mean, my roommate could come by here tomorrow, pick up the for, and drop it off for me at the registrar’s office.

Secretary: Let me see… [hesitating] I suppose if you’ve already filled out and signed the class-change form-[breaking suddenly] What’s your roommate’s name?

Student: Kevin… Kevin Phillips. He’s actually enrolled in the class I want to change to. He’s really enjoying it.

Secretary: I’ll make a note of it here…that your roommate will be coming to pick up the class-change form for you tomorrow.

Student: [relived, grateful] Thanks, I really appreciate your help.

Secretary: That’s all right; just make sure you remember to get your roommate to pick up the form tomorrow.

학생과 직원의 대화 중 일부를 들어 보시오.
학생: 저... 실례합니다.

직원: 네, 무슨 일로 왔나요?

학생: 여기가 사회과학 학부사무실인가요? 저는... 저는 켈러 교수님을 뵈러 왔는데요.

직원: 네, 맞아요. 그런데 켈러 교수님은 지금 만나실 수 없는데요. 미리 약속하셨나요?

학생: 어... 그건 아닌데요. 제가...어... 저, 수업을 하나 바꿔야 하는데요.양쪽 교수님께는 이미 말씀을 드렸고요...그러니까, 현재 듣고 있는 수업과 새로 바꾸고 싶은 수업의 교수님 두 분 모두에게요. 두 분 다 괜찮다면서, 켈러 교수님께 말씀드리기만 하면 된다고 하셨어요.

직원: 그렇죠. 켈러 교수님이 학장님이시니까, 수업을 바꾸려면 그분의 승인을 받아야 해요. 교수님은... 가만 보자... 아, 교수님은 내일이나 되어야 돌아오세요. 내일 오전으로 약속을 잡아줄까요?

학생: 오, 이런! 내일은 시간이 전혀 안되는데. 며칠 동안 집에 다녀와야 하거든요... 집에 일이 좀 있어서요... 음, 제가 처리해야 되는 일이라서요.

직원: 알겠어요. 여기... 가만 보자... 여기 있네요. 이것이 수업 변경에 필요한 양식이고요. 이걸 먼저 작성해야 돼요. 작성이 끝난 후, 아, 현재 수업을 꼭 쓰도록 하세요... 지금 수강중인 수업이요. 작성을 다 하고 난 뒤에 여기 두면 돼요. 켈러 교수님이 검토하시고 서명해 주실 거예요. 학생이 다시 와서 신청서를 가져가면 되고요. 교수님 서명을 받은 것, 그러니까 이 서류를 학적과로 가져가면 정식으로 수업 변경이 되는 거예요.

학생: 안돼요, 그게 문제예요. 수업 변경 마감일이 금요일인데...저는... 저는...그러니까. 저는 다음 월요일에나 학교로 돌아오거든요. 그게, 저희 집은 다른 주 거든요.

직원: 그렇군요. 음...이럴 땐 내가 어떻게 도울 수 있는지 정말 모르겠네요. 학생은...결국... 마감일에 아주 빠듯하게 맞춘 거군요.

학생: 저도 알아요, 그러니까 그게... 음... 다시 집안 얘기를 하자면 일이 갑자기 생기는 바람에 집에 급하게 가야 해서...

직원: 어떻게 된 건지 알겠어요.

학생: 잠시만요! 저 대신 다른 사람이 그 신청서를 가지러 오면 안되나요? 제 말은, 제 룸메이트가 대신 내일 여기에 들러서 그 서류를 찾아가지고 학적과에 제출해줄 수 있거든요.

직원: 글쎄요... 학생이 이미 수업 변경 신청서를 작성하고 서명도 했다면- 룸메이트 이름이 뭐죠?

학생: 케빈... 케빈 필립스에요. 그 애도 사실은 제가 들어가려는 수업에 등록했어요. 그 수업을 정말로 좋아해요.

직원: 그럼 여기에다 메모를 해둘게요... 내일 학생의 룸메이트가 학생 대신 수업 변경 신청서를 가지러 올 거라고.

학생: 감사합니다. 도와주셔서 정말 감사합니다.

직원: 뭘요. 룸메이트가 내일 신청서를 찾아가도록 부탁하는 것만 잊지 마세요.

Day 13-4 Zoology

정답 A, D, B, C, A, C, D

Topic: analyzing animal behavior, particularly altruistic behavior 
Considerations when interpreting animal behavior 

· avoid projecting human emotions or motivations onto the actions of animals

· the best we can do is theorize

Altruism
-definition: acting solely for the good of others
-Integral part of human nature

An experiment on chimpanzees’ altruism 


-result: chimpanzees’ apparent lack of altruism


-confounding factor: living in captivity could have influenced the study 


-no proof that all chimp are inherently non-altruistic

Possible motivations behind altruistic behavior 

· kinship/ reciprocity

· benefiting from an action does not prove that an action is not altruistic

Difficulty of evaluating animal behavior 

· a process of continuous researching and questioning

Professor: So as we have seen, the behavior of animals in the wild- especially social animals –can at times closely resemble human behavior. Despite this, we should be careful not to, er, anthropomorphize. That is, we need to avoid projecting human emotions or motivations onto the actions of animals. When it comes to understanding the motivations behind animal behavior, the best we can do is theorize. I mean, there are differing opinions about what certain human-like animal behaviors really mean.

Student A: Are you saying animals can’t feel emotions?

Professor: No. But no one knows for certain what emotions animals can feel, but I’m fairly sure they experience something. It’s just not always possible to discern the motivations for an animal’s behavior.

Student A: Q5 Okay… well, what about friendship? Q1-a Do you think animals can feel friendship in somewhat the same way that humans can?

Professor: Hmm. You’re full of difficult questions this afternoon, aren’t you?

Q6 Friendship…friendship is considered to be a bit of a dirty word by some animal researchers. They generally prefer to use more neutral terms, such as “preferred associates” in place of “friends.”

But in order to examine your question, let’s start by looking at the term “altruism” Altruism is acting solely for the good of others, without getting anything in return for yourself. Although it’s arguable, many people, um, many people believe that altruism is an integral part of human nature,,, Now, according to some researchers, this may not be a quality shared by other primates. In one experiment, twenty- nine chimpanzees were given two options.

Option number one: they could have a food reward served only to themselves.

Option number two: they could have that same food reward and, at the same time, have a food reward served to another chimp n a separate enclosure.

Approximately half of the time, chimps chose to serve only themselves… half the time they chose to serve themselves and the other chimp. And these chimps had been living together for fifteen years. You might expect some sort of bond… But, Q2-d based on those results, it seems like the chimps didn’t really care about helping each other out.

Student A: Yeah, but…you said those chimps were in captivity. I would imagine that living in capacity would have some serious psychological and behavioral effects. Maybe those could have influenced the study.
Professor : That’s an excellent point. This study certainly doesn’t prove that all chimps are inherently non- altruistic.
Student B: Yeah, and animal do seem to help each other out sometimes, don’t they? I mean, I see them cooperating and, um, protecting each other on nature shows on TV all the tome. Would that be altruism?
Professor : Possibly. But in these situations, uh, researchers always have to consider why the animal behaves in this manner. To you, this might appear to be friendship, Q3-b,c but you never know whether some other factor is motivating the animal’s behavior…says, kinship or reciprocity. Animals- they’ll sometimes act in a way that seems altruistic when their motivation is to earn favors that will pat off later. Some researchers believe that  if there’re benefits for the animal, their behavior isn’t actually altruistic. We just have to approach the subject cautiously, because our human interpretations and assumptions can easily get in the say of the truth.
Student B: I see what you’re saying… but you keep mentioning that we have to refrain from judging animal’s motivations… Using that argument, how can we assume that kinship… or reciprocity,,, is the motivation for altruistic behavior. Q4 Just because an animal benefits from a certain behavior, we can’t necessarily assume that the primary motivation for the behavior is to receive that benefit.
For example… consider a student who volunteers at a homeless shelter. I look at her behavior and ask myself if she receives any benefit from her volunteer work, and likely to get accepted into a good college. But it’s possible that her primary motivation for volunteering is actually help people. The whole acceptance into college thing is secondary for her… and she’d volunteer even if that benefit didn’t exist. I guess I’m saying that just because an animal benefits from a certain action doesn’t mean that the animal isn’t altruistic.

Professor: I think you’ve perfectly summand up the situation here. In this field of study, it’s a process of researching, then questioning the research,,, then questions… and so on.
Okay, it’s tome to wrap up this conversation, but I’ll leave you with one last situation to ponder. Male chimpanzees in the wild have been observed pairing up. They’ll groom each other, hunt together, and help each other out in incidents of aggression. As these relationships seem to be, um, well, it can be argued. I suppose, that it is a type of… friendship. 

동물학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 자 우리가 살펴본 대로, 야생 동물의 행동-특히 사회적 동물의 행동은 때때로 인간의 행동과 아주 유사합니다. 그렇기는 하지만 우리는, 어, (동물들을) 인격화하여 생각하지 않도록 주의해야 합니다. 즉, 인간의 감정이나 동기부여를 동물의 행동에 투영하는 것은 피해야 한다는 것이죠. 동물의 행동 뒤에 숨겨진 동기를 이해하는 데 있어 최선의 방법은 이론화하는 것입니다. 그러니까 내 말은, 어떤 인간과 비슷한 동물의 행동들이 실제로 의미하는 바에 대해서 여러 가지 의견이 존재한다는 것입니다.

학생 A: 동물은 감정을 느낄 수 없다는 말씀이신가요?

교수: 아니요, 하지만 아무도 동물이 어떤 감정을 느끼는지 확실히 모르죠. 그렇지만 그들도 무언가를 체험하는 것은 확실합니다. 동물의 행동에 대한 동기를 식별하는 것이 항상 가능한 것은 아닐 뿐이죠.

학생 A: 어... 그럼 우정은 어떤가요? 동물도 사람과 비슷한 방식으로 우정을 느낀다고 생각하시나요?

교수: 음. 학생은 이번 시간에 어려운 질문을 참 많이 하네요 그렇죠? 우정이라... 우정은 일부 동물 연구자들이 일종의 금기어로 생각하는 단어입니다. 그들은 일반적으로 좀 더 중립적인 용어, 이를테면 ‘친구’ 대신 ‘선호하는 동료’라는 용어를 즐겨 쓰죠. 하지만 학생의 질문을 고찰하기 위해, ‘이타적 행동’이라는 용어부터 살펴보죠. 이타적 행동이란... 오로지 다른 존재의 이익을 위하여 행동하는 것을 말합니다. 자신에게 돌아오는 아무런 보상도 없이 말이죠. 논란의 여지가 있기는 안데, 많은 사람들, 음, 많은 사람들이 이타적 행동이 인간 본성의 중요한 부분이라고 믿고 있어요... 그게, 어떤 연구자들에 따르면 다른 영장류에서는 나타나지 않는 특징일 것이라고 하네요. 한 실험에서, 29마리의 침팬지에게 두 가지의 선택 안이 주어 졌습니다. 첫 번째 선택 안은, 그들에게만 음식이 제공되게 하는 것이었습니다.

      두 번째 선택 안은, 그 들은 (앞에서와) 똑 같은 음식을 먹을 수 있고, 동시에 다른 울타리 안의 침팬지에게도 음식이 제공되도록 하는 것이었습니다.

      거의 절반의 경우, 침팬지는 자신만 먹는 쪽을 선택했습니다... 또 다른 절반의 경우 자신과 다른 침팬지가 먹을 수 있는 쪽을 택했습니다. 이들 침팬지들은 15년 동안을 함께 살았어요. 어느 정도는 유대관계를 기대할 만한데... 하지만 이 결과에 의하면, 침팬지는 서로를 돕는 데 그다지 신경을 쓰는 것 같지 않아요.

학생 A: 네, 하지만...말씀하셨듯이 그 침팬지들은 갇혀 잇는 것들이잖아요. 우리에 갇혀 생활하는 것이 심각한 심리적, 행동적 영향을 끼칠 것 같은데요. 그것이 연구에 영향을 미쳤을 수도 있고요.

교수: 아주 훌륭한 지적이에요. 이 연구가 모든 침팬지들이 본래 비이타적이라는 것을 증명하는 것은 분명히 아닙니다.

학생 B: 네, 그리고 동물들은 가끔 서로를 돕는 것처럼 보여요. 그렇지 않나요? 제 말은, 그들이 서로 협동하고, 음, 서로를 보호해 주는 것을 자연에 관한 TV 프로에서 늘 보거든요. 그게 이타주의일까요?

교수: 그럴 수도 있죠. 하지만 이런 상황에서는, 어, 연구자들은 동물이 왜 그런 식으로 행동하는지 그 이유를 항상 생각해 보아야 합니다. 학생에게는 그것이 우정으로 보일지 몰라도, 어떤 다른 요인에 의해 동물이 그런 행동을 보이는 것인지 전혀 알 수 없으니까요...말하자면 뭐 혈족 관계나 상호 이익 같은 거죠. 동물은-그들은 나중에 자신에게 돌아올 호의를 받겠다는 동기를 가지고 있을 때 가끔 이타적으로 보이는 방식으로 행동할 것입니다. 어떤 연구자들은 동물에게 이익이 돌아간다면, 그들의 행동이 사실 이타적인 것은 아니라고 믿습니다. 우리는 이 주제에 조심스럽게 접근할 필요가 있어요. 우리 인간의 해석이나 추측이 진실을 가로막을 수 있기 때문이죠.

학생 B: 무슨 말씀이신지 알겠어요...하지만 교수님께서는 계속 동물의 행동 동기에 대한 판단을 삼가라고 하시는군요...그 주장을 따른다면, 우리가 어떻게 혈족 관계...아니면 상호 이익 관계가...이타적인 행동의 동기라고 추측할 수 있나요? 한 동물이 어떤 행동을 통해 이득을 본다는 이유만으로, 반드시 그 행동의 근본적인 동기가 이익을 얻기 위해서라고 추정할 수는 없잖아요.

      예를 들어...집 없는 사람들을 위한 쉼터에서 자원 봉사하는 학생을 한번 생각해보세요. 그 여학생의 행동을 보고, 그 학생이 자원봉사에서 어떤 이익을 얻는지 자문해보는 겁니다. 그러고는, 자원봉사를 하는 학생들이 좋은 대학에 합격하기가 더 쉽다는 사실을 깨닫게 된다면, 그럼 저는 자원봉사를 하는 그 여학생의 근본 동기가 대학 입학이라고 추측하겠죠. 하지만 그 학생이 자원봉사를 하는 근본적인 동기는 정말로 사람을 돕는 것일 수도 있어요. 대학 입학은 학생에게 부차적인 것이고...또 그런 혜택이 없다고 하더라도, 그 학생은 자원봉사를 할 수도 있고요. 저는 동물이 어떤 행동으로 이득을 본다는 것만으로 그 동물이 이타적이 아니라고 할 수는 없다고 말하려는 거에요.

교수: 학생이 여기서 지금까지의 상황을 아주 잘 정리해준 것 같군요. 이런 분야의 연구는, 연구하고 그 연구에 대해 의문을 제기하고... 또 그 의문에 대해 의문을 제기하는... 뭐 그런 식의 과정이에요.

      좋아요. 이제 토론을 끝마칠 시간이네요. 야생에서 수컷 침팬지가 짝을 이루는 모습이 발견되어 왔는데요. 그들은 서로 털 고르기도 해주고, 사냥도 함께 하고 공격 시 서로 돕기도 할 거예요. 음, 이런 관계가, 음, 어, 혈족 관계이건 아니건(모든 침팬지에게) 고루 퍼져 있다면, 내 생각엔, 이건 일종의...우정이라고 주장할 수 있을 것 같아요.

Day 14                                                              iBT TOEFL Listening
Day 14-1 Conversation 

Listen to part of a conversation between two students in the Student Union Building.

Student A: Have you been paying attention to the election campaigns?

Student B: Yeah, sort of. I still don’t’ know who I’m going to vote for.

Student A: You’re voting, though, right? This is a really important election.

Student B: Yeah, I’m just not sure how to go about it. I mean, do I vote here or in my home district?

Student A: I think you have a choice but you have to register soon.

Student B: Well, I voted in the last election at home, so I should be registered.

Student A: Well, if you want to vote in your home district, you have two options. You could physically go there on voting day and cast your ballot at the polling station...

Student B: What do you mean?

Student A: Well, if you want to vote in your home district, you have two options. You could physically go there on voting day and cast your ballot at the polling station...

Student B: I don’t want to do that; it’s a seven-hour bus ride.

Student A: Okay, well, your other option is... you could vote by mail. But if you do it by mail, you have to get a special ballot. And that can take time. For one thing, there’s a deadline for registering. Then they’ll send you your special ballot, and you make your selection and send it back. But it’s all done through regular mail, which is so slow there are no guarantees. If you want to be sure your vote is counted, you’d better see to it right away.

학생회관에서 두 학생간의 대화의 일부분을 들어보시오.

학생A: 선거 캠페인에 관심 있어?

학생B: 어, 약간.. 아직은 누구를 뽑아야 될 지 모르겠어. 

학생A: 선거는 할거지, 그렇지? 이번은 정말 중요한 선거야. 

학생B: 어, 근데 잘 모르겠어. 내 말은 내가 여기서 투표를 해야 되나? 아니면 주소지에서 해야 하는 건가? 

학생A: 내 생각에는 네가 선택해서 빨리 등록을 해야만 할 거 같아. 

학생B: 글쎄, 지난번 선거에는 주소지에서 투표를 했기 때문에, 등록이 되어 있을 거야.

학생A: 글쎄, 만약 네가 주소지에서 선거를 하기를 원한다면, 넌 두 가지 선택이 있어. 네가 선거 날 직접 가서 투표장에서 네 선거용지를 넣는 방법이야.

학생B: 난 7시간이나 버스 타고 가고 싶지는 않아. 

학생A: 좋아, 그러면 다른 방법은 네가 우편으로 투표하는 방법이야. 하지만 우편으로 한다면 넌 특별한 선거용지를 가져야만 해. 그리고 시간이 걸리지. 또 한가지는 등록기간이 있어. 그러면 네게 특별한 투표용지를 보내줄 거고, 넌 선택을 해서 그것을 다시 보내면 되. 하지만 전부 일반 우편으로 진행되기 때문에 느리고 보장이 안되지. 정말로 네 투표가 효력이 있게 하려면, 지금 즉시 하는 편이 좋겠어.   

14-2 Ecology 

Several hundred million years ago, a large body of water covered Manitoba. This ancient ocean was home to brachiopods, trilobites, and corals. As these organisms died, they settled in layers on the ocean floor, where they became compressed and cemented together, and over millions of years, turned into limestone. Wherever you find limestone, you also find crevices, tunnels and caves. A network of caves is formed when acidic rainwater seeps into the layers of limestone through cracks at the surface and dissolves some of the limestone. The limestone weakens and collapses near the surface and further below, creating sinkholes, or large pits in the limestone.

수 백 만년 전에 많은 물이 매니토바를 덮었다. 이 고대 해양은 완족류, 삼엽충, 그리고 산호들의 집이었다. 이런 유기체들이 죽어서, 그들이 해양 바닥 층에 고착되고, 거기에서 그것들은 함께 압착되고 굳어져서, 수 백만 년이 지나서 석회암이 되었다.

석회암이 발견되는 곳마다, 틈, 터널, 동굴 등이 발견된다. 일련의 동굴들은 산성비가 표면의 틈을 통해 석회암층으로 스며들 때 형성되고, 그 석회암의 일부를 용해시킨다. 그 석회암은 표면 근처에서 약화되고 붕괴되며 더 아래쪽에서는 석회암 안에 배수구, 즉 커다란 웅덩이를 형성한다. 

Day 14-3  
Conversation 

정답 C, A, D, D, B

Questions : Listen to part of a conversation between two students near a bulletin board.

Student A: Q4 ♪ They posted the final exam schedule… did you see it?

Student B: [dismayed] Yeah, I saw it.

Student A: That bad?

Student B: I have all of my exams in two days.

Student A: Ouch! Are you a part-time student? How many courses are you taking?

Student B: No, I’m here full-time…five courses…five exams. Look.

Student A: Let me see…history on Wednesday afternoon…biology Wednesday night…math Thursday morning…chemistry Thursday afternoon…and psychology Thursday night. Whew, that’s brutal.

Student B: Q5 ♪I know…I don’t know if I can handle it. I mean, I guess on the bright side I’ll get them all over with in a couple of days.

Student A: [sarcastic] Yeah right, good luck with that.

Student B: What choice do I have?

Student A: Why don’t you see if you can change one of the times?

Student B: I think you can only have them changed if there’s a conflict…like if you have two exams scheduled for the same time. Or if you’re ill or there’s a death in the family or something serious like that.

Student A: No, they must have some kind of policy against being made to write so many exams so close together.

Student B: Really? Do you think so?

Student A: Let me check the university handbook. Hang on, I have it right here. [pause] Here we go… Let’s see…exam policy…page fifty-nine.

Student B: What’s it say?

Student A: Ummm…you…it says here that if you have more than four exams in forty-eight hours, you can request to write on early.

Student B: That’s great. How do I go about having it changed?

Student A: It says here that first you have to talk to your professor and arrange a time. It has to be before the exam is scheduled to be written, of course.

Student B: Okay…I’ll have to decide which exam I want to change. Chemistry, I think.

Student A: Yeah…so you have to get the professor to sign something saying that he approves the change.

Student B: So, where would I be writing the exam?

Student A: In your prof’s office I guess. You’ll decide that with him.

Student B: Her.

Student A: Sorry. Decide when and where you are going to write the exam with your prof, have her sign the request-I guess there might be a special form for that-uh…then you need to bring it to the dean’s office and have it approved.

Student B: Well, that’s a relief.

Student A: There’s no guarantee that your prof will go for it, though. You might have to try a few of them.

Student B: Why not?

Student A: Well, she would have to write up a separate exam for you…you know…so you don’t tell everyone else what’s on the exam.

Student B: Oh yeah…I never thought of that. I should ask around in my classes and see if anyone else is having their schedules changed. If there’s more than one person, the prof would be more likely to go for it.

Student A: That’s a good idea. But remember-you have to request the change by next Friday.

Student B: Oh, really? Okay, I’ll get right on it.

게시판 근처의 두 학생의 대화 중 일부를 들어보시오.
학생 A: 기말 시험 시간표 공지되었더라... 봤어?

학생 B: 응, 봤어.

학생 A: 그렇게 안 좋아?

학생 B: 나는 모든 시험이 이틀에 몰려 있어.

학생 A: 으악! 너 파트타임 학생이야? 지금 몇 과목 수강하는데?

학생 B: 아니, 나 풀타임 학생 맞아... 다섯 개 과목에... 다섯 개 시험, 이거 봐
학생 A: 어디 보자...수요일 오후에는 역시... 야간에는 생물학...목요일 오전에는 수학...오후에는 화학... 그리고 야간에는 심리학, 휴, 너무 심하다.

학생 B: 알아... 이걸 잘 할 수 있을지 모르겠어. 그러니까, 좋게 보면 이틀 안에 모두 해치우는 것이긴 한데...

학생 A: 그러네, 잘 해내길 바래.

학생 B: 달리 무슨 선택이 있겠어?

학생 A: 그 중 시간대를 하나 바꿀 수 잇는지 한번 알아보지 그래?

학생 B: 서로 겹치는 게 있으면 바꿀 수 있을 것 같은데... 그러니까 동시에 두 개 시험이 있거나 하면 말이야... 아니면, 몸이 아프다거나 가족 중 누가 돌아가셨다거나 뭐 그런 심각한 일 말이야.

학생 A: 아니, 시험 여러 개를 너무 붙여서 치르지 않도록 제한하는 규정 같은 게 분명히 있을 거야.

학생 B: 정말? 그렇게 생각해?

학생 A: 내가 대학 안내책자를 한번 확인해 볼게. 기다려 봐, 여기 가지고 있으니까, 자, 여기 있어...어디 보자...시험규정... 59페이지
학생 B: 뭐라고 쓰여 있어?

학생 A: 음...응... 48시간 내에 네 개 이상의 시험이 있을 경우, 그 중 한 개를 앞당겨서 치르도록 요청할 수 있다고 여기 쓰여져 있어.

학생 B: 정말 잘됐다. 그럼 어떻게 바꾸면 되는 거야?

학생 A: 여기 보면, 먼저 교수를 찾아가 시간대를 조정하라고 돼 있어. 원래 예정된 시험 기간 이전에 찾아가야 해. 당연한 말이지만.

학생 B: 알았어...어느 시험을 바꿀지 결정해야겠군. 화학을 바꿔야겠다.

학생 A: 그래... 그럼 변경 승인 요청서 같은 데에 교수님 서명만 받으면 돼.

학생 B: 그럼, 난 시험을 어디서 보게 되지?

학생 A: 아마도 담당 교수실이 될거야. 그 (남) 교수님이랑 의논해서 결정하게 되겠지.

학생 B: 여 교수님야. 

학생 A: 미안. 언제 어디서 시험을 볼 것인지 교수님이랑 결정하고, 요청서에 서명을 받아-아마 별도의 문서 양식이 있을 거야- 어... 그러고 나서... 그걸 학장실로 가져가서 승인을 받으면 돼.

학생 B: 음, 다행이다.

학생 A: 그런데, 교수님이 꼭 허락해 주시리라는 보장은 없어. 몇 개 과목을 시도하게 될 수도 있을거야.

학생 B: 왜?

학생 A: 음, 교수님이 너를 위해서 별도의 문제를 출제해야 하잖아... 그게... 그래야 네가 다른 학생들에게 시험 내용을 알려줄 수 없지.

학생 B: 아 그렇구나... 그 생각은 못했어. 같은 과목 수강생 중 혹시 시간표 변경하려는 사람이 있는지 알아봐야겠다. 한 사람 이상이면, 교수님이 해 주실 가능성도 높잖아.

학생 A: 그거 좋은 생각이다. 하지만 기억해둬- 변경 요청은 다음 주 금요일까지 해야 해.

학생 B: 아, 정말? 그래, 당장 해야겠다.

Day 14-4
Criminal Law

정답 A, Yes: BCD No: AE,D, D, D, B

Topic: animal trials in the Middle Ages 

Background of animal trials

· a fairly common practice in Europe during the Middle Ages

· animals were provided lawyers, given rights

· domestic animals often punished with death

· ecclesiastical trials for wild animals

Process of animal trials

· complaint against animals

· charges investigated

· an advocate was appointed to defend animals

· the accused animals were summoned to the court

Chassenee, advocate 

· the most famous advocate- defended animals successfully

· his most well-known animal case: the rats of Autun, 1522

· rats of Autun accused of destroying barley harvest 


· developed three arguments to defend rat’s absence in court

· the case was closed

Listen to part of the lecture in a criminal law class.

Professor:
Now class, I’d like you to take a moment to imagine a courtroom. There’s a judge, a jury, a couple of lawyers… and on trial, accused of murder…is a pig. Pretty silly, huh? To modern people such as ourselves, Q1 the idea of animals being taken to court to be, uh, held accountable for a criminal act seems… well, it seems quite comical.

But in actually, this was a fairly common practice in Europe during the Middle Ages. In fact, in, um, France alone, there are nearly one hundred animals trials recorded between 1120 and, um, 1740.

That’s right… rather than simply killing a dangerous animal or hiring an, an exterminator to get rid of some pests, an official trial would be held. And the animals brought to court were givien…um…all the same tights as human criminals. There were even appointed lawyers who would argue for them in court.

Historically, criminal trials were held for domestic animals charged with crimes. There trials usually ended with the animal being punished with death.

But in the cases where wild animals were, um, charged with crimes against humans, ecclesiastical trials were usually held…that is, trails held by a court overseen by the Church rather than the government.

Q5 Even though the Church claimed that, um, that animals had no souls, it apparently had no problem with affording them the same tights as human being when it came to- to a trial.

The scenario would generally play out something like this: Angry people would complain about some injustice committed by a wild animal…or a, a group of wild animals- quite often these cases involved some sort of, um, common pest, such as rodents or insects. Q2-B After the complaint was made, the court, uh, would investigate the charges. Q2-c An advocate would then be appointed to defend the animals in court to the best of his or her abilities. Q2-d The accused…animals would be summoned to the court ,,,and when they failed to appear –which was invariably the case- judgment would be, ah, rendered against them by default.

Q6 But despite the odds against them, the animals didn’t always, um, lose their cases. Occasionally, the advocate who was appointed to defend them would successfully argue in their favor.

Q3-d Perhaps the most famous of these advocates was a Frenchman by the name of Bartholomew Chassenee. Chassenee would later become the first president of the Parlement de Provence.

In 1522, in his most well-known animal…um, case, Chassenee defended rats in the town of Autun, Q4-d The rats had been accused of destroying the town’s harvest of barley.

The rats were summoned to appear before the, um, ecclesiastical court, and, not surprisingly, they failed to appear. Chassenee, however, argued that the order to appear in court was, um, made in too local an area. All the rats in the region, he explained, should be summoned, since the case affected them as well.

So, every rat in the area was summoned to appear in court and face the charges against them… but they still didn’t show up. This time Chassenee, however, argued that since “all” the rats included many young rats, old rats, and sick rats, getting all the way to them, um, courthouse was no time to comply with the order. An extension was granted by the court.

The new due date came, however, and still no rats appeared before the court. At this points, Chassenee cleverly argued that his clients, the rats, couldn’t reasonably be expected to, well, to appear in court. It was far too dangerous for them to make their way through the town, due to the numerous rats owned by the people who lived there.

If the, um… if the people of the town would agree to pay a cash guarantee that none of the rats would be harmed by a cat, Chassenee would make sure his clients appeared in court. The inhabitants of Autun, of course, were not too thrilled with the ides of spending any money to the proposal…and, because of this, the case was closed. 

These clever courtroom maneuvers helped Chassenee earn his reputation, and this case is, um, remembered even today as one of the strangest trials ever held.

형법 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수:

자 여러분, 잠시 법정을 상상해 보시길 바랍니다. 판사가 있고, 배심원이 있고, 두서너 명의 변호사가 있고... 재판에 심리 중인 것은 살인죄로 기소된... 돼지입니다. 정말 말도 안되죠. 그렇죠? 우리들과 같은 현대인에게는, 동물이 범죄 행위에 대한 책임을 지기 위해, 어, 법정에 선다는 생각이... 음, 상당히 우스워 보입니다.

그러나 실제로, 이는 중세 유럽에서 상당히 흔한 일이었습니다. 사실, 음, 프랑스에서만 거의 백 건의 동물 재판이 1120년과 음, 1740년 사이에 있었던 것으로 기록되어 있습니다.

그렇습니다... 위험한 동물을 그냥 죽이거나, 아니면 일부 해충을 제거하기 위해 근절자를 고용하기 보다는, 공식 재판이 열렸던 것입니다. 그리고 법정에 나온 동물에게는... 음... 인간 범죄자와 똑 같은 권리가 주어졌습니다. 심지어 법정에서 동물들을 변론하기 위해 선임된 변호사도 있었죠.

역사적으로, 형사 재판은 범죄 행위로 기소된 가축들에 대해서 열렸습니다. 이 재판은 대개 동물들을 사형에 처하는 것으로 종결되었죠.

그러나 야생 동물이, 음, 인간에 대한 범죄로 기소된 사건의 경우에는, 보통 교회 재판이 열렸습니다.... 즉, 정부가 아니라 교회가 감독하는 법원에 의해 열린 재판을 말하죠.

비록 교회에서는, 음, 동물에게는 영혼이 없다고 주장했지만, 그럼에도 불구하고 재판이라는 문제에서는, 동물들에게 인간과 똑 같은 권리를 부여하는 데 분명 아무런 문제가 없었습니다.

일반적으로 시나리오는 다음과 같이 펼쳐집니다. 화가 난 사람들이 야생 동물... 혹은 야생 동물의 무리가 저지른 부정행위를 고소합니다. 많은 경우 이러한 사건은 일종의, 음, 설치류나 곤충 같은 흔한 해를 끼치는 동물과 관련된 것이었죠. 고소가 된 후에, 법정은, 어, 그 혐의에 대해 조사를 합니다. 그러고 나면 법정에서 최선을 다해 동물을 변호할 변호사가 선임됩니다. 피고인... 동물은 법정에 소환되고...만약 출두하지 않으면, 사실 이는 으레 있는 경우였지만, 판결은, 어, 결석 재판으로 동물에게 불리하게 내려졌죠.

그러나 자신들에게 불리한 조건에도 불구하고 동물들이 항상, 음, 재판에 졌던 것은 아닙니다. 때때로 그들을 변호하도록 선임된 변호사가 성공적으로 그들에게 유리하게 변론한 때도 있었습니다.

아마도 이들 변호사 중에 가장 유명한 사람이 바르톨로뮤 샤세네라는 이름의 프랑스인이었습니다. 샤세네는 후에 초대 프로방스 고등법원장이 되었습니다.

1522년, 그가 맡은 가장 유명한 동물... 음, 사건에서, 샤세네는 오툉 마을의 쥐들을 변호했습니다. 그 쥐들은 마을의 보리 수확물을 망친 혐의로 기소되었죠.

쥐들은, 음, 교회 법정에 출두하도록 명령을 받았고, 그리고 당연하게도, 출두하지 못했습니다. 그러나 샤세네는 법정에 출두하라는 명령이, 음, 너무나 한정된 곳에만 내려졌다고 주장했습니다. 그는 설명하기를, 이 사건은 그 지역의 모든 쥐에게 적용되기 때문에 모든 쥐들이 소환되어야 한다고 했죠.

그래서 그 지역의 모든 쥐들에게 법정에 출두해 재판을 받으라는 명령이 떨어졌지만... 쥐들은 여전히 나타나지 않았습니다. 그러자 이번에 샤세네는 ‘모든’ 쥐에는 새끼 쥐, 늙은 쥐, 아픈 쥐도 포함되므로 이들이, 음, 법정까지 오는 것은 쉬운 일이 아니니 명령에 응하기 위해서는 시간이 더 필요하다고 주장했습니다. 법정은 기간을 연장해 주었습니다.

그러나 새롭게 정해진 날짜가 되었을 때, 여전히 한 마리의 쥐도 법정에 나타나지 않았습니다. 이번에도 샤세네는 영리하게 주장하기를, 그의 의뢰인인 쥐들이, 음, 법정에 출두하기를 기대하는 것은 무리라고 했습니다. 쥐들이 마을을 통과하는 것은 극도로 위험한데, 왜냐하면 마을에 사는 사람들이 소유하고 있는 수많은 고양이들 때문이라는 것이었습니다. 

만약, 음... 마을 사람들이 어떠한 쥐들도 고양이에 의해 해를 입지 않을 것을 보장하는 보증금을 지불하는 것에 동의한다면, 샤세네는 자신의 의뢰인들이 꼭 법정에 출두하도록 만들겠다고 했습니다. 물론, 오툉의 주민들은, 쥐들을 보호하기 위해 돈을 지불하라는 제안을 그다지 반기지 않았죠. 그들은 그 제안에 동의하지 않았고... 그 때문에 사건은 종결되었습니다.

이 기발한 법정 변호로 인해 샤세네는 명성을 얻었고, 이 사건은, 음, 오늘날까지도 역사상 행해졌던 가장 이상한 재판 중 하나로 기억되고 있습니다.

Day 15                                                              iBT TOEFL Listening
Day 15-1

Listen to part of a conversation between a student and a nurse at a Student Health Services office.

Student: Hi...is this the Student Health Services office?

Nurse: Sure is, come on in. Do you have an appointment?

Student: Um, no. Actually, I don’t.

Nurse: Okay. Well, the doctor’s quite busy today, so she’s not taking any walk-in patients at the moment... unless, of course, it’s an emergency. This isn’t an emergency, is it?

Student: Oh, no. Not at all.

Nurse: Good. What I can do then is set up an appointment for you sometime a little later this week. Now, tomorrow is pretty much filled up, but if you can come in on Wednesday-

Student: [interrupting] Wait, wait...I actually don’t need to make an appointment. I just wanted to get some information.

Nurse: Oh, sorry about that. Is this your first time at Student Health Services?

Student: Yes. I just transferred here from State College a couple of weeks ago. I don’t have any classes today, so I figured I’d come down here and, you know, find some stuff out. I don’t think I need to see the doctor. You can probably answer my questions.

Nurse: Okay. Go ahead and ask, and I’ll see what I can do.

Student: Well, mainly I was curious about the college’s policy on flu shots. At my old school, I got one for free every year...but my roommate told me that that’s not the way it works here. She said you could sign up to get a flu shot, but you have to pay for it.

Nurse: Well, that depends. If you’re a member of the college health plan, you can get a flu shot for free. If you’re not, you can still get a shot, but it costs thirty-five dollars.

학생 보건소에서 학생과 간호사 사이의 대화의 일부를 들으시오.

학생: 보건소인가요? 

간호사: 네, 들어오세요. 예약하셨나요?

학생: 아니요, 사실은 안 했어요.

간호사: 어~ 오늘 의사 선생님이 몹시 바쁘셔서 예약하지 않으신 분은 진료하실 수 없어요. 
응급상황이 아니면은요. 응급상황은 아니시죠?

학생: 아니 전혀 아니에요.

학생: 잘됐네요. 제가 이번 주말쯤으로 예약해 드릴게요. 지금으로선 내일도 예약이 꽉 찼어요. 수요일쯤 오시면…

학생: 잠시만요. 전 예약은 필요 없어요. 전 약간의 정보만 필요해요.

간호사: 아~ 죄송해요. 이것이 보건소에 있는 학생 이름인가요?

학생: 네. 전 2주전에 주립대학에서 전학을 왔어요. 그래서 오늘은 수업이 없기 때문에 여기서 기다리면서 필요한 것들을 알아보려고 했어요. 전 의사 선생님을 만날 필요는 없어요. 당신이 도와주실 수 있어요.

간호사: 좋아요. 물어보세요. 내가 할 수 있는 것인지 보죠.

학생: 우선 독감예방 접종에 대한 학교 규정에 대해 궁금해요. 예전 학교에서는 매년 한번씩 무료로 접종을 받았거든요. 근데 제 룸메이트가 말하기를 이 학교는 그런 것이 없다고 해서요. 그녀가 말하기를 독감주사 접종을 등록하고 비용을 내야 한다고 해서요. 

간호사: 아~ 그건 상황에 따라 달라요. 만약 학생이 학교 보건 플랜에 가입되어 있다면 독감 주사는 무료고요, 아니면, 35불을 내셔야 해요.

Day 15-2

Architecture 

W: An arch is the spanning of a wall opening by means of separate units, such as bricks or blocks, which are assembled into an upward curve. The invention of the arch made it possible to span wide openings without large timbers. Before the arch, large window and door openings required a large wooden timber, and a supply of large trees. The arch was very important in regions where there were few large trees. The Babylonians, Egyptians, and Etruscans all used the arch, and it was later adopted by the Romans. The arch became a basic principle in the Roman system of construction in brick and concrete. The Romans contributed a lot to the development of architecture, especially its engineering aspects. They perfected a system of arch and vault construction. As a result, a larger variety of buildings appeared, each with a form suited to its function. 
아치형은 벽돌이나 볼락과 같은 독자적인 단위에 의해서 벽이 열려있고 그것이 위쪽에서는 커브모양으로 조립되어 있는 것이다. 아치의 발명은 커다란 목재 없이 넓은 경간(徑間)을 지지하는 것을 가능하게 만든다. 아치가 나오기 전에, 커다란 창문과 문이 거대한 나무 목재와 나무들의 공급을 요구했다. 아치는 지역적으로 큰 나무가 없는 곳에서 매우 중요했다. 바빌론, 이집트, 에트루리아 모두가 아치를 사용했고, 그것을 나중에 로마에서 사용했다. 그것은 나중에 벽돌과 콘크리트로 만들어지는 로마 건설 구조에 중요한 역할을 했다. 로마인들은 건축 발달에 많은 중요한 공헌을 했는데, 특별히 공학적인 측면에서 그랬다. 그들은 아치와 둥근 천정구조를 완벽하게 했다. 결과적으로, 다양한 빌딩들이 나타났고, 각각은 그것의 기능에 딱 맞았다. 결과적으로, 더 다양한 빌딩들이 나타났고, 하나의 형태를 가진 각각의 빌딩이 그 기능에 딱 맞아 떨어졌다. 

Day 15-3 
Conversation 

정답 C, D, A, D, C
Listen to part of a conversation between a student and a professor.
Student: [out of breath] Professor Correll, hi!

Professor: [surprised] Henry, you look like you ran here! Are you okay?

Student: [regaining composure] Yeah, I’m fine. I just didn’t want to miss you.

Professor: Well, I have ten minutes before I need to leave for my next class. What can I help you with?

Student: [hesitantly] Ahh….actually, I have a favor to ask you.

Professor: Okay. [seriously] I hope it’s not about the deadline for the paper. Remember, I said I’m not giving any extensions on those.

Student: [quickly] Oh, no. It’s not about that. It’s not really related to your class.

Professor: [curiously] Oh, I see. Well, tell me how I can help. 

Student: [struggling for words] Umm…okay, well…it’s like this. I’m applying for this summer study course in Ireland. It’s a creative writing course, and I really want to be accepted.

Professor: Wow, that sounds great!

Student: [excitedly] Yeah, I think it’ll be a really good experience for me. [slowing down] But, uh, the thing is…uh, I kinda need a letter of recommendation from one of my teachers here. And, uh, I was just thinking…well, you’re one of my favorite teachers and… umm, well, would you be able to write me a recommendation?

Professor: [flattered] Oh, thank you for saying that. Of course, I’d be delighted to write a recommendation letter for you.

Student: [appreciatively] Wow, really? Thanks so much… that’s great.

Professor: Sure, it’s no problem. So is it just a typical recommendation…? Or is there some special format that I have to follow?

Student: [embarrassedly] Hmmm…actually, uh, I don’t really know. I think just a standard one will be fine.

Professor: Q4.♪ Okay, sounds easy enough. And when do you need the letter by?

Student: [very embarrassedly] Uhh…you see…that’s that’s kinda my problem. I just found out about this program a few days ago. And the deadline for applying is this Friday. So…uh…is, is there any way you could write it by tomorrow? [apologetically] I’m really sorry for the short notice.

Professor: [thinking] Hmmm…that is pretty short. But…I think you’re in luck. I just have one more class today, and then there’s not much else I have to do. I’m pretty sure I could have it ready for you by… say, tomorrow at lunch?

Student: Oh, that would be so wonderful! Are you sure it’s not too much trouble for you?

Professor: Q5.♪ No, no…don’t worry. You’ve been a very good student in my class. Writing a good letter should be pretty easy.

Student: I can’t thank you enough! I could come by and pick it up at one o’clock tomorrow…if that’s okay with you?
Professor: Yep, that sounds fine. I’ll be here.

Student: Okay. Thanks again, Professor. I’ll see you tomorrow.

Professor: Okay. Bye.

학생과 교수의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생: 코렐 교수님, 안녕하세요!

교수: 헨리구나, 여기까지 달려왔나 보네! 괜찮아?

학생: 네 괜찮아요. 교수님을 못 뵐까 봐서요.

교수: 음, 10분 후면 다음 수업에 가야 하는데, 뭐 도와줄 거라도 있어?

학생: 아... 실은, 부탁드릴 게 있어요.

교수: 좋아. 보고서 마감 기한에 관한 건 아니면 좋겠네. 그 보고서에 대해서는 어떤 기한 연장도 없다고 말한 거 명심하고.

학생: 오, 아니에요, 그런 게 아니고요. 수업과는 아무런 상관이 없어요.

교수: 오, 그래. 그러면 어떤 도움이 필요한지 말해봐.

학생: 음...네, 그러니까... 이런 거에요. 이번에 아일랜드에서 하는 여름 학기 수업을 신청하려고요. 문예 창작 수업인데, 정말 듣고 싶거든요.

교수: 와. 멋진데!

학생: 네, 제게 정말 좋은 경험이 될 것 같아요. 그런데, 어, 문제는...어, 여기 계신 교수님 중 한 분의 추천장이 필요하거든요. 그래서, 어, 저는 그냥...어, 교수님은 제가 제일 좋아하는 교수님 중 한 분이시고... 음, 어, 제 추천장을 써주실 수 있나요?

교수: 오, 그렇게 말해주니 고마운데, 물론, 기꺼이 추천장을 써주지.

학생: 와, 정말이요? 정말 감사합니다... 정말, 잘 됐어요.

교수: 뭘, 별것도 아닌데, 그런데 그냥 일반적인 추천장이면 되나...? 아니면 따라야 할 어떤 특별한 양식이 있나?

학생: 음...실은, 어, 저도 잘 몰라요, 그냥 표준 양식이면 될 것 같아요.

교수: 좋아, 쉬울 것 같네, 그러면 언제까지 추천장이 필요한 거지?

학생: 어.. 저기... 그게, 그게 좀 문제예요. 이 프로그램에 대해 며칠 전에야 알게 되었거든요, 그런데 신청 마감이 이번 주 금요일이에요, 그래서...어...내일까지 써주실 수 있을까요?

교수: 음... 시간이 꽤 촉박하네, 하지만... 학생이 운이 좋은 것 같아. 내가 오늘 남은 수업이 한 개뿐이고, 그 밖에 특별히 할 일도 많지 않거든. 추천장을... 내일 점심쯤? 그때까지는 확실히 준비해둘 수 있을 것 같아.

학생: 오, 너무 잘됐어요! 교수님께 너무 큰 폐를 끼치는 건 아닌지, 정말 괜찮으시겠어요?

교수: 아니야, 아니야... 걱정 마, 학생은 내 수업에서 아주 착실한 학생이었으니까 추천장 쓰는 게 아주 쉬울 거야.

학생: 뭐라고 감사의 말씀을 드려야 할지 모르겠어요! 내일 한 시에 찾으러 올 수 있는데... 교수님 괜찮으시겠어요?

교수: 그래, 좋아. 여기 있을게.

학생: 알겠습니다. 교수님, 다시 한 번 감사드려요. 내일 뵐게요.

교수: 그래 잘 가.

Day 15-4 film 

정답 C, D, A, C, A, B

Topic: Frederick Wiseman and direct cinema 

Frederic Wiseman

-made documentaries about conditions in different institutions


-Titicut Follies about life in a mental institution for the criminally insane

Titicut Follies vs. other documentaries
-similarities: simple camerawork, feature real people


-Differences: no narrative

Direct cinema
-tries to present life as realistically as possible

Debate in documentary genre
-the degree of objectivity possible for filmmakers


-Filming reality as it is objectively vs. framing and editing subjectively 

Wiseman’s position
-admit that his films are subjective-> “reality fictions” 

Listen to part of a discussion in a film class.

Professor:
         Q5 Okay, so last class we watched a film called Titicut Follies, by Frederick Wiesman. [sternly] If you weren’t here, you’re going to need to watch this film. You can borrow it from the library.  Okay, I’m going to give you a little background here. I should’ve done this before the movie, but then we wouldn’t have had time to watch the whole thing. Alright, Q3-a so this was the first film Wiseman directed. He was from Boston, and Q2-d he made a career making documentaries that explored conditions in different institutions. Um, here’re dome titles of his other works… that should give you an idea of what I’m taking about High School, Hospital, Juvenile Court, Welfare, Model, and Ballet. Bit his first film in particular, which, as you know, exposed life in a mental institution for the criminally insane- uh, that was in 1967 some pretty shocking stuff. But Q3-a we’re not going to get into the content of the film just noticed about the actual filmmaking. How does it compare to other documentaries we’ve watched?

Student A:
Well, it was similar to most documentaries in that it used pretty simple camerawork and featured real people rather than actors. Um, and it had, of course, real dialogue… you know, real conversation. The main thing I noticed that was different was that there was no narrative. Most documentaries kind of steer you through it with a narrator reading a script, but in this there was none. He sort of just presented the images and let you draw your own conclusions.

Professor: 
Q6 That’s right. We call this style “direct cinema.” The filmmaker tries to remove him or herself from the film and lets the camera tell the tale. The point is to sort of present life as…as realistically as possible…um…as it naturally occurs. Q1-c Fredrick Wiseman’s work is considered to be part of the direct cinema style.

Student B:
What you said about completely realistic…[doubtful] is that really possible, though? By capturing something on film, I think, you change the nature of it. It can’t be avoided. For one thing, the presence of a camera in a room changes people’s behavior. For another thing, the filmmaker chooses what to film and what to leave out. Watching that movie was nothing at all like being there in the institution…if that’s what he was going for.
Student A:
 Yeah, and for that reason I kind of though it was lacking something for not having a narrative. It’s not like it or not, the filmmaker was leading us through the experience. Since we were seeing the film through, um, Wiseman’s eyes anyway…um, I would have preferred to hear his commentary. I dunno. In a way… um, I would have preferred to hear his commentary. I dunno. In a way, I feel like he has some kind of obligation to explain why he made the choices he did throughout the process.
Professor:
Okay, you guys have brought up one of the major, um, ethical- or philosophical debates in the, um, the documentary genre. What is the filmmaker’s responsibility? Is a documentary film any more, um, objective than a , a fictional film? You know? Even in direct cinema, there’re split opinions about these issues. You have some filmmakers who deny that they’re being subjective at all. And, as I said, the, uh, the aim of direct cinema is to be a… a fly on the wall. A passive observer. And some direct cinema filmmakers who think that’s possible…they argue that they’re simply filming what’s there. They’re filming reality exactly as it is. Now, obviously, this is a point of view that you disagree with. And there’re some film makers in direct cinema that would pretty much agree with. Um, they acknowledge that, um, that there is farming and editing process… and that the filmmaker’s um- the film’s subjective because the filmmaker is always choosing what to leave out.

Actually, Wiseman himself would probably tend to agree with you. There are relatively few filmmakers in the direct cinema style that consider their films to be… subjective, um, and personal. But Wiseman admits that his films aren’t in any way pure reality. Yeah. He calls them “reality fictions”, and I have to admit that I mostly agree with that description of direct cinema, It’s a kind of reality fiction. 

영화학 강의 중 일부를 들어 보시오.

교수: 
좋아요. 지난 수업에 우리는 프레더릭 와이즈만의 <티티컷 폴리즈>라는 영화를 감상했습니다. 만약 (지난 수업에) 오지 않았다면, 이 영화를 봐야 합니다. 도서관에서 대출할 수 있어요. 자, 오늘은 그 배경에 대해 조금 설명하려고 하는데요. 이것을 영화 감상 전에 했어야 했는데, 그러나 그랬다면 영화 전체를 다 볼 시간이 없었겠죠. 좋아요, 어쨌든 이 영화는 와이즈만이 감독한 첫 번째 영화입니다. 그는 보스턴 출신이며, 여러 시설의 상황을 조명하는 다큐멘터리를 제작하며 경력을 쌓았습니다. 음, 여기 그의 다른 작품 제목들이 있는데요... 이것들을 보면 내가 무슨 이야기를 하고 잇는지 알 수 있을 겁니다.  <고등학교>, <병원>, <소년 법원>, <복지>, <모델>, 그리고 <발레>. 하지만 특히 그의 첫 번째 영화는, 여러분도 알고 있듯이 정신병 범죄자들이 수용된 정신병원 내의 삶을 폭로하였는데요. 어, 이 영화가 나온 때가 1967년이었고... 이 영화는 상당히 충격적인 일부 내용을 담고 있었지요. 하지만 아직은 이 영화의 내용에 대해 다루지는 않을 거에요. 우선, 실제적인 영화 제작 기법에 관해 여러분이 발견한 것이 무엇인지 말해주면 좋겠어요. 우리가 보아왔던 다른 다큐멘터리들과 어떻게 비교되지요?

학생 A: 
음, 그것은 매우 간결한 촬영술을 이용했다는 점과 배우가 아닌 실제 인물들을 주인공으로 등장시켰다는 점에서 대부분의 다큐멘터리와 비슷했어요, 음, 그리고 당연히, 실제로 말하는거... 그러니까 실제 대화를 담고 있었어요. 제가 발견한 주요 차이점은 내레이션이 없다는 거예요. 대부분의 다큐멘터리들은 말하자면 대본을 읽어주는 내래이터를 통해 관객을 이끌어가는데, 이영화에서는 전혀 없었어요. 그는 말하자면 그냥 이미지를 보여주기만 하고 관객 스스로 결론을 이끌어내게끔 했어요.

교수: 
맞아요. 우리는 이러한 스타일을 ‘다이렉트 시네마’라고 부릅니다. 영화감독이 영화에서 자기 자신을 배제시키고 카메라가 이야기를 이끌어가게 하는 것이지요. 핵심은 말하자면 가능한 한 사실적으로... 삶을 보여주는 겁니다.... 음... 자연스럽게 일어나는 그대로 말이죠. 프레더릭 와이즈만의 작품은 다이렉트 시네마 양식의 일부로 여겨집니다.

학생B: 
교수님께서 말씀하신 완전히 사실적이라는 게... 그런데 그게 정말 가능한가요? 필름에 무언가를 담아냄으로써, 제 생각엔, 그 본래의 성격을 바꾸게 되는 것 같은데요. 그건 피할 수 없어요. 우선, 방 안에 있는 카메라의 존재가 사람들의 행동을 바꾸어 놓지요. 또 하나는 영화감독이 무엇을 촬영할 것인지 그리고 무엇을 삭제할 것인지를 선택한다는 거에요. 그 영화를 보는 것은 그 시설 안에 있는 것과는 전혀 다를 테니까요... 만약 그것이 감독이 의도했던 것이라면요.

학생 A:
네. 그리고 그런 이유에서 저는 내레이션이 없기 때문에 그 영화에 무언가가 부족하다는 생각이 좀 들었어요. 우선은 제가 그곳에 있는 것 같이 느껴지지 않았어요. 그리고, 원하든 원하지 않든 간에, 영화감독은 그 (자신의) 경험을 통해 우리를 이끌어가고 있었어요. 우리는, 음, 어쨌든, 와이즈만의 눈을 통해 그 영화를 보고 있었기 때문에... 음, 저는 그의 설명을 듣는 것이 더 좋았을 거 같아요. 모르겠어요. 보기에 따라서는, 저는 그가 그 과정 내내 왜 그런 선택을 하게 되었는지에 대해 설명해 줄, 일종의 의무도 있다고 생각해요.

교수: 
좋아요, 여러분은, 음, 다큐멘터리 장르에 있어서, 음, 윤리적-혹은 철학적인 주요 논쟁 중 하나를 제기한 거예요. 영화감독의 책임은 무엇인가? 다큐멘터리 영화는, 음, 픽션 영화보다, 더 객관적인 것일까? 그거 알아요? 심지어 다이렉트 시네마에서도 이러한 논쟁에 대해 견해가 나뉘어져 있어요. 자신은 전혀 주관적이지 않다고 주장하는 영화감독들이 있습니다. 그래서 앞서 말한 대로, 어, 다이렉트 시네마의 목적은... 몰래 타인을 관찰하는 사람이 되는 거죠. 수동적인 관찰자요. 그리고 그것이 가능하다고 생각하는 어떤 다이렉트 시네마 영화감독들은... 그들은 그곳에 잇는 것을 단지 촬영할 뿐이라고 주장합니다. 정확하게 있는 그대로의 현실을 촬영하는 것이지요. 그렇다면 이건 분명히 여러분과 일치하지 않는 견해이고요. 그리고 여러분과 거의 뜻을 같이하는 다이렉트 시네마 영화감독들도 일부 있습니다. 음, 그들은, 음, 구성과 편집 과정이 있다는 점을... 그리고 영화감독들이, 음, 영화감독들이 항상 무엇을 삭제할 것인지를 고르기 때문에 음-영화가 주관적이라는 점을 인정하지요.

사실, 와이즈만 자신도 여러분의 의견에 동의하는 쪽이었을 겁니다. 다이렉트 시네마 양식의 영화감독 중, 음, 자신의 영화가... 주관적,음, 개인적이라고 생각하는 사람은 상대적으로 소수에 불과 합니다. 하지만 와이즈만은 자신의 영화가 어떤 면에서든 순수한 진실... 음, 순전히 사실 그대로는 아니라는 것을 인정합니다. 네, 그는 그것을 ‘리얼리티 픽션’이라고 부르는데요, 나 역시 다이렉트 시네마를 그렇게 표현하는 것에 대체로 동의하고 있습니다. 그건 일종의 리얼리티 픽션이지요.

Day 16                                                              iBT TOEFL Listening
Day 16-1 
Conversation 

Listen to part of a conversation between a man and a woman at the entrance to a university parking garage.
Student A: Guess what! I bought that car.

Student B: Congratulations! That’s great. It sounded like a good deal.

Student A: Yeah, now I just have to get a parking permit here on campus.

Student B: Wait a minute...you don’t live too far from me. I’m trying to get a carpool going...you know...to save on gas. 

Student A: Hey, that’s a great idea. Not only do you save money, it’s better for the environment.

Student B: I’ve got one other guy on board, so we have room for two or three more if you’re interested.

Student A: Yeah, that would really help me out.

Student B: And you don’t have to get a parking permit either.

Student A: Why not?

Student B: There’s a special carpool permit. I already have a parking permit. I can add your car to it.

Student A: How much does that cost?

Student B: Nothing, because there’s still only one car being parked here per day. As long as we don’t both take our cars to school, the same permit works for everybody.

Student A: That makes sense. But what if one day, for some reason, we both have to take our cars to school?

Student B: Then one of us will have to pay the daily price for parking. It’s still cheaper than two permits.

Student A: Yeah, you’re right. That’s great.

대학 주차장 입구에서의 남자와 여자의 대화의 일부분을 들어보시오.

학생A: 그거 알아? 나 차 샀어.

학생B: 축하해! 그거 잘 됐네. 잘 산 거 같은데.

학생A: 어, 이제 학교 주차증이 필요해. 

학생B: 잠시만. 너 나랑 멀지 않은 곳에 살지. 나 카풀하려고 하는데. 너도 알다시피. 연료비 아끼려고.

학생A: 어 그거 잘 됐네. 비용을 절약하는 거뿐만 아니라, 환경에도 좋지.

학생B: 나 한 명을 광고판에서 찾았고, 그래서 네가 흥미 있으면 한 두 자리가 남아.   

학생A: 맞아~ 정말 나에게 도움이 될거야.

학생B: 그러면 주차증도 필요 없을 거고.

학생A: 왜 필요 없는데? 

학생B: 카풀을 위해 특별한 주차증이 있는데 난 이미 그 주차증이 있어. 
내가 거기에 네 차를 같이 등록 할 수 있어. 

학생A: 얼만데?

학생B: 전혀 없어. 왜냐하면 하루에 단지 차 한대만 주차할 수 있기 때문에, 
우리 둘 다 동시에 차를 가져오지만 않으면, 하나의 주차 증으로 모든 사람이 사용할 수 있어. 

학생A: 그거 말 되네. 근데 만약 같은 날 어떤 이유로 우리 둘 다 차를 학교에 가져와야 하면?

학생B: 그러면 우리 중 한 명이 일일 주차요금을 내면 되지.  그게 2개의 주차증보다 훨씬 싸다. 

학생A: 많아 잘됐다.      

Day 16-2 Botany
정답 C, ABD, C, C, B
W: Several of the processes related to growth and aging in plants involve the effects of hormones. Today I’ll talk about two aging processes – the ripening of fruit and the falling of leaves in autumn. These processes involve a hormone called ethylene. What is ethylene? It’s a chemical, a gas produced by plants as a hormone. Ethylene is unique among plant hormones because it’s only hormone that’s a gas. The gaseous state is important because it enables ethylene to move through the plant. Like all other hormones, ethylene triggers certain responses in the plant. Ethylene is associated with a variety of aging processes. One example of the aging process is the ripening of fruit. The ripening of fruit involves several changes in structure and metabolism. Some of these changes are aging processes. One change is the weakening of cell walls, which softens the fruit. Another is the decrease in chlorophyll content, which causes the fruit to lose its greenness. Ethylene initiates or hastens both of these changes and also causes some ripened fruit to drop from the plant. A chain reaction occurs during ripening, as ethylene triggers aging. The aging cells then release more ethylene. Because ethylene is a gas, the signal to ripen spreads from fruit to fruit. You’ve heard the expression “One bad apple spoils the whole lot.” Well, it really is true!
나무의 성장과 노화와 관련된 여러 과정이 호르몬의 효과를 포함한다. 오늘 두 가지 노화 과정에 대해서 이야기 하겠다-과일이 익는 것과 가을철 잎사귀가 떨어지는 것. 이 과정은 에틸렌이라고 불리는 호르몬을 포함한다. 에틸렌은 식물 호르몬 중에 독특한 것이다. 왜냐하면 에틸렌은 가스인 호르몬이기 때문이다. 그 가스상태는 중요한데 왜냐하면 가스상태인 에틸렌이 식물 속으로 들어갈 수 있게 되기 때문이다. 다른 모든 호르몬처럼, 에틸렌도 식물에게 반응을 야기시킨다. 에틸렌은 다양한 노화과정과 관계가 있다. 노화과정의 하나의 예는 과일이 익는 것이다. 과일이 익는 것은 몇몇 개의 구조와 생체과정에 변화를 포함한다. 하나의 변화는 세포벽이 약해지고 과일이 말랑 말랑해지는 것이다. 또 하나는 엽록체의 양이 줄어드는 것이다. 그것이 과일의 녹색을 잃게 한다. 에틸렌은 이런 변화들을 가속화시키고 또 과일이 익어서 나무에서 떨어지게 한다. 연속 반응은 에틸렌이 노화를 야기시킴으로써 과일이 성숙하는 동안에 일어난다. 노화하는 세포는 그런 다음 더 많은 에틸렌을 발생시킨다. 에틸렌이 가스이기 때문에, 과일이 익는 것에 대한 신호가 과일에서 과일로 퍼진다. 여러분은 하나의 사과가 전체를 망친다라는 표현을 들어본 적이 있을 것이다. 아 그건 정말 진실이다. 

Day 16-3 
Conversation 
Listen to part of a conversation on a campus green.
Student A: Hey, Dura, where are you going in such a hurry?

Student B: Oh hi, Jin. I’ve got to get to the campus travel office before they close.

Student A: Hey, I’m heading that way. Do you mind if I walk with you?

Student B: Not at all. I could use the company.

Student A: So…what are you going there for?

Student B: [frustrated] Oh…I’m just trying to get my plane ticket home for the winter break…what a process!

Student A: [kindly] Yeah, I understand.

Student B: I’ve been to the travel office almost every day this week. And because my last class gets out at 4:45, I’m always rushing to get there before they close at 5:00.

Student A: That sounds pretty annoying. What’s the problem?

Student B: It’s something different every time. First there was a problem with my check card, so they couldn’t make the reservation. Apparently I don’t have the correct kind of check card to purchase airline tickets.

Student A: [sympathetically] Yeah, that is annoying. I’ve had the same thing happen to me with my check card. What a hassle!

Student B: Tell me about it. So when I thought we had that all straightened out, I had another problem. The confirmation email they said to expect…it never came. As it turned out, I had written my email address wrong.

Student A: Oh no!

Student B: Yeah, it was a simple mistake, but it really caused me a lot of worry.

Student A: Sounds like you’re having some pretty bad luck with your ticket!

Student B: It’s unbelievable! I’ve never had this much trouble when I’ve flown home other times. Anyway, that’s not even the worst of it.

Student A: there’s more?

Student B: Q4.♪ Yeah. Today I got the worst news of all. The travel office sent me an email this morning explaining that there weren’t enough people booked for the flight….so the airline is canceling my ticket!

Student A: Are you serious? I didn’t even know they could do that!

Student B: Q5♪ Yep. It’s written in the fine print on the back of the ticket. It says something like: “the airline reserves the right to modify and/or cancel this reservation and/or flight.”
Student A: Wow, that’s horrible! So now you’re on your way to the travel office to buy a new flight or something?

Student B: Yeah. I’m going to see what the travel agent recommends I do.

Student A: Wow, it sounds like buying tickets through the travel office really isn’t very convenient.

Student B: Yeah, you’re right. It’s really not. Sometimes I wonder if there’s a better way…

Student A: Well actually, maybe there is.

Student B: Really? Because I’m so fed up with the campus travel office right now, I’ll try anything else.

Student A: When I buy airline tickets, I always just do it online.

Student B: [surprised] Seriously? You aren’t nervous about having all your personal information online like that? I’ve always been worried about that kind of thing. I hate even using my last name when I send emails!

Student A: I know what you mean, but I figure the benefits outweigh the risks…which I think are really small. It’s just so convenient to buy things online-you can do it from home, you can shop around without going anywhere, you don’t have to go to the bank and withdraw money…and best of all, you can do it at 3:00 a.m. if that’s the best time for you.

Student B: Well 3:00 a.m. would be more convenient for me than running over to the travel office at 4:45 p.m.!

Student A: Yeah, then maybe you should check it out. Let me write down the address of the website I usually use. You know what else? You can even buy your books for next semester online! It’s so much better than fighting your way through the campus bookstore on the first day of class. Anyway, I hope you get things straightened out at the travel office today.

교정에서의 대화 중 일부를 들어 보시오.

학생 A: 안녕, 듀라야, 그렇게 급하게 어딜 가?

학생 B: 아, 진, 안녕, 교내 여행사무소가 문 닫기 전에 가야 되거든.

학생 A: 야, 나도 그쪽으로 가는 중인데, 같이 가도 괜찮겠지?

학생 B: 당연하지. 일행이 있으면 좋지.

학생 A: 그런데... 무슨 일로 가는 거야?

학생 B: 어... 그냥 겨울 방학 때 집에 갈 비행기 표를 받으러 가는 길이야... 과정이 얼마나 복잡하던지!

학생 A: 그래, 이해해.

학생 B: 이번 주에는 거의 매일 여행사무소에 갔었어. 마지막 수업이 4시 45분쯤 끝나기 때문에, 5시에 사무소 문을 닫기 전에 도착하려고 언제나 서둘러 가곤 하지.

학생 A: 정말 짜증나겠다. 문제가 뭔데?

학생 B: 매번 달랐어. 처음에는 내 직불카드에 문제가 있어서 예약을 못한다는 거야. 분명히 내 카드가 비행기 표를 살 수 있는 종류의 직불카드가 아니었던 거지.

학생 A: 그래, 짜증나겠다. 나도 내 직불카드 때문에 똑 같은 문제를 겪은 적이 있어. 정말 짜증났지!

학생 B: 내 말이 그 말이야. 그래서 모든 문제가 해결됐다고 생각했는데, 또 다른 문제가 생기더라고 여행사무소에서 보내주기로 한 확인 이메일이 말이야...오지 않았어. 알고 보니, 내가 이메일 주소를 잘못 적은 거 있지.

학생 A: 오, 저런!

학생 B: 그래, 단순한 실수이긴 했지만, 그 때문에 얼마나 걱정했었다고.

학생 A: 비행기 표와 관련해서는 운이 참 나쁜 것 같구나!

학생 B: 믿을 수가 없어! 전에도 여러 번 비행기를 타고 집에 갔지만 이렇게까지 힘들었던 적이 없거든, 그런데, 심지어 그것도 최악은 아니었어.

학생 A: 더 있는 거야?

학생 B: 응. 오늘 최악의 소식을 들었어. 오늘 아침에 여행사무소에서 내게 이메일을 보냈는데, 항공편의 예약 인원이 충분하지 않대. 그래서 그 항공사에서 내 표를 취소해 버린다는 거야.

학생 A: 정말로? 항공사가 그렇게 할 수 있다니, 전혀 몰랐는데!

학생 B: 그러게 말이야. 비행기 표 뒷면에 작은 활자로 쓰여 있더라고, ‘항공사는 해당 예약 또는 비행을 변경 또는 취소할 수 있는 권리를 가진다’라고 말이야.

학생 A: 와, 말도 안돼! 그러면 너는 비행기 표를 새로 사거나 하려고 여행사무소에 가고 있는 거란 말이야?

학생 B: 그래, 여행사에서 나보고 어떻게 하라고 할지 알아보려고.

학생 A: 와, 여행사무소를 통해서 표를 사는 것이 정말로 그다지 편리한 것 같지는 않구나.

학생 B: 그래, 네 말이 맞아. 정말 그래. 가끔씩 더 좋은 방법이 없는지 궁금해...

학생 A: 음 사실, 있을 수도 있지.

학생 B: 정말? 이제는 교내 여행사무소에 완전히 질려버려서, 다른 방법이라면 뭐든지 시도해 봐야겠어.

학생 A: 난 비행기 표를 살 때는 언제나 그냥 온라인에서 사.

학생 B: 정말로? 온라인 같은 데에 네 개인 정보를 올리는 게 불안하지 않단 말이야? 난 항상 그게 걱정되던데. 심지어 나는 이메일을 보낼 때 내 성을 쓰는 것도 싫어!

학생 A: 무슨 말 하는지 알겠어, 하지만 그런 위험을 능가할 만큼의 이익이 있다고 생각해... 사실, 그 위험성은 정말 작은 거잖아. 온라인에서 물건 사는 건 정말 편리해. 집에서도 할 수 잇고, 아무 데도 가지 않고도 쇼핑할 수 있고, 은행에 가서 돈을 인출할 필요도 없고... 그리고 무엇보다도 만약 새벽 3시가 네게 가장 적합한 시간이라면 그때에도 가능하다는 거야.

학생 B: 그래, 오후 4시 45분에 여행사무소로 달려가는 것보다는 새벽 3시가 차라리 편하겟어!

학생 A: 좋아, 그러면 먼저 한번 살펴봐야겠지. 내가 평소에 사용하는 웹사이트의 주소를 적어줄게. 또 뭐가 있는 줄 아니? 심지어 다음 학기에 필요한 책들을 온라인으로 살 수도 있어! 수업 첫날 학교 서점에서 인파속을 뚫으며 씨름하는 것보다 훨씬 더 좋지. 어쨌든, 오늘은 여행사무소에서 모든 문제가 잘 해결되면 좋겠다.

Day 16-4 Geology 

정답 BC, A, C, No-Yes-No-Yes-Yes, A, B 
Geology 

Q1 You might expect that heavy snowfall is the main requirement for the formation of a glacier. But if you stop and think about it, you’ll realize there are lots of areas of the world that receive huge amounts of snow but have no glaciers.

Snowfall alone isn’t enough. For a glacier to form, the snow can’t melt. Q2 It has to be conserved. In the extremely cold Arctic and Antarctic, there are large areas that receive minimal precipitation and actually qualify as desert. Although there’s little snow, there are massive ice sheets because the snow that does fall is conserved and transformed into ice.

Of course, lots of places do get large amounts of snow, and they do have glaciers…high mountains, for example. Q3 In high mountains where the climate is humid and cold, snowfall is frequent. Above the snowline, the annual snowfall exceeds the annual melting, so snow builds up. The accumulation is thickest in the hollows at the heads of valleys, because these locations are relatively high and cool, and are protected from sun and wind.

As snow accumulates in a hollow, it’s gradually converted to ice. First, the fragile snow crystals break as they’re compressed by the weight of more snow settling on top of them. There’s some melting and refreezing because of compaction, earth heat, and seasonal temperature fluctuations. So, the snow crystals are broken, then they’re wetted by melt water, and refrozen, over and over again.

Q4 Gradually, over time, the snowflakes change into grains. They become rounded and granular, like the grains of coarse sugar. There are pockets of air between the grains, connecting the grains to one another. This old snow, called “firn,” is generally created after one complete winter-summer cycle.

Firn is actually bits of ice. The firn begins to re-crystallize, and eventually, it combines and crystallizes into solid ice-a glacier. What happens is, the small grains coalesce to form large interlocking crystals of ice, with air trapped as bubbles inside the crystals. In the end, it’s pure ice, with all the air squeezed out. The flow of the glacier down the mountain contributes to crystal growth, as the movement helps to compress the air out. 

As the hollow in the valley head fills with snow turning to ice, the hollow enlarges, and the rock walls are carved out by shifting ice. As new snow is added, the lower part of the snow-and-ice mass bulges out, kind of like a mud pie. As the mass continues to bulge, part of the ice moves over the edge of the hollow and starts moving down the valley. Large glaciers usually move faster than small ones. Also, the movement is faster in the summer, when more meltwater is present beneath and around the ice mass to lubricate it and buoy it up.

Most valley glaciers move at a rate of…oh…between a few inches and a few feet a day. Q5 But some glaciers-called surging glaciers-travel as much as 300 feet a day. There are at least 200 of these surging glaciers in Alaska and the Northwest Territories. The surging is caused by a number of conditions, like …oh…sudden adjustment to an increase in the snow load on top, or, more likely, an increase in the snow load on top, or, more likely, an increase in the production of meltwater due to a rise in temperature. Glaciers that have more meltwater are better lubricated and tend to move faster than drier ones. In very cold climates, glaciers are quite dry because of the lack of melting. The amount of water is slight, so the glacier does not slide as quickly.

Q6 In warmer climates, glaciers are better lubricated with meltwater. They also cause more erosion, more carving out of the valley floor. This is because during the melt-freeze cycle, parts of the glacier freeze to the bottom and sides of the valley, and then, as the ice moves on, large chunks of glacier pluck out rock. So you can see why glaciers in warmer climates have a greater impact on the landscape than those in very cold climates.

여러분은 아마도 폭설이 빙하의 주요 요구사항이라고 생각할 것입니다. 그러나 잠시 다시 생각한다면 여러분은 많은 나라들이 많은 양의 눈이 있지만 빙하는 없다는 것을 깨달을 것입니다. 폭설로만은 충분하지 않습니다. 빙하를 형성하기 위해서는 눈이 녹지 말아야 합니다. 극도로 추운 북극과 남극에서는, 최소한의 강수를 가진 사실적으로 사막인 지역이 있습니다. 비록 눈이 거의 오지 않는다 하더라도, 그곳에는 내린 눈이 보존되어 어름으로 변성되기 때문에 거대한 빙하가 있습니다. 물론, 많은 지역은 많은 눈이 내리고 빙하가 있습니다. 예를 들어 높은 산과 같이요. 높은 산에서는 기온이 축축하고 차갑기 때문에 눈이 쌓입니다. 그 축적은 골짜기의 머리부분에 있는 움푹 들어 간 곳에서 가장 두껍습니다, 왜냐하면, 이런 위치는 상대적으로 높고 춥고 태양이나 바람으로부터 보호받기 때문입니다.    
눈이 움푹 파인 곳에 싸이면서, 점점 어름으로 변해갑니다. 우선, 깨어지기 쉬운 눈 결정이 그 위에 쌓이는 눈의
게에 눌려서 부서집니다. 압착, 지열, 그리고 계절적인 온도 변화 때문에 녹고 다시 얼고를 반복합니다. 그래서, 눈 결정체는 부서지고, 그리고 나서 그것들은 물로 녹았다가 얼었다를 계속 반복합니다. 시간이 지나면서 점차 눈송이는 알갱이로 변합니다. 그것은 둥글고 입자의 모양이 됩니다. 마치 거친 설탕 알갱이처럼. 이 오래된 눈을 firn이라고 하고 일반적으로 한번의 겨울과 여름이 지난 다음에 생겨납니다. Firn은 얼음 조각입니다. Firn은 다시 결정화되기 시작하며, 궁극적으로 그것이 결합되고 결정화되어서 단단한 얼음 즉 빙하가 됩니다. 그 작은 알갱이가 합쳐져서 거대한 연결된 얼음 결정체가 됩니다. 결국, 그 것은 모든 공기가 빠져나간 순수한 얼음입니다.  빙하의 산 아래로의 흐름은 움직일 떄 공기를 밖으로 빼내면서 결정체가 커집니다.

눈으로 덮인 골짜기의 움푹 파인 곳이 얼음으로 변하면서 그 곳은 
커지고 그리고 그 바위 벽은 움직이는 빙하 의해서 깎여갑니다. 새로운 눈이 더해지면 눈과 얼음의 덩어리의 아랫부분은 점점 진흙파이처럼 돌출합니다. 그 덩어리가 계속 돌출하면서, 얼음의 일부분은 파인곳의 가장자리 위를 움직이고, 계곡 아래로 내려갑니다. 거대한 빙하는 일반적으로 작은 것 보다 빨리 움직입니다. 또한 그 움직임은 여름에 더 빠른데, 그때는 녹은 물이 얼음덩어리 아래에 있어서 윤활유의 역할을 하며 얼음덩어리를 떠 받칩니다. 

대부분의 골짜기 빙하는 하루에 몇 인치에서 몇 피트 정도 움직입니다. 그러나 어떤 surging빙하라는 것은 하루에 약 300피트나 움직입니다. 알래스카나 북서쪽에 이런 빙하가 적어도 200개나 있습니다. 많은 대륙에 의해 만들어진 이런 surging glaciers는 꼭대기의 눈의 증가에 급작스럽게 맞추는 것처럼, 그렇게 꼭대기에서의 눈의 증가가 온도 상승으로 인한 녹는 물의 양을 증가시킵니다. 보다 많은 녹는 물을 가진 빙하는 건조한 것보다 잘 미끄러지고 빠르기도 합니다. 아주 추운 기후에서는, 빙하가 녹지 않기 때문에 매우 건조합니다. 물의 양이 적기 때문에, 그 빙하는 빨리 미끄러지지 않습니다. 

따뜻한 기후에서, 빙하는 녹은 물에 의해 잘 미끄러진다. 그들은 또한 더 많은 침식을 야기시킨다, 더 많은 골짜기를 파내면서, 이것은 빙하가 녹고 어는 과정 동안 빙하의 일부분이 계곡 바닥과 옆에서, 빙하가 움직일 때, 커다란 빙하의 덩어리가 암석을 떼어낸다. 그러면 왜 따뜻한 기후에서 추운 기후에서 보다 빙하가 지형에 더 많은 영향을 끼치는지 살펴보자.

Day 7                                                              iBT TOEFL Listening
Day 17-1

Conversation: Instructor’s Office Hours

Listen to part of a conversation between a student and a professor.

Student: Excuse me, Professor Benson? Do you have a few minutes?

Professor: Of course, um…It’s Vanessa, isn’t it?

Student: Ah, no…Victoria, actually. Victoria Schmidt. I’m in your 3:30 seminar on Irish poets of the nineteenth century.

Professor: Yes, yes…I apologize. I recognized your face…just couldn’t, er, come up with your name. Please forgive me, that’s such a large class. I have trouble keeping track of all your names.

Student: I know…That’s exactly what I wanted to talk to you about. The size of that class, I mean. It’s so big, I don’t feel like I’m in a class at all…I feel like I’m in a class at all…I feel like I’m in a…in a football stadium or something.

Professor: Yes, I realize-

학생과 교수의 대화의 일부분을 들어보시오.
학생: 실례합니다. 벤슨 교수님. 잠시 시간 있으세요? 

교수: 물론이죠. 학생이 바넷사죠?

학생: 아니요. 저 빅토리아예요. 빅토리아 쉼트요.  전 선생님 3:30분 19c 아일랜드 시에 대한 세미나를 들어요. 

교수: 맞아. 맞아. 미안. 내가 학생 얼굴을 기억해요. 단지 이름이 기억나지 않았을 뿐이에요. 너무 학생이 많은 수업이니까 용서해줘요. 학생들의 이름을 다 기억하기가 힘들어요.

학생: 저도 알아요. 그게 바로 제가 말하려고 하던 거예요. 제 말은 학생이 너무 많아서 제가 수업에 참여하는 거 같지가 않아요.  마치 축구장이나 뭐 그런 곳에 있는 거 같아요.

교수: 알았어요.

Day 17-2

Communications 

Throughout most of human history, a society’s culture was defined and communicated primarily through the family. Early cultures communicated their values and beliefs to their children by oral tradition – word of mouth. Parents and grandparents had the job of passing on the culture’s history and traditions. The older members of the family were storytellers and historians – our “cultural narrators.” The cultural narrator was valued for his or her wisdom and experience. The cultural narrator helped to sustain the society through the preservation of vital cultural information. Until the mid-twentieth century, the family was the medium by which culture was passed along.

Since the 1950s, however, the role of the cultural narrator has been taken over by television. What I mean is, the family storytellers have been replaced by television shows that tell us who we are, what we need, how we should speak, and what we should believe in.

대부분의 인간의 역사를 통해서, 사회의 문화는 가족을 통해 정의 내려지고 전수 된다. 초기 문화는 그들의 가치와 믿음을 구전을 통해 어린이에게 전달한다. 부모와 조부모들은 문명의 역사와 전통을어린이들에게 전수하는 임무를 가지고 있다 가족의 나이든 사람들은 이야기꾼이며 역사가들이다-우리의 문화 전수자들.  문화 전수자는 중요한 문화정보를 보존함으로써 사회가 존속하도록 돕는다. 하지만 1950년대 이래로 문화전수자들의 역할은 텔레비전에 의해서 이루어져왔다. 내 말은 가족의 이야기꾼들의 역할은 우리가 누구인지, 우리가 무엇을 필요로 하는지, 어떻게 우리가 말해야만 하는지, 그리고 우리가 믿는 것이 무엇인지 등을 말해주는 역할이 텔레비전에 의해서 대체되어 왔다.    

Day 17-3  
Conversation: Instructor’s Office Hours

정답 D, B, B, C, B 

Listen to part of a conversation between a professor and a student.

Student: Excuse me, Professor, um…

Professor: Yes, Nick. How are you doing?

Student: Oh, good, thanks…yeah, um…I talked to you at the end of your lecture yesterday-you said I talked to you at the end of your lecture yesterday-you said I should come by and see you this afternoon?

Professor: Ah, yes, come on in. What can I do for you?

Student Well, I was hoping I could borrow that article you said you had about the black plague? It sounded like it might really help me out with my paper.

Professor: article…oh, right, the Johnson and Miller article. Yeah, it’s really interesting…sure, I can loan it to you. Q4.♪ How’s the paper going, anyway? Weren’t you supposed to hand in a rough draft last week?

Student: [apologetically] I’m sorry. I, I just got really stuck. I mean, I think I must have writer’s block or something. I’m hoping to have something finished by the end of the week.

Professor: Well, don’t worry...it’s just a good idea to have somebody look over your work and give in your final draft, but…what was I looking for? Oh, right, the article. Yeah, I think it will be really helpful for you...now where did I put it? Oh, here it is…

Student: [excitedly] Great! I’m really hoping this helps@

Professor: Q5.♪ Well, it’s got a lot of information in it. Some of it might be a little technical, since this is from a medical journal, but if you have any questions, just stop by again and we can talk about it. I’m here most afternoons.

Student: Well. I’ve taken a lot of biology classes, so I have a little bit of background in this kind of stuff...

Professor: Oh, that’s good... [thinking]Hey, listen-when do you think you can get that back to me?

Student: Oh, gosh, let me see...I have to go to work in about fifteen minutes, but I could make a copy tomorrow at the library and then bring it back tomorrow afternoon. Unless you need it sooner than that?

Professor: Well, actually…I mean it’s not me who needs it, but I just remembered that a student in my other class asked me for a copy too.

Student: Really? [jokingly]Gee, I hope they’re not stealing my idea!

Professor: [chucking] No, no, don’t worry. I gave them a different assignment. [hesitantly]No... tomorrow afternoon should be...okay.

Student: Hmmm...are you sure?

Professor: [thinking] Well...I suppose, though, since you’d have to come back here tomorrow anyway, I could just make a copy for you in the office here. The copier’s broken right now, but it’ll be fixed by tomorrow morning...so that would probably be easier.

Student: Oh, okay, that’d be great. It’ll save me some money! It looks like a long article. I appreciate that.

Professor: No problem...and that way I’ll just make a copy for my other student at the same time.

Student: Sounds good!

Professor: Okay, so why don’t you stop by at around three tomorrow?

Student: Great, I will. Thanks a lot for your help, Professor.

Professor: [as the student leaves] You’re welcome, and good luck on that paper!

교수와 학생의 대화 중 일부를 들어 보시오.
학생: 실례합니다. 교수님. 저...

교수: 아, 닉이군요. 어떻게 지내요?

학생: 네, 잘 지내요, 감사합니다... 저, 그런데... 어제 수업 마칠 때 말씀 드렸었는데... 저보고 오늘 오후에 들러서 뵙고 가라고 하셨죠?

교수: 아, 그랬죠, 어서 들어와요. 뭐 도와줄 게 있나요?

학생: 저, 교수님이 가지고 계신다고 하셨던 흑사병에 관한 논문을 좀 빌리고 싶어서요. 제 보고서에 크게 도움이 될 것 같았거든요.

교수: 논문이라... 아, 그래, 존슨과 밀러의 논문 말이군요. 맞아요. 무척 흥미로운 논문이지요... 물론, 빌려 주지요. 그런데 보고서는 잘 진행되고 있나요? 지난주에 초안을 제출하기로 했던 것 같은데?

학생: 죄송해요... 저, 사실 진척이 안 돼서요. 그러니까, 제가 마치 작가들이 겪는 슬럼프 같은, 그런 상태에 있는 것 같아요. 이번 주말까지는 뭐라도 끝내고 싶은데 말이죠.

교수: 음, 걱정 말아요... 최종 본을 제출하기 전에 누군가로부터 자신의 과제를 검토 받고 피드백을 받는 것은 좋은 생각이라고 봐요. 그런데... 내가 무엇을 찾고 있었지? 아, 맞다, 논문, 그래요, 이 논문이 많은 도움이 될 거예요... 그런데 내가 논문을 어디다 뒀지? 아, 여기 있네요...

학생: 와! 이게 도움이 되면 정말 좋겠어요!

교수: 음, 여기에는 많은 정보가 들어 있어요. 의학 저널에서 가져온 글이기 때문에 일부 내용은 다소 전문적일 수도 있고, 궁금한 게 있으면 언제든지 다시 들러요. 같이 얘기해 보게. 난 오후에는 거의 항상 여기 있으니까.

학생: 음, 저는 생물 수업을 많이 들었거든요. 그래서 이런 종류에는 배경 지식이 좀 있어요...

교수: 아, 잘됐군요... 그런데 잠깐-언제쯤 논문을 돌려줄 수 있을 것 같죠?

학생: 아, 이런, 잠깐만요... 15분 후쯤엔 일하러 가야 하는데, 내일 도서관에서 논문을 복사한 후 오후에 돌려 드릴 수 있어요. 교수님이 그 전에 필요하시지만 않다면요.

교수: 음, 실은... 내가 필요한 게 아니라, 다른 시간대의 수업을 듣는 학생 한 명도 내게 논문을 부탁했던 것이 방금 떠올랐어요.

학생: 정말요? 이런, 제 아이디어를 훔치는 건 아니었으면 좋겠는데!

교수: 아뇨, 그럴 리가. 걱정 말아요. 그쪽에는 다른 과제를 줬으니까. 음... 내일 오후면... 괜찮겠네.

학생: 음...정말이세요?

교수: 음... 그런데 어쨌든 학생은 내일 여기에 들려야 할 테니까, 내가 여기 연구실에서 복사를 해줄 수도 있을 것 같은데, 복사기가 지금은 고장 났지만, 내일 오전까지는 수리가 될 테니까... 그러면 일이 더 수월할 것 같은데.

학생: 오, 알겠습니다, 그게 좋을 것 같아요. 돈도 절약할 수 있고요! 논문이 길어 보였는데. 정말 감사합니다.

교수: 뭘... 그렇게 하면 동시에 다른 학생 복사본까지 만들어둘 수도 있잖아요.

학생: 잘됐어요!

교수: 좋아요, 그러면 내일 3시쯤 들를래요?

학생: 네, 그럴게요. 도와 주셔서 감사합니다. 교수님.

교수: 천만에, 보고서가 잘됐으면 좋겠네요!

Day 17-4

정답 C, A, AC, B, B, D

Forestry (forest fire)

We all know that change is a fact of life. For North American forests, change often comes in the form of fire. After thousands of years of living with fire, many plant and animal species have come to depend on its periodic presence. Without fire, ecosystems can stagnate and lose their diversity of life.

Q2 In the past, before we understood the role that fire plays or the natural life cycle of our forests, our goal was to prevent or contain all forest fires. For almost ninety years, our land management agencies tried to eliminate fires. In many cases, we protected the trees, but at the expense of the forest community. Now we know that fire is a natural agent that rejuvenates a forest. And we know that fire suppression can actually threaten the lives of healthy trees. Q5 So, today our policy is to allow natural fires to burn under close observation and to set “prescribed” fires under carefully controlled conditions.
Research shows that forests go through natural fire cycles. Periodic fires are necessary for several reasons. Fire removes nutrients from standing dead trees and returns them to the earth, where they become available to the root systems of new trees. Fire also opens the forest to sunlight, opening in the growth of lush green plants which are eaten by several species of animals.

Fire is nature’s way of controlling insect infestations. By contrast, fire suppression preserves dead wood that harbors insect pests, like the larvae of the mountain pine beetle. These beetle larvae feed on the inner bark of some trees, which blocks trees burn during periodic outbreaks of fire, the heat kills off great numbers of beetles and larvae, providing a natural method of pest control.
The exclusion of fire from the ecosystem is creating unhealthy, overcrowded forests that contain more fuel for larger, more severe fires. Q4 For example, when a huge fire threatened a grove of giant sequoias in California, observers noted that the flames were fed by dead wood and combustible debris that had accumulated on the forest floor over years of fire suppression.
A large-scale, intense forest fire causes more significant impacts to water, soil, and air resources than a managed prescribed fire. Prescribed fire, or controlled fire, has several purposes. Chiefly, it reduces the hazard of more serious wildfires by periodically burning accumulated weeds, brush, and other plants. Q3-a,c Is done carefully, prescribed burning also releases nutrients back into the soil and controls insects pests. In Florida, prescribed burns are carried out every three to five years in one of the national forests. These controlled burns keep the forest open and reduce the growth of problem species.
Q6 We recognize that fire is a natural and revitalizing process that enhances the diversity of the forest. However, we also know that fire has consequences. There may be smoky, hazy skies and patches of blackened forest for a long time after a fire. There’s also the risk of a fire becoming too large and threatening inhabited areas. But we have to accept these realities if our forests are to retain their ecological balance.

우리모두는 변화가 일생의 일부라는 것을 안다. 북미 산림들에 있어서, 변화는 종종 산불의 형태로 이뤄진다. 수 천년 동안 산불과 함께 많은 식물과 동물들이 주기적인 존재에 의존해왔다. 산불이 없었으면 생태계는 무기력해지고 생명의 다양성을 잃어버리게 된다. 

과거 산불의 역할이나 산림의 자연적 생태 주기를 이해하기 전에는, 우리의 목표는 노든 산불을 방지하는 것이었다. 거의 90년 동안 우리의 땅을 관리하는 사람들은 모든 종류의 산불을 방지하려고 해 왔다. 많은 경우에 있어서, 나무들을 보호하기는 했지만, 산림생태계의 비용을 치렀다. 이제 산불이 산림을 새롭게 하는 자연적인 요소라는 것을 알았다. 그래서, 오늘 우리 정책은 면밀히 관찰하면서 산불을 지르고 조심스러운 상황하에서 “예방 산불” 을 놓음으로써 자연적인 산불을 허락하는 것이다. 

연구들은 산림이 자연 화재 주기를 겪는 것을 보여준다. 주기적인 산불은 여러 가지 이유 때문에 반드시 필요하다. 산불은 적재된 죽은 나무로부터 나온 영양분을 흙으로 돌려 놓는다. 그리고 거기에서 그 영양분은 새로운 나무의 뿌리 구조에 사용 가능하게 된다. 산불은 또한 산림을 햇볕을 받게 한다. 많은 동물들에 의해 먹히는 녹색의 나무들의 성장을 열어 놓으면서. 

산불은 해충방지의 자연적 방법이다. 대조적으로, 산불방지는 죽은 나무들이 소나무 풍뎅이의 애벌레와 같은 해충을 가지고 있도록 한다. 이런 애벌레들은 어떤 나무의 내부 껍질을 먹고 사는데, 그것이 화재가 주기적으로 발발하는 동안 나무가 타는 것을 막고, 그 열이 많은 n의 풍뎅이나 애벌레들을 죽이지 못하게 한다, 해충 방지의 자영적 방법을 막으면서. 

생태계에서 화재를 방지하는 것은 건강하지 못한 과밀한 숲을 만들어 내는 것이다. 그리고 그것이 더 크고 심각한 화재를 야기시킨다. 예를 들면, 커다란 화재가 거대한 시코야 숲을 위협할 때, 관찰자들은 그 불꽃이 화재방지에 의해 수 년 동안 축적된 죽은 나무와 연소하기 쉬운 잔해에 의해 더 많이 번진다는 것을 지목한다. 

거대한 규모의 강도 높은 산불은 잘 통제된 예방 산불보다 물, 토양, 그리고 대기에 보다 많은 영향을 준다. 예방 산불, 혹은 통제된 산불은 몇몇 개의 목적이 있다. 주로 그것이 주기적으로 잡초, 관목, 그리고 다른 나무들을 태움으로써 보다 심각한 야생 산불의 위험을 감소시킨다. 조심스럽게만 되어진다면, 예방 산불은 또한 영양분을 토양으로 돌려주고 해충들을 조절할 수 있다. 플로리다에서 예방 산불은 매 3~5년에 한번씩 일어난다. 이 예방된 산불이 산림에 햇빛을 더 많이 받게 하고, 문제가 있는 조의 성장을 감소시킨다. 
우리는 산불이 숲의 다양함을 증가시키는 자연적이며 재생하는 과정이라는 것을 인지한다. 하지만, 우리는 또한 산불이 어떤 결과를 야기시킨다는 것도 안다. 그것은 화재 이후 오랫동안 연기가 자욱하고 흐릿한 하늘, 그리고 까맣게 그을린 숲일지 모르겠다. 또한 화재가 너무 커서 주거지에 위협을 끼칠지도 모르겠다. 그러나 우리는 만약 생태계의 균형을 맞추려고 한다면 이런 모든 책임을 감수해야만 한다. 
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